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SACRUM. 


Fortiiuae  propitiae  diias  debenms  fabulas  satyricaj 
teram  integrani^  alteram  magna  ex  parte  nobis  servatam, 
qnarum  argumenta  in  epicis  (pioque  tradita  sunt  carminibuSj 
Kurij)idis  dico  Cvclopem  et  Indagatores  fabulam  Sopho- 
cleam^  cuius  reliquias  ex  cliartis  Aegyptiacis  in  lucem 
liuper  edidit  Britannicus  vir  doctissimus  Arturus  Hunt. 
Ut  autem  Odjsseae  libro  nono  comparato  cum  fabula 
Euripidea  \i  quadam  cum  certitudine  diiudicari  potest, 
(luemadmodum  epicum  pocta  tragicus  sit  secutus,  quid 
({ua  de  causa  innovaverit,  ita  apud  Soplioclem  hae  eaedem 
(luaestiones  solvendae  tot  tantasque,  ut  superari  vix 
possint,  nobis  atferunt  difticultates.  Etenim  eae  tantum 
,    fabulae    satyricae   partes    aetatem   tulerunt,  quibus  saty- 

Ijrum  chorus  carminis  proprius  scaenici  et  ab  epico 
ecessario  alienus  primas  agit  partes^  et  de  hymni 
[omerici  origine,  compositione,  integritate,  unitate  gravior 
pam  de  Cyclopio  carmine  inter  viros  doctos  est  contro- 
versia.  Quo  factum  est,  ut  in  commentationibus  iliis, 
(juas  dc  Indagatoribus  Sophoclea  Wilamowitzius  et 
llobertus   primi    pu])lici  iuris  fecerunt^  prorsus  contrarias 


1)  Cui  rei  operam  navaveriint  Kaibel,  Kratinos  "OS-jaof^c: 
nnd  Euripides  KOy.J.wcp  H.  XXX  1895  p.  74  sqq.,  W.  Schmid, 
Kritisches  nnd  Exegetisches  zn  Euripides'  Kyklops  Ph.  LV  189G 
[).  46 — 61.,  Xewcomer,  De  Cyclope  nouKM-ico  atque  Enripideo, 
Beriin  1890,  Masqueray,  Le  Cyclope  d'  Euripide  et  celui 
(V  Homere,  Revue  des  etudes  anciennes  1902  p.  165—190.,  Paul 
Zincke,  Nachbildung  der  Ilomerischen  Cyklopeia  in  Euripides 
vSatyrdrama  Cyklops,  Programni  Budweis  1905/6,  F.  Ilahne,  Zur 

ijsthetischen  Kritik  des  Euripideisclien  Kyklops  Ph.  LXVI  1907 
36    sqq.,    R.    Marquart,    Die    Datierung    des    Euripideischen 
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hac  (le  re  legeremiis  sententias.  Wilaniowitzius  enim 
poetam  non  hymno  Homerico,  sed  fabnla  qnadam  vnlgari 
nsum  deum  indnxisse  censuit  vaccas  surreptas  in  suum 
antrum  condentcm  et  ex  illarum  coriis  lyram  facientem 
p.  45-4:  „Dabei  kcin  Gedanke  an  Benutzung  des  Hymnus 
oder  irgendeiner  bestimmten  Vorlage:  die  Geschichte 
war  in  ihrcn  Grundziigen  eben  allbekannt.  Ohne  Frage 
ist  darin  das  Urspriingliche  bewahrt,  dafi  Hermes  die 
Rinder  in  seine  eigene  Hohle  bringt  und  etliche  schlachtet, 
um  ilire  Hauto  irgendwie  fiir  seine  Leier  zu  benutzen; 
dcr  Hymnus  hat  so,  wie  er  vorliegt,  diesen  Zusammenhang 
durch  die  Heranziehung  der  Hohle  von  Pylos  zerstort. 
Aber  wer  da  sagen  woUte,  dafi  Sophokles  zu  dieser 
Konstruktion  durch  den  dramatischen  Aufbau  gezwungen 
wiire,  konnte  nicht  direkt  widerlegt  werden."  Contra 
Robertus,  qui  rationem  quandam  inter  carmen  epicum  et 
fabulam  satyricam  intercedere  vidit,  poetam  scaenicum 
ex  hymno  quidem  hausisse  locumque  traditum  permutasse, 
huius  carminis  autcm  priscam  recensionem  non  nobis 
servatam  esse  putat  H.  1912  p.  556  sqq: 

„Im  Hymnos  ertindet  Hermes  die  Leier  vor  dem 
Rinderraub.  Die  sich  hicraus  ergebenden  Widerspriiche 
habe  ich  aufzuweisen^')  und  daraus  zu  erkliircn  gesucht, 
dafi  dic  Erfindung  der  Leier  der  urspriinglichen  Fassung 
des  Hymnos  fremd  gewesen  und  erst  von  einem  spateren 
Liberarbeiter  aus  einem  selbstiindigen  Gedicht,  in  deni 
Hermes  als  Jiingling  auftrat,  eingesetzt  worden  sei,  ohne 
dafi  es  ihm  gelang,  die  so  entstehenden  Disharmonien 
vollig  auszugleichen.  Zu  diesen  Widerspriichen  gehort 
aucli,  dafi  Hermes  bei  Verfertigung  der  Leier  sich  bereits 
im   Besitz  einer  Rinderhaut  befindet 


-)  In    ea   dispntatione,  (luae    inscribitur  „Der  Homerische 
Ilermesliymnos"  H.  XLI  1906  p.  389  sqq. 
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Wenn  aber  eine  Rindsliaut,  so  nuil^  er  auch  Rinder 
oder  wenigstens  ein  Rind  besessen  liaben,  und  doch  wird 
spater  als  Motiv  seines  Kaubzugs  nach  Pierien  das 
\'erlangen  nach  animalischer  Kost  angegeben :  64  (=287) 
/pcLwv  £paT^o)v  und  130  xpsawv  Yjpaaaaxo.  Daher  wird 
bei  Apoliodor  III  9^  2,  3  die  Reihenfolge  umgekehrt, 
so  dafi  Hernies  bei  Verfertigung  der  Leier  die  Haut  der 
geschlachteten  Apoilo-Einder  verwendcn  kann 

Genau  so  ist  das  zeitliche  Verhaltnis  bei  Sophokles, 
woraus  noch  nicht  notwendig  folgt,  dafi  Apollodor  diesen 
benutzt  hat.  Denn  der  Gedanke  der  Umkehrung  liegt  so 
nahe,  dafi  jeder  darauf  verfallen  konnte,  ja  eigentlich 
mulite.  Bei  Sophokles  ist  also  die  Vorgeschichte  so 
gedacht,  dali  sich  Hermes  heimlicli,  von  seiner  Warterin 
Kyllene  unbemerkt,  fortgeschlichen,  die  Herde  Apollons 
geraubt  und  unter  der  Erde  verborgen  hat.  Erst  dann 
hat  er  die  Schildlirote  gefunden  und  die  Leier  angefertigt, 

und  hierbei  hat  ihm  Kyllene  zugeselien 

p.  558:  Streng  genommen  hatte  sie  seli)st  die  Rinderhaut 
in  den  Handen  des  Kindes  stutzig  machen  miissen ; 
aber  von  einer  Gebirgsnymphe  wird  nur  ein  Pedant  das 
Mifitrauen  und  den  Scharfsinn  eines  Detektivs  verlangen." 

Ita^pie  si  Wilamowitzium  audimus,  duae  illae 
narrationes  de  lyra  inventa  ^t  de  bubus  abactis  in  hymno 
Homerico  nobis  traditae  inde  a  primo  initio  in  fabula 
(|uadam  vulgari,  (piae  pristinam  mythi  formam  servavit 
Sophocli(pie  fuit  exemplo,  inter  se  erant  coniunctae, 
liymni  autem  poeta  ali(iua  de  causa  a  prisco  et  loco  et 
ordine  discessit;  si  Robertum^  illae  duobus  primo  coni- 
])rehensae  diversis  carminibus  ante  Sophoclis  tempora, 
sexto  igitur  fere  a.  Chr.  n.  saeculo,  a  compilatore  quodam 
in  ununi  illud  corpus  sunt  confusae,  ex  quo  poeta  tragicus 
sumpsit  sua,  ita  (piidem,  ut  discrepantias  illa  ex  confusione 
ortas    —    ex   parte    saltem    —    rerum    ordine    converso 
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sustulerit.  Itauc  vero  ?  Nullasne  Soplioclis  ordo  seeum 
adducit  difiicultates  vel  prae  illis,  quibus  qarmen  laborat 
epicum,  tam  paucas  lcvesque,  ut  de  hymno  interpolato 
et  contaminato  viri  doctissimi  sententiam  quasi  confirmet? 
CJomparemus  cum  scaenico  carmen  epicum  et  certiora  in 
utroque  quaeramus  indicia,  quibus  nisi,  quantum  potest, 
diiudicemus,  uter  poeta  versibus  suis  ad  antiquiorem  nos 
adducat  mythi  formam  et  quibns  singulis  locis  alter  ex 
altero  pendeat. 

I.  Uter  poeta  et  locuni  et  ordiiieni  aiitiqiiitus  traditum 
pernnitaverit. 

De  loco  et  ordine  fabulae  Sophocleae. 
Apud  Sophoclem  Mercurius  lyram  ad  faciendam 
Apoliinis  boum  corio  utitur^),  sed  cum  corium  non  est  sine 
bove,  tum  bos  est  caedenda,  corium  detrahendum.  Ubinam 
hoc  fccit  deus?  Nonne  in  sua  spelunca,  in  quam  Phoebi 
gregem  abdiderat?  IUam  ipsam  dico  speluncam,  ubi 
Cyllene  infantem^  simulatque  natus  est,  diem  noctemque 
quam  dilig*entissime  curabat  matrique  aegrotae  assidebat: 
dicit  enini  ipsa  col.  XI  2  v.  265  sqq: 

[xaia  a7r£]o;  oe  TraiS'  icpixuasv  |x6vov,'*) 

[toOTOV    bk]    XBpol    TOClC.    £piaC?    £^0)    Tp£CpW 

.[|xrjTp6g  y]ap  iayjj:;  £V  voao)  yEi\ioi'C,ET7.r 
[za5£a{ji]a^)  y.o(.l  tzottiXt.  xa:  xoL{X7j|xaTa 
[7cp6;  aTc]apyavoi;  (X£VO'jaa  Xlxvltlv  Tpocpr|V 
[e^EuO-^ETit^d)  vjzTa  y.olI  xaiV  yjfxipav. 


3)  col.  XIV.  22  V.  364  sqq. 

■'^)  Adiectivnm  ndvov,  qiiod  ITuntius  ad  aTiso^  rettulit:  „a  lonely 
cave",  Stalil  p.  307  et  Terzaglii  in  sua  interpretationc  rectius 
cnm  TialSa  coniunxerunt:  „tilium  unicum".  YollgralT  p.  171  hoc 
paene  ridiculum  esse  censuit,  nam  geminos  Maiam  peperisse 
vix  quemquam  exspectare;  [lovov  igitur  in  \i6\ri  esse  corrigendum 
et  ad  sequentia  referendum :  iidvvj  [xouxdv  yz]  x^P^^  "^*'-?!  ^1^*^*  ^T''* 
xpdcpd).     Milii  versus  Sophocleus,  qui  in  charta  est   traditus,  non 


Itaque  licet  exierit  piienilus  nec  Maia  nec  Cyllene 
conspiciente,  (pii  fit,  ut  neutra  euni  cum  toto  grege 
redeuntcm  audial^neutra  eum  \  accam  vel  vaccas  caedentem 
videat?  Cum  Ivtae  fabricationem  nutrix  inspectaret,  ex 
alienis  vaccis  una  saltem  mactata  eam  fugere  vix  potuit. 
Satyris  auteni  in  boves  inquirentibus  pertinaciter  illa 
negat  se  de  furto  quicquam  scire^  quamquam  simplexne 
nympha  montana  consulto  eos  decipere  possit,  est  quod 
dubites.  Robeilus  Mercurium  et  niatrcm  et  nutricem  dolo 
delusisse  coutendit,  quo  in  exitu  fabulae  palam  facto 
spectatores  essent  delectati;'^}  sed  (pii  deus  impedire  potuit, 
quominus  Cyllene  ex  eo  ipso  loco  in  scaenam  profccta, 
unde  boves  mugitus  edere  vir  doctus  creditj)  bestias 
animadverteret?  Qui  poeta  postea  spectatoribus  tidem 
facere  eam  solam  illas  mugitibus  orcliestram  et  caveas 
personantes  non  audivisse?  Quare  tam  mirum  Mercurii 
dolum,  ut  omnia  quae  de  illo  anti^piitus  fercbantur 
superaret  facinoraj  nemo  nobis  tradidit  scriptor  vetus, 
quamquam  fabulae  Sophocleae  memoriam  usquc  ad  alterum 
p.    Chr.    n.    saeculum    oblivione    non    prorsus    obrutam 


magis    risum    movet    quam    ille   Plndaricus,    quem  Stalil    attulit 
Pyth.  III,  100:    ov-sp    [idv&v    dO-avdxa    xixxsv  £v  *[)ia  Osx'.; 
et  hic  Homericus  S  492: 

TW    5'    dp'    UTIO    [JLY(Xr,p    |JLO'JVGV.  Xc7.£V    'D.t-Ovy^a 

(cf.  -  118,  119,    120).     Poeta    verbis    Tialo'    icfixuasv    iiovov    liaec 
fere  expressit:  filius  tunc  natus  Jovis  et  Maiae  unicus  est. 

5)  Bucherer  B.  ph.  W.  35,  1912  p.  1107  proposuit  zdSeaiia, 
quocl  Wilamowitzii  coniectnrae  xdSsaxd  praefero,  nam  si  non 
semper  nomen  cum  nomine,  at  certe  plerumque  pluralis  numerus 
cum.  plurali  coniungi  solet  cf.  a:xia  -xac  tcozol  Plat.  Prot.  p.  334  A, 
Xen.  Anab.  VII  1,  33;  alxa  %al  Ttoxd  ibidem  II  3,  27,  alia. 

6)  Die  Splirhunde2,  Berlin  1913,  Vorrede  p.  6. 

')  H.  1912  p.  545  :  de  boum  mugitu,  qucm  illc  dicit,  infra 
disputavi  p.  53  » 
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fuisse  charta  Aegyptiaca,  cui  fragmcnta  debemus,  ipsa 
testatur?  Accetlit  (piod  poetane  furti  nutricem  inseiam 
esse  volueritj  ex  Cyllenes  verbis  minime  est  perspicuum. 
Ab  indagatoribus  enim  interrogata  ea  tergiversatur, 
circuitione  et  anfractu  usa  illos  morari  studet  variis 
verbis  bac  eadem  circumscripta  argumentatione,  quam 
esset  absurdum  ineptumque  Jovis  filium,  et  eum  certe 
non  ex  qualibet  paupere  raptorum  familia  ortum,  talis 
accusare  facinoris;^)  quibus  cum  satyris  alumnum  omnis 
iniuriae  insontem  esse  non  persuasisset,  haec  deniquc 
addidit  col.  XV  21  v.  393 : 

Summis  igitur  ea  est  in  angustiis;  nescit,  quo  se  vertat, 
quid  agat,  de  bubus,  ut  videtur,  non  celata.  Nam  ille, 
qui  timet,  ne  sua  verba,  si  ab  omni  ambiguitate  sint 
libera,  vel  sibi  vel  alteri  sibi  caro  damnum  afterant,  tali 
modo  quaestiones  incommodas  a  se  avertere  studet. 

Dixerit  quispiam  eam  persequentes  eo  cousilio 
fefellisse,  ut  puerum  ab  illis  defenderet;  sed  fac  eam 
hoc  voluisse,  cur  non  delicti  indicium,  corium  dico  bubulum, 
si  illius  originem  non  ignorabat,  omnium  aures  anxie 
celayit^  praesertim  cum  pedibus  saxum  pulsari  atque 
tanto  impetu  satyros  irruere  perspexisset,  ut  (pio  consilio 
illi  venissent,  non  inteliegere  non  possetV  Immo  vero 
ipsa  eos  de  furto  quodam  conqueri  audiverat.  •') 

Cur  hac  ratione  eam  se  gerere  putemus?  Non 
inepte  Allegreus  de  nympha  dmt  p.  2^)8:  „Elle  est 
pluti^it  une  utilite  (ju^un  personnage  veritable."  Mercurium 
enim  ipsum  sicut  in  hymno  Homerico  se  defendeutem 
Sophocles    inducere   non    potuit ;  (juare    ille   Alaiam   hoc 


8)  col.  XIII  1C>  V.  332,    XIV  7  v.  340  siiq.,    XV    4  v.  37G, 
19  V.  391.* 

5')  cf.  col.  IX  1.  V.  -JIO  .s(i().,   19  V.  2-28,  Vollgraff  p.  166  sqq; 
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munere  fungentem  non  fecisset,  Robertus  scite  exposuit;^^) 
Cyllene  fabula  ineunte  et  Mercurii  agit  partes  et  coram 
spectatoribus  res  extra  scaenam  gestas  explicat.  Eius 
indolem  Allegreus  non  intellegit,  ^^)  ego  simili  modo  eam 
intellegendam  esse  puto  atque  personam  impositam 
Mercurio  ipsi,  quem,  infantem  modo  natum,  poeta  mira 
ratione  crescentem  fecit,  ut  adulescentulum,  qui  a  flore 
aetatis  non  longe  abesset,  in  scaenam  producere  posset:  ^^) 
scaenae  condiciones  Sophoclem  cogebant.  Altercatione 
quadam  cum  iudagatoribus  opus  erat  callidisque  verbis; 
Mercurii  igitur  vice  Cyllene  callida  est;  eademque  est 
simplex,    nam   simplicem   nympham    decebat  ut  Jovis  in 


10)  cf.  H.  1912  p.  555.  Roberto  lion  assentior  dicenti 
poetam  scaenicum  Cyllenen  Maiae  partes  agentem  induxisse; 
eam  Mercurii  vice  fungi  in  promptu  est;  Maia  enim  in  hymno 
Homerico  nuUo  modo  filium  defendit  vel  Apollinem  persequentem 
decipere  studet. 

11)  p.  258:  „En  realite  on  ne  saurait  trouver  de  mot  pour 
definir  clairement  Cyllene,  sa  physionomie  reste  indecise,  et 
son  age  meme  incertain.  Est-elle  une  nymphe  jeune  et 
aimant  a  rire  ou  une  xpocpos  avisee  d'un  age  plus  mur  et  cachant 
sa  finesse  sous  de  faux  airs  de  naiveteV" 

12)  Nam  quo  alio  consilio  poeta  finxerit  versus  col.  XV. 
8  V.  271  sqq.,  intellegi  nequit,  neque  Terzaghi^  qui  unus  ex  viris 
doctis  hac  de  re  aliter  sentit,  suam  opinionem  argumentds  fulsit 
satis  probabilibus  (Introduzione  p.  62  sqq.).  Si  quidem  priscae 
illius  fabulae,  qua  Mercurium  iuvenem  lyram  invenientem  factum 
esse  Robertus  dicit  H.  1906  p.  417,  Sophoclis  aetate  ullum 
fuisset  vestigium,  poeta  vix  usus  esset  tali  artificio.  Quod,  ut 
est  per  se  parum  probabile,  dilucide  demonstrat,  quam  penitus 
infans  in  mentibus  inhaeserit  dcus,  et  lyrae  inventor  et  boum 
raptor.  Aliis  enim  in  fabulis  poeta  minime  veritus  est  ab  antiqua 
epica  recedere  memoria,  quippe  qui  pro  Astyanacte,  infante 
secundum  Iliadem  parvam,  in  Captivis  adulescentulum  substituerit, 
item  in  Trachiniis  et  in  Troilo  pro  puero  vulgo  cogitato^  cf. 
Haym,  De  puerorum  in  re  scaenica  Graecorura  partibus, 
Dissertationes  philologicae  Halenses  XIII  4,  1897  p.  255.  sqq. 


Maiam  amorem  ita  ea  eoarrare,  quae  si  tacuisset,  alumniis 
tutus  fuisset.  Quod  ideo  minus  nobis  videtur  incredibilej 
quoniam  satyros  poeta  finxit  novo  et  inaudito  sono  ita 
captos  esse,  ut  boum  immemores  non  in  has,  propter 
quas  raptas  venerant,  sed  in  illud  instrumentum,  unde 
mira  profecta  esset  vox^  inquirerent. 

Sophocleam  autem  a  nostrae  aetatis  arte  dramatica 
prorsus  diversam  fuisse  satis  constat.  Leviores  enim 
gravioresve  inconstantias  vel  ex  scaenae  antiquae  condi- 
cionibus  vel  ex  eo  ortas,  quod  usu  quodam  tragicarum 
satyricarumque  fabularum  scriptores  Attici  coacti  erant 
in  actiones  scaenicas  res  digerere  a  dis  vel  heroibus 
mythicis  gestas^  carminibus  saepissime  epicis  memoriae 
proditas,  poeta  aegre  ferre  non  solebat,  dummodo  spec- 
tantium  et  audientium  animos  iis,  quae  ante  oculos 
agebantur^  teneret  et  traheret.  ^^)  Hac  igitur  ratione  ea^ 
quae  sicnt  in  illius  tragoediis  ita  in  hac  fabula  satyrica 
inter  se  nonnumquam  non  concinunt^  explicanda  esse 
apparet. 

De   loco    et    ordine   carminis    epici. 

Quae  cum  ita  sint,  per  se  veri  est  simillimum 
scaenicum  poetam  rebus  commotum  dramaticis  et  tradi- 
tum  in  hymno  locum  permutasse  et  pristinum  rerum  ordinem 
convertisse,  qui  nihil  omnino  habet  offensionis.  An  um- 
quam  qui  mythos  narrant  poetae  quaerere  solent^  unde 
di  et  heroes,  quos  partes  agentes  inducunt,  ea^  quae  res 
miras    ad   perficiendas  opus  sint,    sumant?     Res  adsunt, 

13)  Quam  rem  fiisius  tractaverunt  Dopheide,  De  Sophoclis 
arte  dramatica  e  fabularum  rebus  inter  se  discrepantibus  co- 
gnoscenda,  Miinster  1910,  F.  Ackermann,  Das  m^av&v  bei  So- 
phokles,  ein  Beitrag  zur  Erkenntnis  seiner  Kunst,  Erlangen 
1910,  Tycho  von  Wilamowita-Moellendorff,  Beobachtungen  iiber 
die  dramatische  Technik  des  Sophokles,  Freiburg  1912. 
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qaando  poeta  iubet.  Id  ipsuni,  quod  hynini  auctor  corii 
bubuli  origineni  neglexit,  priscani  mytlii  formam  testatur. 
Vitio  hoc  viri  docti  illi  vix  tribuissent,  nisi  apud  Apollo- 
dorum  III  10,  2  res  aliter  esset  tradit.a.  Non  enim 
interpretes  mirati  suut,  undenam  Mercurius,  cum  in 
summo  Cyllenio  monte  silvis  obtecto  ^*)  lyram  faceret, 
arundines  carpsisset,  quac.  (piantum  scio,  nisi  in  locis 
demissis  ac  palustribus  cresceie  non  solent,  undenam 
plectrum  prompsi.sset^  quo  instrumenti  recens  inventi  fides 
illum  pulsasse  poeta  dicit  v.  53: 

TrA^jXTpw  £7r£:pr|TcC£  xaTa  [lipo:; 

Corium  autem  bubulum  et  chordas  oviuas  Robertus 
iu  suspicionem  vocat  H  1906  p.  400:  „Es  ist  niimlich 
einerseits  ein  Widersinn,  weun  es  in  dem  StUck  von  dei 
Erfindung  der  Leier  heifit  49: 

dfjtcpc  0£  5£p|jLa  Tav'jga£  po6;  KpocTzibeGGiv  kfiiai, 
denn    wenn    der    kleine   Hermes    iiber   eine   Ochsenhaut 
verfugt,   die    er   doch  nur   aus    der    mlitterlichen    Hohie 
haben  kann^  und  nach  51  ,.. 

£7iTa  5^  aupLCpwvoo;  oiwv  £Tav6aaaT0  "^op^dq  ' 
auch  iiber  Schafsdarme^  dann  ist  die  Speisekammer  der 
Maia  mit  Fleischsorten  so  gut  assortirt/daii  ihr  wiiiziger 
Beugel  nicht  notig  hat^  auf  den  Rinderraub  auszugehen. 
Es  ist  sehr  bezeichnend,  daf^  Apollodor  in  der 
Hypothesis,  die    er    III    10,  2 — 5   von    diesem    Hymnos 


i^)  cf.  V.  2'28:  KuXAfjvyjs  §'d:cpixav£v  opoc,  y.aTa£'.}ji£vov  Oat/j 
qnem  moiitein  Sopliocles  dicit  col.  IX.  6  v.  215  x^ospov  SAtoSTJ 
r.dyov  £v9-7jpov.  Fortasse  non  plane  supervacaneum  est  adnotare 
in  monte  Cyliene  arundines  citharas  ad  faciendas  aptas  non 
occiirrere;  cf.  Victor  Hehn,  Kulturpflanzen  und  Haustiere^,  Berlin 
1894  p.  297  sqq.,  Neumann  und  Partsch,  Physikalischo  Geographie 
von  Griechenland,  Breslau  1885  p.  456,  Philippson,  Peloponnes, 
Berlin  1891  p.  206,  248,  537  ;  ut  omittam  Mercurium  testudine 
invonta  domnm  statim  reducem  v.  39  sqq. 
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gibt/^)  den  Seliuitzer  corrigirt,  indein  er  die  Auffindung 
der  Schildkrote  erst  nach  dem  Kinderraub  ^eschehen  lafit : 
■aal  TOLyio)^  si^  Ki)XA7jVryV  my^tTO.  xa:  zbpioxe'.  iipb  loO 
avTpcj  V£{iO}X£vyjv  yj.X(jivriv.  xauTrjv  szxai^apa?  el^  t6  zuto; 
•yopbocc  £VT£Lvac  £C  wv  £\)"jaE  ^owv  xa:  £pyaaa{jicVOC  XOpav 
£0p£  xoLi  TiXfjXTpov.  Dabci  contaminirt  der  Mythograph, 
wie  man  sieht^  v.  49  mit  51^  indem  er  den  Hermes 
die  Leier  statt  mit  Schafdiirmen  mit  Ochsendarmen 
beziehen  lalit,  weil  es  ihm  natiirlich  ebenso  unverstandlich 
ist  wie  uns,  wie  der  Gott  in  Besitz  von  Schafen  geiangt 
sein  soU.'* 

Ut  virum  secuti  doctissimum  poetae  verba  rationis 
normausi  quam  accuratissime  et  diligentissime  examinemus, 
quidni  Mercurius  corium  bubulum  et  chordas  ovinas  ex 
eodem  cavernae  angulo  sumat^  unde  arundines  prompsit, 
plectrum  et  scalprum,  quo  medullam  exterebravit  testudinis 
montanae  (v.  42)  ?  Plectrum  et  arundines  puerulum  in 
Cyllenio  antro  deserto  ad  manum  habuisse  equidem  non 


15)  ApoUodorum,  ciim  multis  in  rebus  ab  hymni  poeta 
dissideret,  carminis  epici  argumentum  exposuisse  Ludwichius 
optimo  iure  negavit:  cf.  Homeriseher  Hymnenbau,  Leipzig  1908 
p.  2  sqq.  Ex  eo  autem,  quod  sicut  Apollodorus  ita  Philostratus 
(Imagines  I,  26;  3ilaiam  Cyllenes  partes  quasi  agentem  fecit,  ^on 
tam  certa  fide  quam  Terzaghi  concludo  utrumqiie  ad  antiquam 
memoriam  epicam  dramaticam  accommodare  studuisse  (Intro- 
duzione  p.  65  sqq.),  neque  sua  sponte  mythographum  hymni 
ordinem  convertisse  puto;  cf.  AUegreum  p.  243  adu.  2,  Fortasse 
illeposteriore  quodampoeta  usus  est,  qui  rebus  et  ex  hymno  et  ex 
fabula  Sophoclea  sumptis  sua  addidit  inventa.  Posteriores  enim 
fabulam  traditam  et  permutasse  et  variasse  vel  ex  eo  apparet,  quod 
apud  omnes  fere  singulae  res  narratae  sunt,  quae  aut  ad  epicum 
aut  ad  scaenicum  redeunt  poetam,  coniunctae  cum  aliis  gravissimis 
ab  utroque,  quantum  quidem  de  fabula  Sophoclea  iiulicare  licet, 
alienis.  lu  ordine  converso  non  solus  Apollodorus  cum  Sophocle 
consentit,  sed  etiam  Eratosthenes  cataster.  XXIV  ed.  Robert, 
Berlin  1878  p.  138  eiusque  pedisequi,  qua  de  re  vide  Scheffler, 
De  Mercurio  puero,  Kciiiigsberg  1884  p.  14. 
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minus  adrairor  quam  scalprum  ^^)  corinmque,  quae  alium 
ad  usum  mater  servare  potuit  Chordae  autem  ovinae  —  si 
forte  eo  maiorem  poeta^  fidem  tribuendam  esse  censes^ 
quo  accuratius  ille  versibus  suis  rerum  originem  signifi- 
caverit  —  nullam  omnino  tibi  movere  possunt  suspicionem. 
Oves  enim  et  capras  in  monte  Cyllene  adfuisse  poeta 
minime  nos  celavit;  dicit  diserte  v.  232: 

....  noAAoc  §£  lifiXoc  TavauTToSa  ^oaxsTO  Tcotyjv.  ^'^) 
Sed  quidni  intellegamus  aliqueni.  sive  deum  sive  hominem, 
qui  ma^num  habeat  ovium  boumve  gregem,  boves   ultro 
cupere^    divitem    maiores    divitias,     maiorem     potentem- 
potestatem  V 


if^)  cf.  Robertum  H.  1906  p.  417;  de  iuvene,  quein  ille 
lyram  invenientem  induxit,  vide  adn.  12  p.  7,  de  plectris  arti- 
ficiosis  Daremberg  et  Saglio,  Dietionnaire  des  Antiquit6s  III  2, 
Paris  1904,  s,  v.  Lyra  p.  1446. 

1^^  Pecus  ovillum  et  eaprinum  etiam  nostris  temporibus 
herbas  in  dorso  montis  crescentes  depascere  solet ;  cf.  Pliilipp- 
son  1.  s.  s.  p.  1"^3 :  „Im  Sommer  entspriefit  den  Felsen  ein  Teppich 
von  Alpenkrautern.  und  die  Schafe  und  Ziegen  der  Rumelioten 
dehnen  daher  ihren  Weidegang  bis  auf  den  Gipfel  aus."  Haud 
scio,  an  propter  ipsas  has  oves  et  capras  mons  Cyllene  Mercurio 
autiquitus  sacer  fuerit.  In  calice  quodam  Attico  A.  Z.  1844  t.  20 
prope  Mercurium  in  cunis  iacentem  praeter  vaccas  oves  pictae 
sunt,  quas  Maiae  esse  suspicor ;  Apollinis  enim  non  sunt.  Huius 
quidem  picturae  auctor  non  ab  omni  probabilitate  abhorrere 
putavit  Mercurium  inde  a  prima  pueritia  id  spectasse,  ut  suas 
augeret  divitias. 

i'^)  Boves  boumque  carnem  necessario  ibi  adesse,  ubi  coria 
sint,  Roberto  concedere  non  possum;  fortasse  poeta  Mercurium 
in  Maiae  cella  penaria  nihil  invenisse  sibi  finxit  nisi  coria  ner- 
vosque.  Veri  scilicet  mihi  videtur  similius  illum  res  tam  pusillas 
non  anxie  reputasse.  Baumeisterus  verba  %p£uov  Ipaxt^tov  A  551 
de  leone  dicta  boves  raptum  eunte  hymni  auctorem  censet 
adhibuisse  Homerum  festive  imitatum,  quem  secutus  est  Kuiper, 
De  discrepantiis  hymni  Homerici  in  Mercurium,  Mnemosyne  1910 
p.  25  adn.  2. 


^  h  ^ 

Kpccwv  ipccvZiiiv^^)  parvulns  doino  protectns  est; 
victimarum  carnem  ille  cn])iebat.  Nani  non  tam  cibi 
adipiscendi  quani  honorum  et  sacriticioruni  causa, 
sine  quibus  di  non  suut,  Mercurium  boves  abstulisse 
poeta  demonstravit,^^)  quippe  qui  illum  duabus  caesis 
vaccis  carnem  intactam  relinquentem  induceret,  quamquam, 
ut  illins  ntar  verbis  v.  130: 

.   .   .  boiric.  xpsatov  fjpaaaaxG  xuoipio^  'Ep[i7];* 
65{JLrj  yap  (xlv  £T£Cp£  xac  aO-avaiGV  Tisp  sovia 
T^Ss;''  aXX'  0'j§'  &:;  oi  ind^eTO  8"j{ji6;  ayY^vwp 
xaf  T£  (JLaX'  c{X£LpovT'.  y.pSLwv  ^^)  cspf^c  xaTa  Sscpf];. 
^)  Immortaliiiiu  honores  imprimis  Mercurium   appetivisse 
ex    donorum    praeterea   permutatione    apparet,     De  qua  Kuiper 
1.  s.  s.  p.  46  recte  admonuit  neque  ex  versu  437 : 
Ttsvxi^xovta  pocJ5v  avxd^ia  taOxa  \ii\ir^AOL;, : 
„Quam  excogitasti  lyrae  artem,  ea  tanti  mihi  esse  videtur  quanti 
quinquaginta  boves,"  neque  ex  versibu?  491/492 : 
fi\iBl:;  5'  aox'  opeoc,  ts  xal  iriTtopoTou  TtsSioio 
po'jal  vo[j,o'j;  'Exdspys  voji,£'jao[i£v  dYpa'jXo'.aiv 
etlei  posse  Mercurium  boves  accepisse,  sed  curam  tantum  boum 
V.  498:  po^JxoXia^  t'  iTtsTsXXev  (cf.  Ebelingii    Lexicon    Homericum 
a.  V.  pcjxoXiyj) ;  lyra  igitur  illum  flagellum  permutasse:  „et  iuxta 
ApoUinem    N6|x'lov    honores    babebit    suos    'Ep^if^g    6    pouxdXog." 
(1.  s.  s.p.  47).  Phoebus  enim  ^stov  [laxdpwv  pdac  d|jipp6T0'JS  (v.  70/71) 
pascebat,  quas  dono  fratri  dare  nefas  erat,  qua  de   causa   illum 
po'Jx6Xov  secum  esse  sivit.     Hunc  quidem  mythum   hymni    poeta 
narrat.        Kuiper    autem    p=    24  sqq.     Grnppei    libro    inscripto 
Qriechische  Mythologie,  Munchen  1906  II  p.  1326  sqq.,  I  p.  119 
adn.  3,  p.  152  adn.  1  usus    fabulam    quandam  de   Admeti  Pelo-. 
ponnesiaci   bubus  a  Mercurio   abactis   excogitavit,  cuius    funda- 
menta    in    incertissimis    posita    sunt    testimoniis.      Nam    neque 
Antoninus    Liberalis    Phoebum    Admeti   boum   pastorein    fuisse 
rettulit,  cf.  c.  XXIII  §  2:      'Epjivig  iTO^ouXeust  i^  dYeXij    twv    powv 
-qO  'A7r6XX(ixvo?.  at  5=  IvejiovTO  ivaTcep   f^oav  at  'ASpif^TCJ  ^6es,  ueque 

indiculus  fabulae  XXIII  adscriptus:  loxopBl xal  'HatoSog 

6v  iJteYdXai;  • 'Hoiai;  magnam  habet  tidem  et  auctoritatem;  cf. 
Martinii  editionis  —  Lipsiae  1904  —  praefationem  p.  XLIV  sqq, 
De  seriore  Antonini  LiberaHs  auctore  cf.  Gruilielnjum  Vollgraflt, 
Nikander  und  Ovid  I,  Groningen  1909  p.  111  sqq. 
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Aliter  igitur  Mercurius  se  gerit  atque  di  Homerici,  qui 
victimis  sibi  caesis  ipsi  inter  homines  praesentes  epulantur, 
velut  Neptunus  et  Juppiter  apud  Aethiopas  a  26,  W  207, 
A  423,  alii  apud  Oeneum  I  535  et  Phaeacas  tj  201 ; 
quamquam  non  desunt  vestigia  deorum  cognitionis  paululum 
diversae.  Nam  Minerva  y  436  epularum  quidem  conviva, 
sed  non  particeps,  Apollo  A  66/67  nihil  nancisci  dicitur 
nisi  nidorem  eaprarum  et  ovium  ^^). 

Deos  ad  hoc  Apollinis  exemplum  sacrificiis  delec- 
tatos  posterioribus  saeculis  Graecos  animo  sibi  finxisse 
vel  ex  Avibus  intellegere  licet  fabula  Aristophanea. 
Cuius  auctor,  deos  vulgo  creditos  cum  ludibrio  haberet, 
mortaliura  vitia,  errores,  cupiditates  nimis  fortasse  illis 
attribuit ;  '--)  sed  ne  comicum  quidem  poetam  scripturum 
fuisse  puto  Av.  v.  186: 

Tobc,  S'  a'j  ^-Eobc,  (xnoXelTe  Xi\iCo  Mt^Xiw. 

V.   1519  :  aXX'  6)GTLBpd  Beafxocpoptotg  vrjaT£i)0{ji£V 

'-^0)  Codicum  lectiones  comiptae  simt;  cf.  Allenii  apparatum 
criticum.  Editor  ipse  proposuit  Tiapstv'  vel  Trsp  e^v',  de  quibus 
scripturis  ipse  sic  iudicavit  J.  H.  St.  XVII  1897  p.  258:  „J  am 
aware  that  xaC  xs  ^jLdX'  i|i£tpovxt  Tisp  stv'  tsp^g  involves  diaeresis 
after  the  third  foot  and  elision  of  at ;  if  the  former  objection 
be  fatal  perhaps  uapstv'  might  stand  *admit',  though  it  is  almost 

burlesque Ludwich's   uistv   is  not  very  suitable  to  an 

OQiri  zpsdwv."  Propter  quas  offensiones  ego  potius  Fridericum 
Marx  sequor,  qui  in  seminario  philologo  Bonnensi  docuit  non 
infinitivum,  sed  nomen  ad  [p,stpovxt  pertinens  in  vocabulo  corrupto 
latere.  Cuius  coniectura  xpstwv  accepta  versus  133  sic  interpre- 
tandus  est:  quamvis  desideraret  carnes  inde  a  valido  collo 
deorsum.  Ea  igitur  dorsi  animalis  pars  dicitur,  qua,  cum 
optima  existimaretur,  fortissimi  honorabantur  viri,  hac  de  causa 
V.  122  vwxa  Yspdajita  appellata. 

21)  cf  Paul  Stengel,  Opferbrauche  der  Griechen,  Leipzig 
und  Berlin  1910  p.  64  adn.  1. 

22)  cf  Carl  Kock,  Aristophanes  und  die  Gotter  des  Volks- 
glaubens,  Leipzig  1857  (F.  J.  SuppL  III)  p.  79,  p.  97, 
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nisi  vulgus  usque  ad  seriora  illa  tempora  iiiemoriani 
quandam  retinuisset  deorum,  qui  naturalibus  (iuibusdam 
necessitatibus  subiecti,  si  non  sacrificiis  ipsis^  at  certe 
eorum  nidore  simili  modo  et  egerent  et  fruerentur  atque 
cibo  homines.  Quam  rerum  divinarum  opinionem  confusam 
et  obscuram  ad  comprobandam  versus  ad^o  in  Platonis 
qui  fertur  Alcibiade  altero  p.  149  D  post  Iliadis  B  54D 
illatos : 

xvioyjv  5'  £z  nebio\)  av£|jioL  cpspov  oOpavov  eiao) 
^SsLav  •  TfiQ  6'  o\j  Tt  ^zol  iiOiy.(xpeg  Sailovxo, 
o55'  e^eXov. 
Itaque  vulgari   inter  Graecos  post  saecula  heroica  perva- 
gata   opinione   dl  odorem    quidem    accipiunt  victimarum 
suavem,     quo    tamen    illi    sensuum    quadam    voluptate 
fruuntur,  quo  adempto  inopia  premuntur  et  inedia,  miseria 
laborant  intolerabili.  ^^)  Divina  enim  et  humana  apud  deos 
Graecos    coaluisse    eorumque    naturam  esse  variam  quis 
est,  qui  neget? 

Mercurii  igitur^  qui  carne  sacrificata  non  vescitur, 
odorem  autem  dum  imbibit,  cupiditate  afficitur,  nonne 
similes  sunt  eique  cognati  di  et  Homerici  victimis  caesis 
hominum  more  delectati  et  Aristophanei,  qui  uidore  aluntur 
et  hoc  privati  esuriunt?  An  grave  discrimen  inter  illos 
intercedere  putas?  Mihi  quidem  fictis  his  fabulis  subesse 
videtur  rerum  divinarum  quaedam  cognitio  non  diversa 
nisi  pro  diversis  temporibus  et  pro  verbis,  quibus  diversi 
poetae  rem  aptius  ineptiusve  expresserunt ;  hymni  auctor, 
quippe  qui  Mercurium  induxerit  sua  sponte  a  carne  ab- 
stinentem,    epulandi    illam    voluptatem,   cui  di  Homerici 


23)  Quam  vim  haec  haberet  vox,  egregie  exposuit  Stengel 
1.  s.  s.  p.  7  sqq. 

^*)  cf.  hymn.  Hom.  in  Cererem  v.  311  sqq.,  Aristoph.  Plut. 
V.  1097  sqq.,  Naegelsbach,  Nachhomerische  Theologie,  NUrnberg 
1857  p.  7/8. 


15 


libenter  se  dederant,  suorum  a  dignitate  et  maiestate  iam 
quodam  modo  alienam  putavit'^^).  Quae  si  reputaveris, 
Mercurii  sacrificium  nuUus  dubitabis,  quin  sic  fere  expli- 
candum  sit:  Deum  se  esse  Jovis  et  Maiae  filius  sensit 
primo  quo  natus  est  die;  carnium  igitur  victimarum  ritu 
sacro  caesarum  —  oacrj?  7wp£ao)v  f|paaaaTO  diserte  dicit 
poeta  —  desiderio  cum  excmciaretur,  deorum  tamen  more 
nidore  contentus  erat.  Summis  dis  se  sagacitate,  ingenio, 
robore,  fortitudine  parem  esse  sensit,  in  duodecim  igitur 
partes  carne  divisa  sibi  inter  duodecim  sunimos  deos 
ipse  sacra  instituit.  ^^)  Furum  deum  furando  sedem  in 
Olympo  sibi  parasse  num  mirum  est?  Si  nihil  voluit 
nisi  boves,  cur  fratri  illas  abstulit?  Si  nihil  nisi  coria, 
cur  quinquaginta,  ut  hymni  poeta;  cur  praeter  vaccas 
etiam  iuveueas  et  vitulos,  at  Sophocles  refert?  Num 
iyrarum  ofticinam  instituere  in  animo  habuit? 


'^^)  Allen  et  Sikes  Gemolliiim  seciiti  poetam  deiim  frustra 
carnem  appetentem  iocose  irrisisse  dicunt  (ad  hymni  versnm  132) : 
§ed  haud  scio,  an  viri  illi  doctissimi  hominibus  antiquis  ea 
tribuant,  quae  nostrae  aetatis  lectores  sentiunt.  Ilymni  poeta, 
quamvis  humanam  dis  induerit  naturam,  tamen  ab  Aristophanea 
licentia,  mea  quidem  sententia,  longe  remotus  est.  llle,  homo 
plebeius,  serio  et  simpliciter  illos  credit  deos,  qui  poetae  comico 
ludibrio  sunt,  et  rem  traditam  ita  explicat,  ut  ipse  eam  intellegit: 
eum  consulto  sacra  tali  irrisione  prolata  profanasse  minime  est 
credendum. 

26)  Ad  versura  128  recte  sine  dubio  editores  Allen  et  Sikes 
adnotant:  ,,This  is  the  first  reference  to  a  system  of  twelve 
gods,  of  whom  Hermes  is  one,  As  Gemoll  rightly  explains, 
Hermes  is  consciously  claiming  his  prerogative,  and  is  himself 
instituting  the  ritual  which  is  hereafter  to  be  obscrved  by  men." 
Quae  cura  ita  sint,  Mercuriura  unum  ex  duodecim  illis  esse  poeta 
aliter  exprimere  non  potuit,  nisi  enm  illum  tecit  ipsum  sibi 
sacrificantem.  Singulas  res,  quas  poeta  narrat,  carnes  dico  loco 
quodam  elevato  servatas,  coria  supra  saxum  extenta  cum  ritibus 
cohaesisse  et  cnerimoniis  ad  ipsa  illa  quae  Mercurius  instituicco 
dicebatur  sacra  perliTUMitibns  vori  est  simillimum  :  cf.  Allen  ct 
3ikes  ad  v,  185. 
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C  u  r    S  0  p  h  0  c  1  e  s    s  c  a  e  n  a  m    f  a  b  u  1  a  c    i  d 
Cyllenio    posueritantro. 

ATitiquiora  antiqui  liuins  niythi  nionumenta  non 
habemusquam  hymnum  et  fabulam  Sophocleam/'^')  quibns 
inter  se  comparatis  qaid  iudicandum  sit,  apparet.  Poeta 
epicus  Mercurii  facinora  deinceps  cnarrare  potuit.  sicut  ea 
acceperat;  num  credendum  est  illnm  —  cuicumque  carmen. 
quod  aetatem  tulit,  debemus  —  res.  si  ita  ut  Wilamowitzius 
vult  vel  aermone  vel  fama  essent  traditae,  sua  sponte 
eversurum  fuisse?  Contra  poeta  tragicus  ex  converso 
prisco  ordine  tantum  cepit  frnctnm,  ut  levioribns  in  in- 
constantiis  hac  ex  ratione  ortis  conivere  posset.  Nam 
non  modo  Apollinis  boum  corio  proposito  satyros  induxit 
fai:tum  patefacientes.  sed  etiam  duabus  rebus  a  Mercurio 
gestis,  lyrae  dico  inventionem  et  boum  raptum.  artius 
inter  se  coninnctis  illam  actionis  effecit  unitatem.  qua 
carere  fabularum  scriptor  scaenicarum  nequit.'^^) 

Perinde  ad  loci  unitatem  alio  modo  pervenire  non 
iptuit  nisi  neglecto  Pylio  illo  antro,  ubi  Mercurium  boves 
occultasse  omnes  qui  huius  rei  memoriam  prodiderunt 
scriptores  inter  se  consentiunt  praeter  unum  Philostratum 
maiorem,  ^»)  qni  suo  Marte  pro  Inco  tradito  Olympum 
montem  fecit  dei  praedam  recipientem.  Ad  fabulam  autem 
satyricam  aptior  quam  illud  antruni  erat  Mercurii  ea 
sedes,  quam  ad  praeferendam  apud  Sophoclem  fortasse 
aliquid  valuit  hymni  poeta  ipse.  Qui.  cum  Mercurium 
non    indnxerit    boves    suo    occultantem    domicilio.  tamen 


27)  De  versione,  quae  dicitur  Hesiodoa  rf.  adn.  ID.  p.  12. 

28)  cf.  Allegre  p.  243  sqq. 

29)  Ihiagines  I.  26,  Apollon.  V.  15  p.  91 ;  cf.  Scheffler  1.  s.  s. 
p.  5,  p.  38,  Preller-Robert,  Gric.chische  Mythologie*,  Berlin  1894  p. 
390  adn.  4.  Vasoriim  fictiiium  pictores  duo  eadem  atque  Sophocles 
necessitate  coacti  erant  vaccas  raptas  prope  Mercurii  collocare 
sedem,  qua  de  re  Robertus  disputavit  H.  191'^  p.  556. 
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ApoUinem  depinxit  eas  hpc  ipso  loco  quaerentem,  delusum 
a  fratre   sua   inuocentia   gloriante   et  coram  illo  v.  2(59: 

[XTj    TL^    TOOtO    7lUv)'0lT0    TTOy-eV    T00£    VSLXO?    STUXO-r;' 

y.ai  z£V  OTj  |X£ya  i>aO|xa  {jl£t'  dO-avaTOiai  yivocTO 
T^aioa  v£ov  y^yawTa  Sid  TupoD"jpoio  TicpfjaaL 
jioua:  [jl£t'  dypauXocaL'^*^)  t6  o'  d7rp£7r£Oj;  dyop£6£i;. 
et  coram  Jove  v.  378: 

7:£Li^£0,  za:  ^{k'^  £jji£io  TcaTTjp  cpc/^o;  £U)(£at  ^cvai, 
w;  oOx  0L/wa5'  £Xa.aaa  ,36a;,  w^  oXpco;  ^iVjV. 
Viam  igitur,  qua  poeta  tragicus  progrederetur,  hymni 
auctor,  ut  ita  dicam,  iam  et  paravit  et  monstravit.  Kes 
enim,  quas  fieri  ])otuisse  prior  poeta  significavit,  apud 
posteriorcm  haud  raro  fiunt,  alias  leviter  tantummodo 
apud  illum  perstrictas  hic  primo  posuit  loco.^^)  In 
carmine  epico  Graeci  advenae  Polyphemo  latrocinii 
suspicionem  iniciunt  (l.  252  sqq.),  apud  Euripidem 
illi  huius  criminis  a  Sileno  accusati  sollemni  habita 
quaestione  damnantur;  cf.  Cycl.  v.  2B0  s(iq.  Ulixem  poeta 
tragicus  fecit  Polyphemum  occaecantem,  ut  monstrum 
sociis  mactatis  et  comesis  ulcisceretur,  ^^')  quae  re^ 
Odysseae  librum  nonum  negiegentius  legentes  facile 
fagit  (cf.  L.  317,  479),  cum  Ulixes  dictus  sit  Homericus  dira 
necessitate  coactus  Cyclope  oculo  orbato  se  sociosque  ex 
antro  saxi  ingentis  molc  occluso  liberasse.  Sophoclem 
ipsum  hymni  versu  38  usum  nympham  fecisse  satyros 
illudentem,  de  miro  illo  animali  cum  loqueretur,  cui 
mortuo  Mercurius  voccm    attribuisset,   Robertus   vidit;-^-'^) 


30)  §,_^y_  coriieeit  (touh)II,  iiooaiv  lii  aypa-jXoiat  8clmeide\vin : 
per  portaiii  c^ro^us  hoNcs  ad  abigendas :  codicnin  autem  scrip- 
tiiram,  ni  Tallor,  tiicntur  versus  378  sqq.,  (juibiis  simili  modo 
Mercurius  se  defendit,  cf.  Allen  et  Sikes  ad  h.  1. 

31)  cf.  Robertum  H.  XXXIX  1904  p.  4S(),  H.  XLI  19()()  p. 
-116,  Ph.U.  y.  1881  p.  96. 

32)  Cycl.  V.  441,  693,  694;  cf.  adn.  1  p.  1. 

33)  H.  1912  p.  554, 
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atque  Allegreum  recte  suspicatum  esse^*)  puto  praemia 
ab  Apoliiiie  proinissa  ad  fiDgenda  Sophoclem  adduxisse 
hymni  versus  263/264: 

oux  r§ov,  o\)  TuuO-oiJiyjv,  oi)>c  aXXou  {jiOO-ov  axouaa* 
oOx  av  [X7jv6aac|jL',  oux  av  |Ji7jVDxpov  dpoifjtrjv 
Hymnum  igitur,  ni  fallor,  licet  adhibere  testem  certissimum, 
quo  probetur  ex  hoc  fonte  Sophoclem  hausisse,  cuius 
fabulae  ipsae  discrepantiae  niaxima  ex  parte  ad  unum 
idemque  et  furis  et  praedae  refugium  revocandae  docent 
mythum,  qui  de  bubus  Apollinis  Mercurioque  raptore 
ferebatur,  arte  concxum  fuisse  cum  loco  quodam  in  Pylo 
Triphylia  prope  Alpheum  flumen  sito,  E  545: 

.  .  .  .  o;  t'  eupi)  pizi  IIuXiwv  Sid  yaiyj;, 
ubi  Mercurius  duabus  bubus  mactatis  ceterisque  in  antro 
qnodam  occultatis  ipse  se  inter  duodecim  deos  numeravit. 
De  Pylo  autem  Homerica,  ubi  haec  accidisse  poeta  epicus 
narrat,  virorum  doctorum  sententiae  discrepant;  accuratius 
igitur  in  hunc  locum  inquiramus. 

De    Mercurii    antro    Pylio. 

K.  0.  Muelleri  sententiam  censentis  prope  Pylum 
Messeniacam  apud  Coryphasium  hoc  antrum  tuisse,  post- 
quam  paene  universe  aliquamdiu  recepta  est,  invictis 
allatis  argumentis  nuper  refutavit  Ludwichius,  ^'^)  quocum 


34)  cf.  p.  248.  Prologum  ad  finjs^endum  Sophoclem  multum 
adiuvisse  Phoebi  cum  sene  Onchestio  colloquium  minus  mihi 
videtur  probabile;  et  huius  et  alitis  v.  213  partes  apud  poetam 
scaenicum  satyri  sustinent. 

^^)  1.  s.  s.  p.  100  sqq.  K.  0.  Muellerus  suam  sententiam 
protulit  in  Ed.  Gerhardi  „Hyperboreisch-Romische  Studien" 
I,  Berlin  1833,  p.  310  sqq.  Antonini  Liberalis  versione  nisus, 
dc  qua  vide  adn.  19  p.  12.  Utrum  nomen  Pylus  locum  desi- 
gnaverit  an  gentem  (cf.  Ed.  Meyer,  Geschichte  des  Altertums» 
Stuttgart  1893  II  §  45,  p.  70),  non  multum  ad  rem  facit;    apud 
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ex  parte  consentit  Robertns  fL  1906  p.  422  :  „Immerhm 
mag  die  Sage  an  verschiedenen  Orten  localisirt  gewesen 
sein;  daii  aber  im  Hymnos^  und  zwar  in  alkn  seinen 
Phasen,  das  triphylische  Pylos  geilieint  ist,  beweist  die 
Aviederholte  iind  nachdriickliche  Erwahnung  des  Alpheios. 
llier  aber  Avurden  zur  Vollmondszeit  im  Hochsommer  die 
Olympien  gefeiert  und  dabei  den  zwolf  Gottern  an  den 
ihnen  geweihten,  der  Legende  nach  von  Herakies  ge- 
stifteten  Altiiren  geopfert.  Das  trifft  doch  mit  der  zweiten 
Erweiterung  des  Hymnos  so  evident  zusammen,  dati  ein 
Zufall  ausgeschlossen  scheint.  Der  Verfasser  wili  sagen: 
lange  bevor  Herakles  am  Alpheios  den  Cult  der  zwolf 
Gotter  griindete,  ja  bevor  dort  iiberhaupt  eine  Cultstatte 
war,  hat  schon  Hermes  denselben  Gottern  dort  geopfert; 
und  wenn  man  erwagt^  dafi  Hermes  der  alte  arkadische 


Homerum  Nestor  Pyliorum  rex  et  iu  lliadis  libro  quinto  v.  54o 
Pyb'orum  flumen  Alplieus  est,  contra  quem  locum  non  puji^nant 
versus  B  591/592: 

Oi  5c  n»Mov  x"  £V£|JiovTO  xal  'ApTgvrjV  §paxsLvrjV 

xaL  Bp6ov,  'AAcps!,Gto  Tiopov,  xai  IOxxlxov  Aiixo. 

1  nderimo  lliadis  libro  Alpheum  fines  Nelei   ab  Epeorum    regno 

discernere,   Spbov    igitur    extremum    Pyliorum    oppidum    dici    v. 

711/712:      saxi  §£  X'.;  ©pudcaaa  7i6/v'.g,  aiTisla  'KoXMvr^, 

xr^Xo^j  in    'AXcpsiq),  vedxYj  IIuXou  r/{xai)-d£vxo5' 

V  eo  fortasse  intellegi  potest,    quod  Pyliorum  hostes    reo^iones 

ptemtrionales  iam  occupaverant,  cf.  Ed.  Meyer  1.  s.  s.  II  §  186 

p.  285.     Ceterum    Doerpfeld,    Alt-Pylos    A.  M  XXXVIII  1913  p. 

97  sqq.  nuper  egregie  demonstravit  Alpheum  per  Pyliorum  terram 

fluxisse.    Et  apud  6p'Jov  et  apud  Olympiam  vadum  fuisse  ('AXcpeioO 

-dpov  hymn.  v.  398)  non  est,  quod  miremur;  iitroque  enim    loco 

inde  ex  anti(jU!ssiniis  temporibus  viae  principalcs  ex  septemtri- 

onalihus    et  meridionalibus  Peloponnesi  regionibus  trans  flumen 

ferebant :  cf.  Partsch,  0.  Textband  I  p.  4  sqq.,  p.  12.   De  Pylo, 

Nestoris    oppido,    cf.  Victor    Bcrard,    Topologie    et  Toponymie 

Mntiques,  Revue  Archcologique  XXXVl  1900  p.  345  s(iq.,  Doerpfeld 

\.  M.  XXXII  1907  p.  VI  sqq.,    Alt-Pylos  A.  M.  XXXIII  1908  p. 

295  sqq.,  K.  Mueller,  Alt-Pylos  A.  M.  XXXIV    1909  p.  269   s((q. 
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Gott  istj  der  dnrch  seinen  Solin  Myrtilos,  den  spateren 
Liebhaber,  aber  urspriinglich  gewii^  den  rechtmaEigen 
Gemahl  der  Hippodameia,  iu  naher  Beziehuiig  zai  Olympia 
steht  —  eine  Beziehung,  die  jedenfalls  betrachtlich  iilter 
ist,  als  die  des  aus  Mittelgriechenland  kommenden 
Herakles  — ,  so  wird  man  die  Moglichkeit,  dafi  hier  eine 
directe  Reminiscenz  an  eine  religionsgeschichtliche  Tat- 
sache  vorliegt,  niclit  bestreiten  konnen." 

Cuius  in  sententiam  concedo  pro  interpolatore  poeta 
ipso  posito,  qui  igitur  non  Herculem,  sed  Mercurium 
duodecim  deorum  Olympicorum  sacra  condidisse^*^)  quodam 
modo  compertum  habebat ;  nam  de  suo  illum  talia  tinxisse 
quis  est,  qui  crediderit?  Inter  hos  autem  deos,  quos 
Olympionicae  bubus  immolatis  honorabant,  sieuti  de 
Psaumide  Camarinensi  Pindarus  rettulit  Olymp.  V.  10: 
pco|xou$  £^  S'.Su}ioi);  syepapev  iop- 

TOilC,    {)'£6)V    IXE^iaTOLl^ 

xjTib  poud-uaiociq  a.i^lm  xe  Tze[i.- 
7rTa|X£poc;  ^^)  «[xiXXat;, 
Mercurius  et  Apollo  communem  habebant  aram,  d-eoi  erant 
a6[x,3(OjxoL,  teste  scholiasta,  qui  Herodori  Heracleotae  de 
Hercule  libro  usus  poetae  verba  sic  explicat  (ed.  Draeh- 
mann^  Leipzig  1903,  I  p.  141):  eXO-tov  ok  ei;  xr^v  ^HXlv 
t6  £v  '0X'J[X7:''a  lepb^  fSpuaaTO  Aio;  'OXufXTwiOD  xal  'OXujXTtiav 
Tou  (hcou  6[x(ovuixov  TTjV  /(Opav  e^evzo.  exVr^xe^^)  Se  auTto 
yjjTOih  za:  yjXo'.^  iVso:;  ^j^oixou;  Iq  T(0  apii)-[X(0  au[X;3oXov 
Tcov    '.^'    i>c(t)v,  y.%1  7:p(0T0v  t6v  tou  A'.6;  tou  'OXu[X7:'ou,  (o 


3«)  cf.  adn.  26  p.  15. 

3')  TOiJLTixajjLspo-.s  scripsi  cum  optimis  codicibus,  -:£v{>a[i£po'.; 
E,  Tceiirtaixspo'.;  cum  Triclinio  Schneidewin,  Christ,  alii.  Librorum 
Rcripturam  defeudit  Robcrtus,  Die  Orduuno^  der  Olympischen 
Spiele  und  die  Sieger  der  75.-88.  Olympiade  II.  XXXV  1900  p.  149 
sqq.,  cf.  praeterea  Boeckhii  explicationes,  Leipzig  1821  p.  147/148. 

3«)  Codicum  scriptura  e9-£VTo  corrupta  est ;  eO-sxo  editio 
Boei'khiana;  sO-tjxs  proposuit  Drachmann  pro  codicum  £x)-ua£. 
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a{)\i^(i)\iov  sTrotVjas  tov  IloaiiSwva'  Ssuxepov  "Hpa:  zac  'AO-rjvac;* 
TptTov  'Ep[xoi)  xat  'AtlOaXwvo;'  TETapTov  XapLTWv  xac  ALovjaou* 
7i£|iTCT0v  'ApTi|JL'.oo;  za:  'AXcpscoO'  £xtov  Kpovou  xac  'Pea^. 
xac  ItzI  7i£VT£  "i^pi^pa;  ryyov  ttjV  eopTTjV  Poui^uaia^  tioloOvte^ 
xat  aywva;  £7rtT£XoOvT£;.  Quam  fabulam  ut  Herodori 
fragmeiitis  ita  Apollodori  bibliotlieca  memoriae  proditam^'') 
Pindaro  ipsi  noii  ignotam  fuissc  ex  epinicio  Olympico 
X  intellegere  licet,  quo  lieros  Molionidis  devictis  sollemnia 
instituisse  dicitur,  Altin  cum  distingueret  in  partem  sacram 
et  profanam  v.  bb: 

TLfxaaac;  Tiopov  'AXcp^oO 
[X£Ta  6(i)6£x'  dvaxTWv  -B-^wv.'^^) 
Id  est^  ut  scholiastae  verbis  utar  p.  325  D:  TupwTw  tJj 
'AXcp£ta)  £i)i)a£v  <w;>  ^Yx^P^w  0'£a)-  xa:  yap  jX£Ta  twv  Sa)0£xa 
'  ^£(I)v  TLfxaTai.  Herculem  igitur  sex  illas  aras  geminas^ 
cum  Alpheo  primo,  deinde  ceteris  illarum  dominis  sacri- 
ticaret,  posuisse  non  tantum  Herodorus  et  Apollodorus, 
sed  etiam  Pindarus  credidit.  Qui  dei  domini  quin  eidem 
sint,  quibus  Mercurius  boves  mactasse  dicebatur,  dubitari 
nequit,  quippe  qui  Olympiae  proprii  et  ab  aliis  duodecim 
deis  consentibus  prorsus  alieni  sint"^').    Neque  est,  quod 


^^)  Apoll.  II  7,  2:  sO-TjXS  5s  xal  xov  "OX\)\iriiixxGy  dywva,  JiiAor^oc, 
T£  pa)[x6v  tapOoato,  xal  O-swv  §a)5sxa  pa)p,o'j;  sg  l5s':|i,axo.  De  Herodori 
versione  cf.  C.  Mueller  F.  H.  G.  H  p.  35/36,  Maurer,  De  aris 
Graecorum  pluribus  cleis  in  commune  positis,  Darmstadt  1885  p.  8. 

^'•^)  De  hoc  loco  vide  interpretes  Christ,  Metzger,  alios. 
Kecte  Boeckhius  1.  s.  s.  p.  201/202  admonet  ^ASxa  SwSsx'  dvaxxa)v 
9-swv  non  esse  cum  deis,  sed  inter  duodecim  deos. 

^i)  Commentationes  ad  hanc  rem  pertinentes  attulerunt 
Gruppe  1.  s.  s.  H  p.  1098  adn.  1,  p.  1099  adn.  1  et  Eaumeister, 
Zwolfij;otter  und  andero  (TOttervereine  V>.  1),  IH  p.  2136  sqq., 
quibus  addenda  est  Lehrsii  dissertatio ;  cf.  Fopuliire  Autsiitze 
aus  dem  Altertum,  Leipzig  1875  p.  235—258.  Peterseni  disputatio 
altera  inscripta  Zwolfgottersystem  der  Griechen  nnd  Homer 
(Verzeichnis  der  Vorlesungon  des  Hamburger  akademisclicn 
Gymnasiums  1868/1869)  mihi  non  praesto  erat. 
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miremur^^)  eorum  collegium  nusquam  alibi  esse  receptum^ 
(luamvis  magno  in  honorc  apud  Graecos  haberentur 
Olympicae  religiones;  u])i  enim  terrarum^  ubi  gentium 
Alphei  sacra  coli  potuerunt  nisi  apud  venerabilem  hunc 
amnem  ipsum,  cui  Nestor  —  simili  modo  atque  Mercurius 
et  Hercules  —  ad  bellum  contra  Epeos  profectus  taurum 
cecidisse  A  725  sqq.,  Leucippus,  Oenomai  tilius,  comam 
aluisse  narrabatur*^),  quo  magis  nullum  alium,  ne  Cladeum 
quidem,  honorabant  Elei.  In  Elide  urbe  mulieres  prisco 
usae  hoc  carmine^  quod  ex  ipsis  cultus  Bacchici  primordiis 
repetitum  esse  dixeris: 

iXi)-£rv,  Tjpco  Acovuas, 

WXeim  e;  vaov 

ayv^v  abv  Xocpizeaaiv, 

£^  vaov, 

SiE,iE  TaOp£, 
a^L£  TaOp^,"*^) 

*2^  Petersen,  Das  Zwolfgottersystem  der  Griechen  iind 
Romer  1,  Programm  des  akademischen  Gymnasiums,  Hambnrg  1853 
p.  20  dicit:  „Die  Aufnalnne  der  Titanen,  die  erst  spater  im 
Cultus  sich  geltend  machten,  sowie  des  Dionysos,  der  nachweislicli 
spater  unter  die  Olympier  erhoben  war,  machen  es  wahrscheinlicli, 
dali  diese  zwolf  Gotter  erst  zusammengestellt  sind,  als  das 
gewolmliche  Zwolfgottersystem  schon  allgemeine  Anerkennung 
gefunden  liatte,  das,  wenn  die  Olympisclie  Zusammenstelluug 
iilter  wiire,  gewifi  nicht  so  grofie  Verbreitung  und  Anerkennung 
gefunden  hiitte."  Rectius  de  dis  Olympicis  Lelirs  iudicavit  1.  s.  s. 
p.  239  :  „Das  sind  zwolf  Gotter,  aber  es  sind  ganz  uud  gar  niclit 
d  i  e  zwolf  Gotter.  Es  sind  zw()lf  Gotter  nach  lokalen  Riicksichten 
und  b)kalem  Mythus  ausgewahlt." 

^3)  De  hac  fabula  disputavit  Lndovicus  Weniger,  Der 
Artemisdienst  in  Olympia  und  Umgegend.  J.  J.  X  1907  p.  110/111- 
De  Alphei  apud  Eleos  veneratione  cf.  PausaniamA^  10,  7,  Curtium, 
Eutwurf  einer  Geschichte  von  Olympia,  0.  Textbaud  I  p.  IG. 

^^)  cf.  Plutarch,  Quaestiones  Graecae  c.  3G  p.  299  B,  Bergk 
Poetae  Lyrici  Graeci,   Leipzij^   1882  lll  p.  ({.otl  (Carm.  Popul.'G), 
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Bacchum  invocabant  nna  cum  Gratiis^  qui  di  communeni 
habebant  aram  in  Elide  terra.  Immo  vero  harum  regionum 
incolas  Saturno^  Rheae,  Baccho  vel  primis  vel  inter  primos 
et  in  et  sub  eo  monte,  qui  ex  illo  Kpovioq  nominatus  erat, 
cultum  tribuisse  et  venerationem  aut  ex  donariis  repertis 
aut  ex  priscis  ritibus  et  caerimoniis  a  posteritate  religiose 
observatis  viri  docti  iam  dudum  intellexerunt^'').  Ad  alias 
igitur  urbes  et  gentes  di  consentes  Olympici  ideo  Iransferri 
non  potuerunt^  quod  artius  quam  Attici  cum  religionibus 
coniuncti  erant  et  mythis  terrae  sibi  sacrae  propriis. 
Quam  relinquere  iis  non  opus  erat,  nam  quinto  quoque 
anho  ex  omnibus  Graeciae  partibus  hominum  multitudo 
innumerabilis  ad  sex  has  aras  geminas  conveniebat  et 
festos  dies  ludorum  celebrabat. 

Id  ipsum  autem,  quod  eorum  cultus  in  solo  Olympico 
quasi  inhaerescebat^  illius  vetustatem  testatur,  quem  quo 
iure  post  annum  580  a.  Chr.  n.  Wenigerus,  Petersenus 
dicat  eo  demum  tempore  esse  institutum,  quo  Atticum  quod 
appellat  systema  in  universum  esset  receptum  ^^),  equidem 


*^)  Ex  Creta  insula  Saturni,  Rheae,  Bacchi  religionem 
Olympiam  translatam  esse  Curtias  censet  0.  Textband  1  p.  16 
sqq.,  quocum,  quod  ad  Saturnum  et  Rheam  attinet,  consentit 
Furtwaengler,  Die  Bronzefunde  von  Olympia  A.  A.  W.  1870  IV 
p.  33,  p.  104  adn.  2;  de  Bacchi  religione  cf.  Ludwig  Weniger, 
Uber  das  KoUegium  der  Sechzehn  Frauen  und  den  Dionysos- 
dienst  in  Elis,  Jahresbericht  Weimar  1883  p.  2  sqq.,  p.  17.  De 
rebus  Olympicis  nuper  rettulit  Fr.  Weege,  Einzelfunde  von 
Olympia  A.  M.  1911  p.  163  sqq.,  qui  p.  163  priores  virorum 
doctorum  proposuit  commentationes. 

*6)  Duodecim  dis  Atticis  Pisistratum,  Hippiae  filium, 
Pisistrati  tyranni  nepotem,  in  foro  Atheniensium  aram  consecrasse 
Thucydides  VI  54,6  memoriae  prodidit ;  illi  igitur  ante  annum 
fere  528  a.  Chr.  n.  veneratione  ia  hac  urbe  frui  vix  potuerunt. 
Petersen  autem,  praesertim  in  ea  commentatione,  quam  sub 
titulo  Das  Zwolfgottersystem  der  Griechen  und  Romer  publici 
iuris    fecit    in  Virchowii    et   Holtzendorffii   „Sammlung  geii  c!l- 


I 


24 


non  intelleg'0.  Ule  enini,  cnm  inde  a  quinquagesima 
olympiade^  id  est  anno  580  a.  Chr.  n.,  Elei  Pisaeis  victis 
et  in  dicionem  bis  aemulis  redactis  soli  Olympiis  praeesso 
coepissent,  hoc  ipso  tempore  gravissimas  accidisse  dicit 
in  rebus  Olympicis  permutationes :  Bacchi  cultum  ex 
Pisatide  in  Eleorum  urbeni  esse  translatum,  sedecim 
mulierum  electaruni  ex  utriusque  terrae  pagis  collegium 
esse  constitutum,  Olympiae  duodecim  dis  sex  illas  aras, 
de  quibus  supra  dixi^  esse  dicatas;  pro  singulis  ex 
Oxylidarum  gente  binos  hellanodicas  sorte  creatos, 
Eleorum  et  Pisaeorum  vice  functos  curam  suscepisse 
ludorum^').  Testis  producitur  Pausanias  V  9^  4:  "P^ctgc 
(X£V  Tov  aycova  £ihrj7.£v  a\)zbc,  liovoq.,  zac  [X£Ta  "IcpCTOV  £TLO'£aav 
waauTO);  01  oltzo  'O^uXou*  7U£VTrjXoaT|j  0£  oXufjLTiLaSL  avopaai 
o6o  £§  iTravTWv  Aa)(oOaLV  'HX^icov  £7L£Tpa7rr;  Tzoif^aoLi  Ta 
'OX6{jt7u:a.  Pausanias  igitur  de  hellanodicis  rettulit;  cetera, 
(]uae  quiuipiagesima  olympiade  Eleos  pacem  cum  Pisaeis 
ad  confirmandam  fecisse  et  instituisse  vir  doctus  dicit, 
scriptor  antiquus  tacet^  neque  haec  eodem  tempore 
accidisse  probabile  est. 


verstiindlicher  wissenschaftlicher  Vortriig-e",  Berlin  1870  p.  oO 
sqq.,  Atticos  deos  consentes  revocare  stndet  ad  Chalcidicos 
argumentis  nisus,  quae  quam  essent  infirma,  dihicide  demonstravit 
Lehrsius  1.  s.  s.  p.  255  sqq. 

^~')  Das  Kollegium  der  16  Frauen  p.  3,  p.  17,  Artcniisdienst 
J.  J.  X  lfi07  p.  106/108,  das  Hochfest  des  Zeus  in  01ynq)ia  II 
Klio,  Beitrage  zur  alten  Gescliichte  V  1905  p.  32;  111,  ibideni  p. 
191.  Contra  Pausaniae  testimonium  quodam  modo  pugnat  tituhis 
Olympiae  repertus  J.  G.  A.  112;  cf.  Busolt,  Griechische  Ge- 
schichte2  I,  Gotha  1893  p.  604/605  adn.  4,  Beloch,  Griechischo 
Geschichte^-J  I  2,  Straftburo^  1913  p.  152/153;  bini  liellanodicae 
inde  a  quo  anno  creati  sint,  dubium  est.  Netpie  de  foedere  inter 
Eleos  et  Pisaeos  facto  certiora  habemus  testimonia;  cf.  Foerster, 
De  liellanodicis  Olympicis,  Lipsiae  1879  p.  1^-sqq. ;  Curtius, 
0,  Textltand  I  p.  26  et  Bnsolt  hoc  olympiade  52,  anno  572  a. 
Chr.  n.,  accidisse  i^robabile  esse  putant. 
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Bacchi  cultuni  in  EHdem  urbeni  translatum  vir 
doctus  nos  ita  intellegere  vnlt,  ut  octo  mulieres  Eleae^ 
Bacchi  ad  id  temporis  sacerdotes^  se  coniungerent  cum 
totidem  Junonis  Olympicae^  ex  Pisatide  quae  veuissent, 
totumque  coliegium  communiter  posthac  invicem  Bacchi 
sacra  Elide.  Olympiae  Junonis  procuraret;  cf.  Kollegium 
der  16  Frauen  p.  17:  „Diese  Einrichtung  empfahl  sich 
auch  dadurch,  dafi  dic  bakchischen  Obliegenheiten, 
gleichviel,  ob  sie  in  Frlihlings-  oder  Winterszeit  fielen. 
niemals  mit  denen  der  Hera  storend  zusammentrafen ;  denn 
die  Heraen  fanden  im  Sommerj  uud  das  Hochfest  derselben 
noch  dazu  nur  alle  vier  Jahre  statt.  Hiichst  wahrscheinlicb 
aber  war  die  so  getroifene  Einrichtung  der  Grund,  dafi 
fortan  der  Diouysosdienst  in  Olympia  in  den  Hintergrund 
trat.  Wir  horen  nichts  von  einer  Wirksamkeit  der  Sech* 
zehn  Frauen  zu  Ehren  des  Dionysos  im  Pisatengau^  uud 
dies  leuchtet  ein,  wenn  man  erwagt,  dafi  dieser  Gott 
seine  Feste  hier  wie  dort  aus  natUrlichien  Griinden  wohl 
zur  gleichen  Zeit  verlangt  hiitte,  die  heiiigen  Frauen. 
aber  nicht  ungeteilt  an  beiden  Orten  wirken  koiinten.^ 
In  Pisatide  autem  Bacclii  et  Gratiarum  novam  arara  hoo 
ipso  anno  consecratara  esse  audinnis;  qui  igitur  hauc 
sedecim  mulierum  cura  sine  dubio  dignam  festis  diebus 
sacris  ornabat?  „Gewifi  hatte  auch  Pisatis"^  inquit 
Wenigerus^^),  „vor  Zeiten  Thyiaden.  Denn  Dionysosdienst 


A8)  Klio  V  1905  p.  32  adn.  2 ;  cf.  Kollegium  der  16  Frauen 
p.  17  :  „Um  so  hoher  stieg  dadiirch  —  sedecim  mulieribiis  res 
divinas  rite  perpetrantibus  —  das  Ansehen  des  Dionysosdienstes 
in  der  Hauptstadt  Elis."  Aliter  atque  Weniger  Busolt  de  hoC 
collegio  iudicat  1.  s.  s.  I  p.  237  adn.  2 :  „Die  Zahl  16ist  offenbar 
ni<jht  aus  Verdoppelung  (eleiisches  und  pisatisches  Kollegium' 
zu  acht  Mitgliedern)  entstanden,  sondern  die  urspriinglichfe, 
Nach  den  Eoien  b.  Paus.  VI  21,  10  hatte  die  Hippodameia  sech- 
zehn  Freier.^^  De  procis  ex  Eoeis  sumptis  dubitare  licet;  cf. 
Pattsaniae  editionem  Hitzig  und  Biuemner  IF  2,  Lipsiae  1904  p; 
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hat  dereinst  im  Pisatengau  nicht  niinder  gebliiht,  wie  in 
Niederelis.  Aber  die  Eleier  haben  ihn  von  dort  losgelost 
iind  in  ilirer  Hauptstadt  konzentriert."  Urbem  auteni 
iure  quodam  terrae  Elidis  caput  dictani  centum  fere 
annis  post  synoecismo  qui  dicitur  conditam  esse  Strabo 
testatur  VIII  3,  2  p.  33G:  "EXi:;  Ss  *^  vOv  tzoXi^  outtw 
exTLaxo  xaB-'  "0|X7jpov,  aXX'  fj  x^P^  7.co{jir^§6v  wxstTO    .  .  . 

6^£     51     TUOTS     aUVTjXO-OV     £i;     TT^V     VOV    TToXlV    ^HALVj    {X£Ta    Ta 

n^paixa,  £z  ttoaXwv  S/jjjlwv.  '^^)  Licet  in  vicum  sub  arcis 
monte  Oxylidarum  situm  Elei  transtulerint  Bacchi  cultum, 
cur  ei  ita  facturi  non  in  nova^  sed  in  prisca  dei  sede 
illi  et  Gratiis  aram  dedicaverunt?  Dixerit  quispiam  ex 
utraque  civitate  deos  principes  foedere  illo  icto  novis 
debuisse  aris  honorari ;  sed  quantum  quidem  coUegii 
Olympici  constituendi  rationem  quandam  agnoscere 
possumus^  di  ab  universis  Graecis  recepti  coniuncti  suBt 
cum  aliis^  quorum  cultus  sive  ad  regiones  vicinas  sive 
ad    Olympiam   ipsam   pertinet, '^^)   primam    et  principem 


659;  sed  nihilominus  antiquitusutHippodamiam  ita  has  mulieres 
cum  Olympia  artissime  fuisse  coniunctas  pro  certo  afFirmari 
potest.  Posterioribus  temporibus  Bacchum  aliis  dis  in  Pisatide 
plus  valentibus  regnum  quasi  cessisse  et  Elidem  urbem  principem 
sedem  elegisse,  ut  Wenigerus  vult,  non  nego ;  quid  autem 
sedecim  mulieres  hac  in  re  adiuverint,  non  liquet,  neque,  quo 
tempore  hoc  factum  sit,  constat.  Post  Elidem  synoecismo 
auctam  id  accidisse  probabilius  mihi  videtur:  pagani  Bacchum 
olim  in  Elide  venerati  sunt ;  nam  Physcoa,  Bacchi  sponsa,  et 
ea  a  sedecim  mulierum  coUegio  non  aliena,  in  pago  versata 
esse  dicitur ;  cf.  Paus.  V  16,  6 :  ttjv  ^uoxoav  d^  elvat  xauxrjv  cpaalv 
iy.  x^s  TIAtSog  itjs  xoiXtjs,  tto  Sy^ikp  Ss  sv^-a  wxrjaev  6vo{JLa  [[xev] 
'Opd-tav  eTvau 

i»)  cf.  Busolt  1.  s.  s.  III  p.  117  adn.  5,  Curtius,  0.  Text- 
band  I  p.  38  sqq.,  Hubner  P.  W.  s.  v.  Elis  p.  2393,  p.  2432. 

i^)  Hi  di,  quos  indigetes  appellare  mihi  liceat,  sunt  Saturnus  et 
Rhea,  de  quibus  supra  dixi,  Alpheus,  quocum  consociata  est  Diana, 
'AXcpeiaia  Paus.  VI  22,  10,  'AA'^ei.wv(a,  'AXcfeiouaa  Strabo  VIII  3,  12 
p.  343,  'AXcpeiwa.  Schol.  Pind.  Pyth.  II  12,  Nem.  I  3,  Tiotaiiia  Pind. 
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deorum  et  Eleorum  et  Pisaeonim  sedem.  Quinquaginta 
autem  vel  sexaginta  anuis  post  pacem  inter  Eieos  et 
Pisaeos  factam  Pindarus  natus  est^  ^^)  illi  igitur  puero 
senes  tidem  adimere  potuerunt  ararum  divino  numine 
creatarum;  vel  Hercules  a  poeta  l^Tico  conditor  creditus 
multo  antiquiores  eas  esse  testatur.  Neque  de  Jonici- 
Attici  quod  Petersenus  dicit  collegii  primordiis,  neque 
de  Olympici  certa  exstant  testimonia^  tamen  per  se  sine 
dubio  probabilius  est^  antequam  Atticis  ubique  receptis 
deis  consentibus  Juppiter  et  Juno,  ApoUo  et  Diana 
societatem  initam  adeo  contirmassent,  ut  seiungi  facile 
non  possent,  Oiympiae  Dianam  cum  Alpheo^  Jovem  eum 
Neptuno^  cura  Mercurio  autem  copulatum  esse  Apollinem.^^) 


Pyth.  II  12  dicta,  qiiam  Alphei  ipsiiis  similem  fluminum  lacu-. 
umque  hiimidis  terram  alere  creditam  esse  Stoll  docuit  R.  L.  I 
1  p.  257,  Bacchus  denique  et  Gratiae.  Has  enim  unius  dei  vice 
fnngentes  cum  undecim  singulis  in  unum  ordinem  esse  receptas 
alio  modo  explicari  non  potest  nisi  antiquissimo  in  his  ipsis 
regionibus  florescente  cultu,  qiio  illae  cum  Baccho  essent  con- 
iunctae;  cuius  rei  testem  praeter  aram  habemus  carmen  supra 
p.  22  scriptum.  Ex  ceteris  ararum  dominis  Juno,  Juppiter, 
Mercurius  prius  cum  Olympia  coniuncti  esse  videntur  quam 
Minerva,  Neptunus,  Apollo ;  sed  quando  quibus  de  causis  hoc 
deorum  consentium  coUegium  creatum  sit,  non  liquet ;  senatus 
quasi  populique  Eleorum  et  Pisaeorum  consulto  anno  580  vel 
572  id  factum  esse  nego. 

51)  De  anno,  quo  Pindarus  natus  sit,  viri  docti  non  magis 
consentiimt  quam  de  pace  inter  Eleos  et  Pisaeos  facta  cf.  adn. 
47  p,  24;  alii  annum  518  a.  Chr.  n.  dicunt,  alii  522,  Lipsius  526; 
cf.  Christ-Schmid,  Geschichte  der  Griechischen  Litteratur  I^ 
Miinchen  1908  §  130  p.  217.  Ego  hac  in  re  Gasparium  sequor, 
qni  diem  natalem  poetae  lyrici  anno  522  attribuit,  Essai  de 
ehronologie  Pindarique,  Bruxelles  1900  p.  15  sqq. 

52)  Quibus  aliis  locis  Apollo  et  Mercurius  communem^ 
habuerint  cultum,  videbis  ex  adnotatione  oditorum  Allen  et  Sikes 
ad  hymni  versum  508.  In  hoc  locorum  catalogo  cum  enumeratus 
sit  mons  Cyllene,  et  ille  cum  mytho  Homerico  coniunctus,  deest 
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Credemnsne  casu  factum  esse,  ut  haec  fratrum 
coninnctio  inter  nullos  alios  duodecim  deos  consentes,  quod 
scianij  occurreret  nisi  inter  OlympicosV  Nonne  luce  est 
clarius  mytlium,  queni  de  illis  ])ro|)ter  boves  raptas 
litigantibus  et  in  gratiam  reductis,  de  Mercurio  duodecim 
dis  plena  luna  apud  Alplieum  sacriticante  poeta  epicus 
rettulit,  ad  aram  pertinere  illis  communem  quae  fuit  inter 
sex  sacras  duodecim  dis  Olympicis  ?  A  Pylo  ^lesseniaca 
haec  omnia  aliena,  ad  Olympiam  ea  aptissima  sunt. 

Neque  quisquam  comprobabit  iure  et  antiquiore  et 
meliore  Mercurio  antecedere  Herculem,  quem  post  Moli- 
onidas  devictos  una  cum  sacris  ludos  in  honorem  deorum 
condidisse  Pindarus,  Herodorus,  Apollodorus  consentiunt."*^) 
Quam  fabulam  a  prisca  Olympia  prorsus  alienam  post 
Ittdos  diutius  institntos  eo  demum  tempore  ortam  esse 
apparet^  quo  ex  tota  Peloponneso  Dores,  Herculis  herois 
cultores^^J;  certaminibus  interesse  solerent  iam  florescen- 
tibus.  ^^) 


Thessalia,  ubi  Gruppe  hanc  fabulain  ortani  esse  dicit  1.  s.  s.  II 
p.  1327,  I  p.  119:  cf.  Immerwahr,  Kiilte  und  Mythen  Arkadiens, 
Leipzig  1891  p.  83  sqq. 

y^)  cf.  a.dn.  39  p.  21.  De  Molionidaruni  fabula  disputavit 
Schiiltz,  Die  Aktorionensage  in  ilirer  Yerfleclitung  mit  andercH 
Sagen  dargestellt,  Programm  liirscliberg  1881. 

^i)  De  Hercule,  lieroe  Doriensi,  cf.  Ed.  Meyer  1.  s.  s.  II 
§166  p.  255  sqq.,  Wilamowitz,  Euripides  Herakles-,  Berlin  1909 
p.  19  sqq.,  Beloch,  Griechische  Geschichte-  I  2,  Straliburg  1913 
p.  78  sqq. ;  cuius  librum  recensuit  Lenschau  B.  ph.  W.  6, 
1914  p.  179. 

^^)  Olympia  ouniiuui  Peloponnesiacorum  oculos  et  aninios 
toLse.convertere  coepisse  videnturLacedaem(>niorum  in  Elide  con- 
firmata  auctoritate,  quod  post  primum  bellum  Messeniucumfiuitiim 
factiim  esse  ex  victorum  catalogis  Wilamowitzius  Ph.  U.  VII 1884 
p.  284  et  Eduardus  Meyer  1.  s.  s.  II  §  247  A  p.  373,  Forschungen  zur 
alten  Geschichte  I,  Halle  1892  p.  281  coniecerunt.  Alii  viri  docti 
.Qjptavi  et  septimi  saeculi  oatalogis  fidem  no^i  tribuunt  cf.  Busolt 
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Contra  mvthns  Homericus  vetnstatis  speciem  prae 
se  fert ;  illius  auctores  non  immemores  fuisse  videntur 
priscae  illius  Olympiae,  de  qua  Curtius  dicit:  „Wir 
konnen  uns  Olympia  jetzt  in  einem  alteren  Zustande 
veranschaulichen,  als  es  die  Alten  selbst  kannten,  ein 
Olympia  ohne  Tempel.  ohne  Statuen,  ohne  Nationalfest, 
ohne  hellenische  Kunst,  als  einen  Hain  mit  Altaren."^*^) 

Herculem  autem,  Doriensem  heroem  invictum,  Mer- 
curium,  sex  ararum  conditorem,  Olympia  paulatim 
summovisse  mirum  non  est ;  quo  facto  boum  reeeptaculuni 
modo  simplicitev  Pylium  antrnm  dictum,  velut  apud 
Apollodorum,  modo  positum  esse  videtur  prope  Pylum 
Messeniacam,  ubi  spelunca  erat  Nelci  et  Nestoris  bubus 
in  historia  fabulari  non  ignota,  •^')  quam  Antoninus 
Liberalis  Mercurii  attribuit  praedae.  Ara  auteni  fratribus 
sacra  Olympiae  remansit  usque  ad  Pausaniae  tempora, 
qui  inter  undeseptuaginta  alias  a  sacerdotibus  singulis 
mensibus  sacris  ornatas-^^l  etiam  hanc  enumerat,  V  14,  8: 


1.  s.  s:  I  §  12  p.  586,  Beloch  L  s.  s;  1  1  p:  23/24,  I  2  §57  p:  r48 
sqq.,  Koerte,  Entstehiing  der  Olympionikeiiliste  H.  XXXIX"  1904 
p.  224  sqq. 

^6)  Die  Altare  von  Olympia.  Gresammelte  Abhandlungen, 
Berlin  1894  II  p.  49. 

5')  cf.  Paus.  IV  36,  2,  Hitzig  und  Bluemner  II  1,  Leipzig 
1901  p.  192.  Mercurii  antrum  Olympiae  adhuc  non  repertum 
esse  ex  permutationibus  facile  intellegitur  terrae  labibus  moti- 
busque  vehementibus  effectis ;  cf.  Friedrich  Adler,  Geschichte 
des  Untergangs  der  Baudenkmaler  von  Olympia,  Textband  I 
p.  91  sqq. 

'^^)  Conimentationibus  allatis  a  Pausaniae  editoribus  Hitzig 
et  Bluemner  II  1  p.  364  addendae  snnt  "Wenigeri  praeter.  siipra 
scriptashae  dissertationes  :  Das  Hochfest  des  Zeus  in  Oljanpia 
I,  Klio  IV  1904  p.  125  sqq.,  Die  monatliche  Opjfernng  in  Olympia, 
Klio  IX  1909  p.  291  sqq.,  Der  Hochaltar  des  Zeus  in  Olympia 
J.  J.  1913  p.  241  sqq.  Praeter  lianc  fratrum  aram  Pausanias 
commemorat  (Tratiarum    et  Bacchi,  Alphei   et.  Dianae;   in   loco 
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|jL£Ta  bk  xoOiov  (Junonis  Olympicae)  'AtioXawvo;  xac 
'Ep{xoO  P(D|ji6;  eaxLv  £v  zo'.v(o,  Scoii  'Ep|jLfjv  X6pa;,  'AT^oXXwva 
0£  sopixr^v  £:va:  xcO-apa;  'EXa/^vwv  ^axcv  s;  auxou;  Aoyo;. 
Quam  VVerDicke ''•*)  Pausaniae  testimonio  neglecto  antiquis 
palaestrae  deis  sacram  fuisse  dicit.  Lter  autem  a  veritate 
propius  absit,  dubito.  Mercurius  enim  'Evaytavio;,  ut  par 
erat,  suam  liabebat  aram  ad  stadii  introitum,  sicut  Neptunus 
"iTtTTLo;,  Juno  iTCTica,  Castores,  Mars  "Ititilo;,  Minerva  'IktJ.ol 
vel  in  hippodromo  ^^}  vel  in  loco  ei  propinquo.  Neque 
illum  secuti  intellegimus,  quare  Mars  inter  dundecim  deos 
desit,  quem  Apollinem  pugilatu  ut  Mercurium  cursu 
primis  iisdem  ludis  vicisse  ea  quam  vir  doctus  testem 
producit  fabula  narrat;  Paus.  V  7,  10:  vix^aai  Bh  diXXoi 
T£  XeyovTai,  /wac  ozi  'AttoXXwv  TTapa5pa{j,o:  (ji.£v  Epi^ovia 
'Epii-^v,    /.paTTjaac    Bk    "Ap£co;    7:uy|XTj*     Pausaniae    autem 


antem  laciina  deformato  Y.  14,4  miilti  viri  docti  memoriam 
ararum  Satiirni  et  Rheae,  Jovis  et  Neptnni,  Junonis  et  Minervae 
intercidisse  putant,quorum  de  coniecturisvide  editorum  apparatum 
criticum.  Ceterum  facile  fieri  potuit,  ut  sex  ararum  conexus 
novis  additis  templisque  exstructis  procedente  tempore  pertur- 
baretur. 

59)  Olympische  Beitriige  I  A.  J.  IX  1894  ]).  90. 

^'^)  Quemadmodum  Pausanias  singvilis  in  describendis  locum 
respexerit,  nori  liquet;  hac  autem  de  re  dubium  esse  non  potest  cf. 

V  14,  9:  xf^g  laoSou  bk  zric,  i^  x6  axdSiov  slaiv  iy^bzo(.zoi  piayioi  Sao* 
xov  \ikv  a-jxwv  'Epp,ou  xaAoOaiv  'EvaYWviou,  x6v  bh  §x£pov  KatpoO  .  .  . 

V  15,  5:  av  8h  xwv  Itcticov  xf^  dq;dasi,  £v  \ikv  x(p  bKOt.i^p(p  x^g  dcp^astOt 
xaxd  [isaov  nou  iidXiaxa  IloasiSwvog  'iKiziou  xal  "Hpa^  slalv  'luKiai; 
^(ii\ioi,  Kpb:;  bk  xfp  xiovi  Aioay.oMpwv.  x^^  ds  Kpb^  x6v  eix^oXov  xaXoujxsvov 
icddou  zfi  [ikv  "Apetog  'iKKion,  x^  dk  »AO-yjvdg  'iKKioLq,  ^wp.6;.  Mercurii 
et  ApoUinis  viri  docti  suspicantur  non  long'e  afuisse  a  Junonis 
Olj^mpicae  ara,  cuius  fundamenta  ante  deae  templum,  longe 
igitur  a  palaestra  remota,  Doerpfeld  et  Furtwaengler  reperisse 
sibi  videntur  0.  Textband  I  p.  83,  II  p.  163,  IV  p.  4  S(iq.  Weniger 
J.  J.  1913  p.  241  sqq.,  quamquam  hac  de  re  aliter  iudioat,  tamen, 
quod  ad  fratrum  aram  attinet,  cnra  ceteris  consentit  viris  doptis : 
Klio  IX  1909  p.  291  sqq. 
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explicatio,  quamquam  quodam  modo  eouexum  cum  Ijrae 
inventioDe  servavit,  rectene  se  habeat,  ea  de  causa 
dubito,  quod  hymni  argumentum  imprimis  ad  Apollinem 
et  Mercurium  O-eou;  No{x:ou;  spectat.  Mercurius  universis 
a  Graecis  dicitur  natus  in  Arcadia,  regione  montuosa, 
pecoribus  divite;^^)  populos  iinitimos,  et  eos  pastores, 
illius  cultum  libepter  recepisse  et  Olympiae  gregum  et 
armentorum  custodem  antiquitus  invocasse  facile  intel- 
legitnr.^^)  Apollinis  religione  per  Graeciam  pervulganda 
Dores  ex  septemtrionalibus  regionibus  in  Peloponnesum 
migrantes,  quamvis  primo  huic  deo  inimici,  tamen  paulatim 
cum  illo  consociati  primas  partes  egisse  videntur;  ^^)  in 
Pieria  sub  monte  Olympo  poeta  epicus  narrat  deorum 
gregem  Phoebum  pavisse.  Fortasse  ille  sub  monte  Olympo 
in  Elide  domicilium  suum  collocaturus  alium  invenit  deum 
sui  similem,  "^)  tam  potentem,  ut  summoveri  non  posset; 


61)  cf.  Preller-Robert  1.  s.  s.  p.  385  sqq.,  Immerwahr  1.  s.  s. 
p.  83  sqq.,  Scheffler  1.  s.  s.  p.  1.  sqq.,  Ecl.  Meyer  G.  A.  II  §  69 
p.  107,  supra  adn.  17  p.  11. 

6-)  cf.  Immerwahr  p.  88,  de  Eleis,  pastorio  populo,  Ed. 
Meyer  1.  s.  s.  II  §  186  p.  286. 

63)  Wernicke  P.  W.  s.  v.  Apollon  p.  6  demonstravit :  „Wahr- 
scheinlich  brachten  die  Dorer  nach  ihren  neuen  peloponnesischen 
Sitzen  bereits  den  Namen  mit,  der  in  Zukunft  an  ihrem  Gotte 
als  Eigenname  haften  sollte,  ApoUon.  Wo  der  Name  her- 
gekommen,  wissen  wir  nicht;  es  wird  auch  schwerlich  jemals 
nachgewiesen  werden.  Wir  wissen  aber  durch  inschriftliche 
Zeugnisse,  dafi  sowohl  Karneios,  wie  Maleatas,  wie  Delphinios 
urspriinglich  selbstandige  Namen  Avaren,  die  erst  spater  als 
Beinamen  zu  dem  Gesamtnamen  A.  traten:  von  Lykeios  beweist 
dasselbe  die  verschiedene  Identificierung  mit  Zeus  oder  A. 
Datiir  aber,  dafi  Karneios  und  Maleatas  zu  A.  Karneios,  A. 
Maleatas  u.  s.  w.  wurden,  ist  ein  anderer  Anlafi  als  die  dorischo 
Invasion  kaum  denkbar:  die  homerische  Diehtung  nennt  den 
Gott  bereits  A."  Cf  Sam  Wide,  Lakonisclio  Kulte,  Leipzig  1893 
p.  84  sqq.  Itaque  vel  nomen  Apollo  ad  deum  pertinet,  ut  ita 
dicam,  Olympiae  novensilem.    De  ratione,   quae .  inter  Apollinis 
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qiii  igitur  brevi  certamine  finito  Phoebi  frater  et  Jovis 
filius  (iictus  et  inter  duodecim  summos  deos  receptus  est, 
cuius  certaminis  pacisque  monumentum  et  communis  ara 
erat  et  hymnus  in  Mcrcurium  Homericus. 

Utcumque  haec  res  se  habet  —  mythi  enim  origo  altius 
repetenda  est,  quam  ut  certiora  cxquirere  liceat  —  ille 
conexus,  qui  sine  dubio  inter  hymnum  intercedit  et  aras 
Olympicas,  docet  Mercurii  sacrificium  apud  Alpheum 
factum  minime  ut  spurium  et  ab  interpolatore  quodam 
additum  reiciendum  esse;  immo  vero  fundamenlum  quasi 
totius  mythi  in  eo  contineri  ex  iis,  quae  supra  disputavi, 
peispicuum  est.  Utrum  lyra  a  Mercurio  inventa  inde 
a  primo  initio  in  hoc  mytho  pacis  dicta  sit  instrumentum 
necne,  diiudicari  nequit;  hymni  autem  auctor  hanc  nar- 
rationem  cum  illa  de  boum  raptu  coniunctam  quin 
acceperit,  nulla  dubito. 

D  e  h  y  m  n  i  H  o  m  e  r  i  c  i  o  r  i  g*  i  n  e  e  t  i  n  t  e  g  r  i  t  a  t  e, 

De  integritate  igitur  et  unitate  carminis  epici  oritur 
quaestio,  quam  post  Ruhnkenii,  Grroddeckii,  Godofredi 
Hermanni  tempora  oblivione  aliquamdiu  obrutam  in  lucem 
nuper  revocavit  Seeckius^-^)  eumque  secutus  Robertus. 
Qui  in  ea  de  qua  supra  dixi  disputatione  ^'^)  antiquius 
quod  fuerit  de    bubus    abactis    carmen    secernere    posse 


religionem  et  irriiptionem  Doriensora  intercedat,  confer  praeterca 
Preller-Robertp.  247,  Wilamowitz,  Euripides  Heraklcs^.  Berl.  1900 
p.  14  adn.  29,  Ph.  U.  1  1880  p.  6  adn.  6. 

<54)  Ed,  Meyer  1.  s.  s.  II  p.  107  §  67  Mercurium  scite 
appellat  „den  vielleicht  iilteren  Doppel^anger  des  Apollo". 
Wilamowitz  1.  s.  s.  p.  17,  Boetticher,  Olympia,  Berlin  1886  p.  84, 
alii  Dores  illos,  qui  Elidem  armis  possiderent,  a  ceteris  separatos 
angustas  fauces  inter  Rliia  promontoria  transisse  suspicantur, 
quod  veri  non  est  dissimile. 

65)  Die  Quellen  der  Odyssee,  BorHn  1SR7  y..  n,^0  c.,-,n. 

«6)  H.  XLI  1906  p.  389  sqq. 
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sibi  videtur  ab  altero  de  cithara  a  Mercurio  iuvene 
inventa;  cum  hisce  postrenio  in  unum  corpus  confusa 
esse  reliqua  a  compilatore  quodam,  diligenti  religionum 
cultore,  cui  portenta  et  sacrificia  praeter  cetera  cordi 
fuissent.  Certis  indiciis  facile  a  ceteris  priscum  distingui 
poetam,  quippe  qui  lepide  et  venuste  Maeonium  vatem 
imitatus  esset,  cum  recentiores  partes  abundarent  versibus 
ineptissime  ex  Homericis  conflatis.  Quam  infirmum  haec 
ratio  artis  criticae  praeberet  fundamentum,  demonstraverunt 
Ludwich  et  Kuiper/'*)  quos  recte  iudicasse  facile  tibi 
persuadebis,  cum  editionibus  perlustratis  et  commentati- 
onibus  inter  quingentos  octoginta  hymui  versus  non  nimis 
multos  invenies,  qui  boni  utrum  sint  an  mali,  sintne 
reiciendi  necne;  onines  ad  unum  viri  docti  consentiant. 
Alia,  quibus  vir  doctissimus  nititur  argumentis,  temporum 
dico  et  locorum  discrepantias,  iani  Seeckium  commoverant, 
ut  hymnum  interpolatum  et  retractatum  diceret.  Quamquam 
huic  iam  Ludwich^  Kuiper  illi  luculentissimis  allatis 
argumentis  oblocutus  est,  tamen  operae  pretium  esse 
mihi  videtur  iterum  priscum  quod  Robertus  dicit  carmen 
diligentius  examinare.  Nam  postquam  ille,  qua  est 
sagacitate,  totum  hymnum  ita  excussit,  ut  quae  de  Seeckio 
Kuiper  dicit,  iusto  iure  ad  eum  pertinere  censeas  1.  s.  s. 
p.  7:  „In  vitiis  erroribus  omissionibus  repugnantiis 
indagandis  ita  egit  cum  hymni  poeta,  ut  fere  dubites 
ullusne  poeta  sive  antiquus  sive  recentior,  ad  hoc  tribunal 
citatus,  absolvatur,  aut  ipse  sibi  non  conglutinatus  ex 
diversis  hominibus  videri  possit/^  sperandum  est  miseras 
illas  quas  veteri  auctori  vir  doctus  attribuit  reliciuias  '^^)  ab 
omnibus  et  temporum  et  locorum  discrepantiis  fore  liberas. 


6^)  Horaerischer    Hymnenbau,    Leipzlg    1908    p.   23    s(iq., 
iMnemosyne  38,  1910  p.  3,  p.  16  sqq.,  infra  adn.  71  p.  36  sqq. 

^)  Has    reliquias    typis    expressas    uotulisiiue    illustratas 
publici   iuris   fecit  H.  van  Herwerden   sub    titulo    „Forma   anti- 
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Videamns  primum  de  tempore.  Mercnrinm  circiter 
meridiem  a  monte  Cyllene  profectnra  solis  occasn  in 
Pieriam  pervenisse  Roberto  ideo  snspectum  est,  qnod 
longam  viam  tam  brevi  tempore  dens  confecisset,  qnare 
totnm  diem  illnm  snnipsisse  veri  vir  doctns  pntat  similins 
p.  402:  „Da  die  Erfindnng  der  Leier  wegiallt,  wiirde 
Hermes  fiir  den  Weg  von  der  Kyllene  nach  Pierien 
einen  ganzen  Tag  gebrancht  haben,  voransgesetzt,  dafi 
er  auch  nach  der  Vorstellnng  des  alten  Hymnos  ani 
friihen  Morgen  aufgebrochen  ist,  was  freilich  nirgends 
gesagt  wird."  Occasn  antem  solis  qnin  deus  boves  ex 
Pieria  abegerit,  ille  non  dubitat-,  versns  68,  69,  197  in 
priscum  carmen  recepit.  Quando  parvulus  gregem  praeter 
Onchestum  duxerit,  poeta  qnidem  non  dicit,  tamen  ante 
mediam  noctem  hoc  vix  fieri  potnit,  sive  totnm  diem 
totnm  spatinm  ad  emetiendum  illi  concedimns,  sive 
dimidiam  partem.  Onchestinm  igitur  senem  multo  post 
solis  occasum,  media  fere  nocte,  vites  eolentem  oflTendit. 
Ille  ipse  antem  ab  Apolline  interrogatns,  pastoremne  cnm 
boum  grege  praetereuntem  vidisset,  respondet  v.  206: 
aoiap  iya)  TcpOTuav  ^jxap  kc.  tjsXiov  zaTaouvia 
eaxaTUTov  mpl  youvov  aXwfj?  oivottISoco' 
TiarSa  5'  sSo^a  cpipcaTS,  aacpe?  §'  oux  ocSa,  voipoL'.^ 
6c;  Tic;  6  nzocXc,  d£|Jta  ■  pODacv  £i37wpaipy]a:v  OTCr^Ssc. 
His  verbis  si  credimns,  Mercnrins  aut  occasn  solis 
Onchestum  pervenit  aut  antea,  at  certe  non  postea.  '''*) 
Ne  Robertns  qnidem  negare  potest  hoc  ipsum  priscnm 
poetam  pecasse,  non  interpolatorem,  quem  tani  acerbe 
vituperat    p.    423:      „Dnrch    die     Einfiihrung    des    die 


quissima  hymni  Homerici  in  Mercurium"  in  Mneuiosynes  voluuiiup 
35,  1907  p.  181  sqq.  Robertus  ipse  versuum  nuraeros  attulit 
1.  s.  s.  p.  415. 

^^)  Quomodo  nodus  solvendus  sit,  nescio,  nam  omnia  uno 
die  et  una  nocte  facta  esse  poeta  quin  voluerit,  dubium  esse  non 
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ganze  Nacht  dauernden  Opfers  schriimpft  nun  freilich 
der  Weg  von  Pierien  nach  Pylos  auf  ein  Minimum 
zusammen.  Am  Abend  ist  Hermes  noch  in  Pierien,  beim 
Anbruch  der  Xacht  am  Alpheios.  Aber  dergleichen  merkt 
dieser  Dichter  nicht." 

Pergamus  ad  discrepantias  locorum.  Prout  in  hymno 
Mercurii  sedes  designata  est,  diversam  eam  cum  diversi 
poetae  animo  sibi  tinxissent^  interpolationes  manifestas 
Robertus  deprehendisse  sibi  videtur  p.  418:  ,,So  zeigt  es 
sich,  dafJ  die  drei  verschiedenen  Auftassungen  von  der 
Wohnung  des  Hernies,  auf  die  wir  schon  ganz  im  Anfang 
unserer  Betrachtung  aufmerksam  wurden^  in  der  Tat  drei 
Phasen  in  der  Geschichte  des  Hymnos  entsprechen.  Im 
alten  Hymnos  neblige  Hohle,  in  der  ersten  Erweiterung 

potest,  cf.  V.  27o  x^-s;  y£vo|ir,v,  v.  376  y^^i^o:;  7svd|j.Y^v.  Ciiius  negle- 
gentiae  aliam  nou  invenio  exeusationem,  nisi  quod  ille  fortasse, 
ut  erat  incloctus  et  simplex,  regionum  et  terrarum  situm  nisi 
fama  cognitum  cum  non  haberet,  Onchestum  prope  a  Pieria 
abesse,  exiguum  igitur  temporis  spatium  intercedens  inter  boum 
raptum  et  Mercurii  Onchestum  adventum  non  multum  valere 
censuit.  Onchesto  profectum  deum  usque  ad  Alpheum  longiorem 
confecisse  viam  ille  quo<lam  niodo  animo  sibi  finxisse  videtur  v.  95: 
TtoXXdc  5'  opyj  axidsvia  zal  aoXtovas  y.sXaSstvous 
xai  TzeoC  av9-£|id£vxa  Sty^Xaas  xoSiiios  'Ep|if;g. 
In  hac  autem  itiuerum  confusione  versus  344  sqq.,  in  quibus 
Kuiper  p.  31  otfendit,  minus  in  censum  veniunt.  Poeta  enim 
Apollinem  coram  Jove  causam  dicentem  iure  fecit  primum 
delicti  indicia,  vestigia  dico,  quam  accuratissime  describentem, 
deinde  testem  quasi  producentem  colonum  Onchestium;  iter  inde 
ab  initio  usque  ad  tinem  exponere  in  animo  ille  habuisse  non 
videtur.  8ed  utcumque  hac  de  re  iudicas,  ita  ut  Robertus  vult 
ea  explicari ,  nequit,  nam  per  totuni  carmen  eadem  est  rerum 
geographicarum  ignorantia,  eadem  temporum  deliniendorum  incu- 
ria,  qua  de  re  vide  Ludvvichium  p.  9  sqq.,  Kuiperum  p.  9  sq(i.  Ceterum 
conferendae  sunt  eae  quas  Dopheide  I.  s.  s.  p.  1  adn.  1)  nuper 
de  poetarum  et  antiquorum  et  recentiorum  inconstantiis  et 
repugnantiis  attulit  disputationes. 
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armliehes  Haus,  in  der  zweiten  prachtig:er  Palast." 
Fieri  enini  non  potuisse,  ut  unus  idemque  poeta  Maiae 
domicilium  modo  fingeret  speluncam  incultam  et  desertani^ 
modo  domuni  locupletem  et  splendidam,  vasis  aeneis, 
vestimentis,  famulis  repletam  p.390:  „Das  sind  hand- 
greiflich  zwei  diametral  entgegengesetzte  Anschauungen. 
Hier  der  alte  Naturmythos,  der  die  Erdmutter  in  einsamer 
dunkler  Hohle  hausen  laEt,  dort  die  typische  Vorstellung 
des  ionischen  Epos,  das  diese  Hohle  in  einen  reichen 
Palast  wie  der  der  Kirke  verwandelt.  Andere  x\us- 
drijcke  scheinen  ein  Zwischenstadium  anzudeuten  oder 
lassen  sich  wenigstens  so  auffassen,  23  gOSov  uTtspfiaivwv 
6(J;Trjp£cp£oc;  avxpoLO,  171  xaxa  6co|jia  (avTpo)'.  £v  rizpoewx'. 
xl-aaaaifxev),  233  otaT£[iyjaaTO  XaVvov  oi)66v  dvxpov  ic,  ritpoew, 
158  oi£x  Tzpod-upoiOy  271  bioc  izpo^upoio'^^)'^  eine  mit  einem 
Vorrauni  und  Schwelle  versehene  Hohle,  etwa  wie  die 
des  Kyklopen,  mehr  braucht  das  nicht  zu  sein."  Jam 
miramur  upoO-upov  priscum  poetam  dixisse  spatium  antc 
Maiae  antrum,  quod  O-upav  habere  Robertus  negat ;  versum 
enim  26: 

7J  ^a  oi  aVT£p6Xrja£v  en  ai)X£Lirjat  i^upTfja:, 
utpote  qui  doceret  Mercurium  in  aedibus  habitare  circum- 
datis  cohorte,  ut  spurium  ille  expunxit  p.  417,  item 
versus  145/146,  247,  quibus  claustrum  commemoratum 
est  et  clavis.  Contra  versus  271  viro  docto  ita  placuit, 
ut  compilatori  illum  exemplo  fuisse  diceret  p.  421 : 
„Ferner  finden  wir  auch  in  dieser  Partie  die  fur  diesen 
Verfasser  charakteristische  nicht  immer  geschickte  Be- 
nutzung  nieht  nur  von  Homerversen,^^ sondein 


™)  Hos  versus  vir  doctiis  diversis  distribuit  poetis,  prout 
de  bubus  abactis,  de  cithara  inventa,  de  portentis  et  sacrificiis 
agitur. 

Ti)  Robertus  p.  411  admonet:  „Auf  dieser  ganzen  Strecke 
von   253—402   findet  sich   keine  Entlehnung   aus   Homer."      Ex 
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auch  von  Versen  des  alten  Hymnos:  271  f.  TcacSa  veov 
yeYawia  Sta  npod^opoio  Tuepyjaac  pouac  |X£t'  dypauXotat  der 
alte  Hymnos  vortrefflich^  Arjioibou  utc6  x^P^^  ^^^x  Tcpoi^^upoto 
Tiepyjaetv  weniger  gut  der  erste  Erweiterer  158."  Nostra 
admiratio  angetur,  cum  percipiamus  interpolatorem 
domum  pauperem  pauperioris  ad  exemplum  speluncae 
prothyro  exornasse.  Quidnam  hoc  Tupoil-opov  est?  „Ein 
Vorraum,"  inquit  Robertus,  „sicut  ante  Cyclopis  antrum-," 
cohorte  autem,  qua  ne  Polyphemus  quidem  carebat,  Maiam 
et  Mercurium  privavit. 

Audiamus  igitur  prisci  carminis  Robertiani  primam 
personam  ipsam.  Ab  Apolline  furti  accusatus  deus  his 
verbis  se  defendit  v.  269: 

|XTj  Tt^  toOto  TTuO-otTO  TTo^sv  t6§£  veixoc,  STux^r^* 
xat  z£v  OTj  [iiya  i^aOpia  {1£t'  d^avdTotat  y^votTO 
TratSa  v£ov  y^yawTa  §td  TcpoO-upoto  Tc^p-^aat 
pouat  {X£t'  dypauXotaf'  t6  §'  d7rp£7i£W?  dYop^uEt^. 
Quo  loco  Tipox^upov  certe  non  spatium  vacuum   esse,  sed 
aliquid,  quod  infantem,  quem  in  iuterioribus  aedibus  versari 
decet,  a  publico  quodam  modo  secernat,  nemo  est,  quin 
videat.     Quod    cum    antrum    per    se    non    haberet,    arte 
exstructum  et  a   fabris    aedilicatum  esse  in  promptu  est. 
Ne  in  re  satis  certa  longa  sim,  ex  quo  tempore  antiquorum 
ruinae     aedificiorum    TirynthCj    Mycenis,    Troiae,     alibi 

Homericis  autem  hi  ipsi  versus  consuti  sunt,  eadem  enim  verba 
iisdem  versuum  locis  inveniuntur: 

V.  270:  xev  87)  E  898,  u  222,  [xdya  ^aojia  x  36,  i^st'  dcO-avaTotoiv  1  366. 
V.  271 :  noiXboL  yioy  '{&yoL(bxoL  x  400,  5ia  upo^upoto  {biky.'  Tcpo^upoio) 
a  386.  Contra  illius  sententiam  praeterea  pugnat  versus  317  : 

au-cdp  6  xix^^TjOb/  xs  xai  ac|xuXiotai  Xdyoiaiv 
Nam  verba  ai|i.i)Xioioi  Xoyoioiw  ex  Odysseae  versu  a  56: 

alel  bk  iiaXaxotot  xal  at|jiuX£otot  Xdyotot 
non     sumpta     esse    vix    possunt,    utpote    quae    hoc    uno    loco 
Homerico    occunrant    et    comprobent   hymni    auctorem    eundeni 
versum  atque  nos  vel  in  suo  exemplo  Homerico  legisse  vel   ab 
aliis  audivisse.     Ad  Hesiodi  enim  Theogoniam  v.  890  quominus 
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eifossae  simt,  viri  docti  fere  consentiunt  TupoiS-upcv  esse  sive 
porticnm  ante  portam  domus  —  [xeydpoi)  — ,  id  est  locus 
parte  ad  aulam  versa  aperta,  munitus  tecto  columnis 
pilisve  suspenso,  (|ui  item  al>0Daa  vel  7:p6§o[xoc  appel- 
latnr,  sive  aulae  portam  simili  porticu  utra(|ue  parte 
instruetam.^^)    Boves  autem  domum  intrare  quoniam  non 


ea  revocemiis,  positio  obstat  verborum : 

ao|x'JA{oiat  X6Y0'.at.v  Iyjv  laxdx-B-sxo  vvjSov. 

'-)  lam  Rumplius,  De  aedibus  Homerieis,  Giefien  1844  p.  10 
quam  plurimis  examinatis  locis  Homericis  de  vocis  TipdO-upov 
significatione  docnit:  „Transitus  a  via  ad  aulae  locum  vacuum, 
ab  aula  ad  domum  TipdtJ-upov  nominatur,  non  solus  locus  vacuus 
ante  ipsum  introitum"collatis  Pindari  versibus  01.  VI  1:  xpooioL^ 
uTcoaxdaavxsg  sOxsixs-  npod-npo^i  ^aXd|jio'j  xiovac;.  Tiirweg,  Torweg 
Germanice  ille  vertit.  Cuius  sententia  in  eo  sine  dubio  recte 
se  habet,  quod  hac  voce  domus  quaedam  pars  signiticatur 
cohaerens  cum  porta  „^6pc)c",  qua  antram  carere  solet.  8i  autem 
rationem  quandam  intercedere  putabimus  inter  aedes,  ut  ita 
dicam,  Mycenaeas  et  Homericas,  inveniemus  a  Schaperi  deflnitione 
„0  Tipb  xYjs  ^jpas  laxiv"  profecti  (K.  Z.  22,  1874  p.  509)  ante 
portam  et  doraus  et  aulae  —  [xsydpou  et  atjXy^?  —  porticus 
supra  descriptas,  ex  quibus  „portae  aedificium",  ut  ita  dicam, 
vel  ■jxpd^opa  vel  Ttpd^upov,  totum  igitur  ex  parte  nominatum 
esse  facile  intellegitur.  Telemachus  et  Pisistratus  5  20 
una  cum  curru  et  equis  iv  Tipod-jpoiaiv  constitisse  dicuntur, 
id  est  in  parvo  hoc  aedificio,  cuius  medio  parieti  fores  erant 
insertae ;  a  103  sqq.  hae  fores  a  porticibus,  %-bpo!.i  a  TipoB-jpo-.aiv, 
plane  distinguuntur.  cf  Iwan  Mueller,  Griechische  Privat- 
altertilmer,  Miinchen  1893  p.  21  sqq.,  Noack,  Homerische  Palaste, 
Leipzig  1903  adn.  57  ad  p.  .53,  p.  69,  Doerpfeld-Schliemaun, 
Tiryns,  Leipzig  1880  p.  225,  227,  Pernice  apud  Gercke-Norden, 
Einleitung  in  die  Altertumswissenschaft  II,  Berlin  1912  p.  19  sqq. 
Doerpfeldius  solam  hanc  aulae  portam  (1.  s.  s.  p.  225,  227,  23G 
sqq.,  254),  ceteri  plerique  viri  docti  et  hanc  et  porticum  ante 
jiiYapov  plerumque  alO-ouaa  vel  7ip6§o{iog  appellatam  7ip60>upov 
dicunt. 

Hanc  autem  aedium  exstruendanim  rationem  (^raecos 
usque  ad  sextum  et  quintum  a.  Chr.  n.  saeciilum  vix  permutatam 
retinuisse  vasorum    picturis    qiiae    aetatem    tulerunt   examinatis 
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sblenty  Mercurium  eohortis  portanj  dixisse  suspicor.  Qtiae 
porta  satis  magnifica,  duabus  cxornata  porticibus  ab  antro 
caliginoso  et  obscuro  magis  sine  dubio  abhorret  qnam  a 
domo  locupleti,  porta  et  claustro  munita,  cohortc  cincta, 
vasis,  cortinis,  auro,  argento  divite.  An  quis  est,  cui 
versura  384  legenti: 

01)  [jLa  xaS'  ad-avaxwv  euxoapLrjTa  Tipo-O-upaca 
non  persuasum  sit  deos  poetam  voluisse  portas  habere 
splendidiores  quidem,  eodem  tamcn  modo  exstrnctas  atque 
Mercurii?  Ille  poeta,  cui  versus  270  et  271  debemus 
aut  vocem  TupoO-upov  temerc  ex  Homericis  sumpsit  carmi- 
nibus  illius  notionis  prorsus  immemor,  —  scd  id  ipsum 
priscum  poetam  fecisse  Robertus  negat,  neque,  si  ita 
fecit,  ex  illius  verbis  quomodo  ille  dei  sedcra  animo  sibi 
tinxerit,  perspicuum  est  —  aut  similem  porticum  et  similem 
portam  Maiae  attribuit  atque  huic  auctor  versus  158  5l^x 
Tzpod-upoiOj  versus  384  £u7c6a[XY]Ta  Trpo^upaca  deis.  Quos 
auctores  a  prisco  illo  diversos  fuisse  Robertum  compro- 
basse  nego. 

De    Mercurii    antro   Cyllenio. 

Dixerit  quispiara:  „Cur  hyrani  poeta,  si  domum  in 

animo  habebat,  dei  sedem  antrum  appellavit  ?"  Ad  hanc 

quaestionem     Robcrtus     ipse     scite     respondit    p.    418: 

„Selbstverstandlich    konnte    der    Begriff   der    Hohle    als 

Perniceiis  1.  s.  s.  p.  20  sqq.  dilucide  demoastravit.  Posterioribus 
temporibus  prothyra  Graeca  Romanorura  vestibulonim  similia 
fuisse  Vitruvius  memoriae  prodidit  VI  10,  5:  „Item  prothyra 
Graece  dicuntur  quae  sunt  ante  ianuas  vestibula,"  quae  tecto  et 
muris  ex  tribus  partibus  instructa,  ex  quarta  ad  plateam  versa 
aperta  fuisse  Wiegand,  Priene,  Berlin  1904  p.  285  sqq.,  Marquardt, 
Privatleben  der  Romerl^,  Leipzig  1886  p.  224  demonstraverunt. 
Itaque  vocem  7ip6\)-upov  umquam  auXr^v  ipsam  signilicasse,  ut 
Lange  docuit,  Haus  und  Halle,  Leipzig  1885  p.  34  nego;  nam  inter 
aulam  et  domus  portam  porticus  intererat;  quo  iure  Robertus 
quodlibet  spatium  vacuum    voce    TcpdO-opov  designaverit,   nescio* 
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Gebnrtsstatte  des  Hermes  wenigstens  im  Princip  niemal» 
ganz  aufgegeben  werden:"  Res  sine  dubio  ita  se  habebat: 
Mercurins  in  Cyllenio  antro  natus  Graecorum  e  memoria 
removeri  non  potuit;  KuXXvjVto^  ille  est  iam  in  carminibus 
Homericis  (u)  1).  Montem  ipsum  Atlantem,  cum  deorum 
crederetur  ferre  sedem,  olim  appellatum  ex  dei  antro 
natalicio  postea  nomen  duxisse  liistoriae  fabularis  inter- 
pretes  docent;^^)  si  recte  illi  indicavcrunt,  antrum  in  hoc 
monte  Mercurio  sacrum  inde  ab  eodem  tempore  apud 
universos  Graecos  notum  erat  sanctumque  habitum,  quo 
illi  nominibus  KuXXyjVT]  ct  KuXXvjvlos  ipsis  utebantur. 
Antrum  anno  1871  a  Graecis  repertum  est,  quod  Scheffler^*) 
Hirschfeldium  secutus  Mercurio  attribuit;  tres  enim  antri 
partes  xpe^  fuisse  hymni  Homerici  aSuToug  v.  247, 
aditum  in  primam  declivem  ad  versum  233  quadrare: 
TtaTsp/jaaTo  Xalvov  ouSov,  in  prima  et  altera  parte  multa 
vasa  et  opera  figulina  faisse  dedicata,  de  quibus  nos 
nihil  certius  scire  dolemus,  praesertim  cum  nonnulla 
rudissime  confecta  teste  Schefflero  veterrimum  loci  sacri 
usum  indicarent.  Titulos  ex  saeculis  fortasse  IV.  et  HI. 
ex  parte  repetendos  antiquum  Mcrcurii  cnltum  pro  certo 
non  comprobare  Hiller  de  Gaertringen  demonstravit;^^) 
nihilominus  hoc  antrum  celebre  Mlud  et  iam  hymni  poetae 


■^3)  cf.  Wilamowitz,  Euripides  Herakles-,  Berlin  1909  p. 
305,  Wernicke  P.  W.  s.  v.  Atlas  p.  2127,  Ludolf  Malten,  Kyrene 
Ph.  U.  XX  1911  p.  117  adn.  2,  Hiller  de  Gaertringen  J.  G.  V  2, 
1913  p.  82. 

■^*)  De  Mercnrio  puero,  Konigsberg  1884  p.  1  sqq.  Acta 
diurna  naXiyyevsaLa  dicta,  quibus  prid.  Kal.  Sept.  1871  antrum 
descriptum  est,  mihi  non  praesto  erant  (cf.  Gaertringen  1.  s.  s.  p.82):; 
Hirschfeldius  breviter  de  eo  rettulit  A.  Z.  1874  p.  117.  Plura 
invenies  apud  Gaertringen  et  Lattermann,  Arkadische  Forschungen 
A.  A.  W.  1911,  Anhang  p.  10,  Deutsche  Literaturzeitung  1911 
p.  1139,  Malten  \.  s.  s. 

^^)  J.  G.  V  2  p.  84  et  in  illis  disputationibus,  de  quibus 
supra  commemoravi. 
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temporibus  huic  deo  dedicatum  fnisse  a  probabilitate 
minime  abhorret.  Non  quod  Scheffler  mihi  persuaserit 
carminis  epici  auctorem  id  ipsum  oculis  suis  vidisse,  sed 
in  vero  quodam  Cyllenio  antro  omnium  sermone  celebrato 
Mercurium  natum  esse  et  habitare  ille  sine  dubio  credidit, 
sive.illud,  de  quo  supra  dixi,  in  animo  habebat,  sive  non. 
Quis  vituperare  illum  audet,  quod  hanc  dei  sedem  domum 
et  templum  appellavit  (cf.  adn.  79)  iisdemque  rebus 
instructam  depinxit^  quibus  ceterorum  deorum  domus, 
templa  dico^  erant  locupletataeV  Cognitunme  habuerit 
praeter  specum  priscum  illud  templum,  quod  sua  iam 
aetate  deiectum  et  prostratum  verticem  exornasse  Pausa- 
nias  narravit,  '*^)  in  medio  relinquo ;  neque  hoc  templo 
carminis  epici  verba  ad  explicanda  nobis  opus  est ;  iis, 
quae  Ludwichius  1.  s.  s.  p.  7  sqq.  hac  de  re  egregie  exposuit, 
pauca  addere  mihi  liceat. 

Suarum  ad  exemplum  domorum  homines  antiquitus 
dis  aedificabant,  in  quibus  illi  habitarent^  templa,  manibus 
sepulcra^');  cavernas  lacunasque  terrae,  ubi  deos 
inferos  versari  credebant,  eadem  voce  \iiy(xpov  Graeci 
designabant,  qua  et  suas  habitationes  et  certas  templorum 
partes.  ^^)  Numen  divinum  praesens  adesse  creditum  ut 
ex  aedificiis  ab  hominibus  exstructis  ita  ex  quolibet  vel 
terrae  hiatu  vel  antro  locum  faciebat  religiosum.  Si 
opus  erat,  hic  locus  pro  templo  habitus  templorum  modo 


76)  paus.  VIII  17,1,  Hitzig  und  Bluemner  III  1  p.  169, 
Kroll  P.  W.  s.  V.  Hernies  p.  743. 

■^)  cf.  Lyciorum  sepulcra,  Springer-Michaelis,  Handbuch  der 
Kunstgeschichte  «,  Leipzig  1911  p.  75;  sepulcra  Mycenaea  anti- 
quissiniam  domus  formam  rotundam  servasse  inter  omnes  constat; 
cf.  Bulle,  Orchomenos,  Miinchen  1907  p.  4  sqq.,  Noack,  Ovalhaus 
und  Palast  in  Kreta,  Leipzij^  und  Berlin  1908  p.  64. 

'«)  cf.  Lobecl^',  Aglaophauius,  Konij^sberg  1829,  11  p.  830, 
Schoemann-Lipsius,  Griechische  Altertiimer  II  *,  Berlin  1902  p. 
212,  Ludwich  1.  s.  s.  p.  8  adn.  1. 
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tecto  munitus  atque  Tispipo^.w  est  ampliiicatus,  ut 
SpaxovToaTojXLa  quae  vocatur  caverna  Delia.  ^^)  Nonnum- 
quam  autem  natura  ipsa  tectum  praebuerat  locumque 
cum  specu  coniunctum^  qui  Tzepi^^oXou  vice  quodam  modo 
fungi  posset:  Idaea  Jovis  caverna  natalicia  non  hominum 
manibus  facta  simili  modo  atque  templa  erat  exornata. 
Qua    collata    nemo   non   intellegit,    quare   v.  148  avxpo-j 

Titova  '>ri6y  Mercurii   speluncam  poeta   dixerit; 

non  enim  dubitabat,  quin  illa  esset  referta  donis,  quae 
qui  adorabant  eiusmodi  locis  dedicabant  v.  ()1  : 

TpcTioSac; ejurjSTavou;  t£  XeprjTa; 

V.  249:  noXXb^  bk  XP^^^?  '^^  ^^>  ^pyupo?  Ivooy  ixeiTo. 
Ante  Idaeum  antrum  donaria  ex  aere,  auro,  argento  facta^ 
inter  alia  eortinae,  paterae^  tripodes  erant  collocata^  quorum 
fragmenta  nunc   effossa    sunt.  ^^)     Templa    autem   caver- 


'^)  cf.  Lebegue,  Recherches  sur  Delos,  Paris  1876  p.  49  sqq., 
Jebb,  Delos  J.  H.  St.  I  1880  p.  39  sqq.  Cum  hoc  comparari 
quodam  modo  potest  antrum  Praeiiestinum  Fortunae  sacrum,  in 
verum  templum  permutatum,  „ein  Felsenhaus"  Richard  Delbriick 
id  dicit,  Hellenistische  Bauten  in  Latium,  I  Strafiburg  1907  p.  66 
(cf.  p.  47  sqq.,  II  Strafiburg  1912  p.  1  sqq.  Ta.  L)  Delium  antrum 
Lebegue  modo  „grotte"  vel  „caverne"  appellat,  modo  „temple". 
Mercurii  autem  caverna  non  modo  antrum  erat  et  templum 
propter  deum  ibidem  natum,  sed  etiam  domus,  nam  Maia  et 
Mercurius  suum  domicilium  in  ea  collocaverant. 

80)  cf.  Fabricium,  Die  Idaeische  Zeusgrotte  A.  M.  X  1885 
p.  62/63,  p.  67  sqq.  Halbherr  et  Orsi,  Scavi  e  trovamenti  nell' 
antro  di  Zeus  sul  monte  Ida  in  Creta,  Museo  Italiano  di  anti- 
chita  classica  1888,  II  3  p.  725  sqq.  Adpyjxa;  accurate  descripseruut, 
p.  737  sqq.  Tpt7t68cDv  reliquias,  p.  749  sqq.  pauca  illa  ornamenta 
aurea,  quae  a  furibus  servata  sunt.  In  Dictaea  Jovis  caverna 
dvaO-i^fiata  coUocata  erant  et  aenea  sicut  in  antro  Idaeo  et  fic- 
tilia  sicut  in  Cyllenio ;  cf.  Hogarth,  The  Dictaean  Cave,  Annual 
of  the  British  School  at  Athens  YI  1899—1900  p  101  sqq. 
Ex  eo,  quod  donaria  ex  aere,  auro,  argeuto  facta  in  monte  Cyl- 
lene  non  reperta  sunt,  concludere  certe  nou  licet  ea  ibidem 
numquam  exstitisse. 
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nosa,  ut  ita  dicam,  donariis  repleta  sicut  ea,  quae  tignis 
adhibitis  lapidibusque  erant  aediticata,  famulis  carere  non 
potuisse  poeta  recte  reputasse  mihi  videtur  v.  60: 
apicpLTioXou;  xe  yepaips  .  .  .  Prope  Idaeum  antrum  funda- 
menta  aediiicii  cuiusdam  exstant,  ubi  imperatorum 
Romanorum  aetate  custodes  habitasse  Fabricius  credit 
(1.  s.  8.  p.  62) ;  prioresne  custodes  levibus  fuerint  contenti 
tabernaculis,  quae  nuUa  reliquerint  vestigia^  nescimus; 
sed  cur  hymni  Homerici  d{jLcpLTc6Xou?  interpolatori  tribu- 
amus,  causa  profeeto  non  est.  Famulos  autem  donaria 
magni  pretii  non  latronibus  permisisse  diripienda,  sed 
aream  circum  antrum  cancellis  saepiendam  prothyroque 
occludendam  curavisse  per  se  satis  probabile  est;  cohortis 
portae  (v.  26,  158,  271)  minime  sunt  reiciendae.  Neque 
fidem  hymni  auctori  ideo  iure  quisquam  abrogat,  quod 
Maiae  vestimenta  dedit  splendida,  deorum  cibum  et 
potionem,  domus  portam  claustro  munitam  Apollinemque 
induxit  clave  adyta  recludentem  (v.  145  sqq.,  246  sqq.) ; 
nam  matris  res  domesticas  tam  humanas  ille  sibi  finxit 
quam  Mercurii  filii  rationes  moresque,  qui  nimis  nonnum- 
quam  diligenter  homines  imitatus  est. 

Indoctus  enim  carminis  epici  auctor  fuit  rudisque, 
a  Musis  nonnumquam  desertus,  regionum  et  terrarum 
situs  ignarus,  temporum  rationis  habendae  parum 
studiosus;  sed  nihilominus  ille  notiones  verborum,  quibus 
dei  domicilium  designavit,  non  inepte  nec  inlepide  inter 
se  distinxit  et  ad  res,  quas  quoque  loco  depinxit, 
accomodavit.  Ut  enim  nympham  in  antro  habitare  et 
cum  Jove  nuptias  facere  decet  v.  6 : 

avTpov  eaw  vacouaa  TiaXcaxLov,  evO-a  Kpovtwv 
vufAcpY/  i07rAoxa{ji(p  picaylaxeTO  vdxt6^  (^lioXya), 
ita  eoruni  filium  in  cavernae  opacae  latebris  nasci  oportet 
^^  V.  229 : 7:£Tprj?  si?  x£Ut)'|i(I)va  fiai^uaxtov,  IvO-a  t£  vuficpr^ 

I  —- 


—  44  — 

Mercurius  fur,  quamquam  in  speluncam  se  abdiderat 
tenebras  nocturnas  versus  v,  358: 

^v  Xtxvo)  -xaiexeLTO  (jieXaJvyj  vuxx?  lotxo)? 
^VTpw  £V  yjsposvTc  xaTa  v^ocpov,  oO§l  xsv  auT^v 

ai£T6?  o^u  Xawv  kay.i'])0(.xo'  .  .' 

tamen  Phoebi  acies  aquilae  oculo  acrior  eum  vidit  v.  233 : 
ev-B-a  t6t£  a7T:£6§(.ov  xaT£J3rjaaT0  Xalvov  oi)66v 
avTpov  kc,  fj£p6£V  IxaTTjjiioXov  auT^;  'Ati^aawv. 
Suam    matrisque  fortunam   conquestus  Mercurius  antrum 
nebulosum  cum  divitibus  deorum  sedibus  comparat  v.  170: 
PeXTepov  Y][jiaTa  TuavTa  [jl£t'  aB-avaTOL?  6ap(t^£'.v 
TrXouacov  acpv£L6v  TioXuXy/cov  v)  xaTa  owpia 

avTpw  £v  yj£p6£VTc  -B-aaaalfx^v 

Ubi  vero  citharacanens  gentem  divinam,  patrem  matremque 
celebravit,  nimirum  ex  spelunca  obscura  templum  dives 
fit  V.  60: 

d|X9C7r6Xou?  T£  Y£pacp£  xal  dylo^dL  SwfiaTa  vufxcpy/?, 
xat  TpiTuoSa^;  xaTa  oly.ov  i7iyj£Tavou;  t£  Xepr^Ta^, 
et  £i>(i)S£o?  Ix  iieyapoto  v.  65  profectus  deus  artiiicium 
excog-itavit,  quo  aliorum  deorum  in  ordinem  ut  reciperetur, 
efficeret.  Quo  denique  consilio  poeta  Apollinem  omnes 
domus  Maiae  latebras  perscrutari  sumptuosissimeque  eani 
invenire  nectare  et  ambrosia,  auro  et  argento,  vestimentis 
puniceis  et  albis  exornatam  induxerit  (cf.  v.  246  sqq.), 
nonnullis  Indagatorum  fabulae  versibus  illustratur.  Cyllene 
enim,  ut  satyrorum  suspicionem  ab  alumno  averteret, 
dixit  col.  XIV  11  V.  353: 

[e^  S^  xXoTiyj  t]c^  eaT'.,  t6v  xXlTiTyjv  ax67C£'. 
[dcTTOpov  dt^xapTTOv  "^)  touos  S'  ou  7i£'.vr/  §6[JL0;. 


81)  (Xxapnov  Pearsonius  falso  in  suspicionem  vocat  p.  211: 
„dcxap7iov  can  hardly  be  the  attribute  of  a  yerson :"  nam  ut 
xdpTci}jioc,  dives— cf.  Aristoph.  Equ.  326: 

di^iiXyei  tSv  g^vtDv  xoO?  xapT:{|ious  — 
ita  fixapTiog,  pauper  ad  horaines   pertinere   potest.     De  Wilamo- 


45^ 


Haud  scio,  an  Sophocli  hymni  locus  placuerit;  hie  enim, 
ni  fallor,  poetam  adduxit,  ut  ad  domum  divitem  pattem 
adderet  et  avunculos  integros,  iocosos  cum  luderet  versus 
-351/352: 

[0^x05  ^OL^  ouie]  nphz,  TtaxpbQ  xXeTrxy]?  Icpu 
[oOx'  oLXixic,  ev  p,]rjTpti)acv  i^  vXom\  x,paT£r. 

II.  Quibus    singulis   locis   Sophocles   carminis    epici 
auctorem  secutus  sit. 

De    boum    vestigiis. 

Res  fert^  ut  in  Indagatoribus  pauci  exstent  versus 
ad  hymni  ficti  exemplum,  quoniam  ex  iis  fabulae  satyricae 
partibus,  quae  ad  carminis  epici  argumentum,  citharam 
dico  inventam,  boves  abactas,  fratres  reconciliatos  spectant, 
unus  ille  locus  integer  servatus  est,  quo  satyri  boum 
vestigia  animadvertunt  miro  modo  perturbata  esse  et 
.confusa  col.  V  6,  v.  111:  '  '{'^  \ 

loL  |jLaXa.  -' 

iraXtvaTpa^sp'^  zoi  ya.1  [xa  Aia  Ta  py][xaTa. 

eIq  TOi)|JLTcaXLV  SsSopxev  au*  TaS'  daibe.  ^^) 

xi  eoTi  TouTL ;  zic,  b  TpoizoQ  tou  TayixaTog  ; 

BiQ  TouTCLao)  Ta  TLpoaO-sv  TJXXaxTai,  Ta  S'  au 

evavTf  dXXrjXocac  au{jL7r[£7T;Xey]{xeva. 

deiybc,  ywUX7]a[x6;  eL)([e  t6v  ^oy}\Xdzrp/. 


witzii  emendatione  xcstv^  cf.  Hiint  0.  P.  ad.  h.  l.  p.  84.  Cum 
Sophocle  consentit  Philostratus  Ima^.  I  26,1 :  y.ai  stSevai  xoOxo 
ouxi  Tco)  xaOxa  itsvtqi  Spujv  6  O-sog*  cf.  Hunt  l.  s.  s.,  Terzaghi, 
Introduzione  p.  66. 

8^)  In  charta  traditae  sunt  litterae: 
staxdofjiTcaXLvSESopxevau-caS^etaiSe,  quas  Wilamowitz,  Pearson  p.  209, 
Diehl  interpretantur :  • 

etg  TOuiiuaXtv  ddSopxev.  auxd  5'  etat5e, 

Hunt  rectius :  elg  xouixTtaXtv  S^Sopxev  au-  xd5'  eTatSe. 
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De  Mcrcurii  autem  artificio,  quod  ita  ca  dcformaverit, 
viri  docti  dissentiunt.  Wilamow^itzius  p.  457  adn.  2  et 
Alfredus  Koerte  ,  p.  559  coniecerunt  Mercurium  velut 
Cacum  bcslias  aversas  caudis  in  speluncam  traxisse, 
contra  quorum  sententiam  pugnat  versus  116,  nam  si 
ita  res  se  haberet,  vestigia  omnia  in  contrariam  atque 
antea  partem  spectare,  sed  non  inter  se  contraria  atque 
innexa  esse  viderentur.  Contra  Robertus  p.  545  poetam 
hymni  versibus  75  sqq.  quamvis  contaminatis  discrepan- 
tiisque  laborantibus  usum  carminis  epici  descriptionem 
correxisse  et  emendasse  ccnset,  cum  deum  faceret  boves^ 
tripertitas,  alias  dico  retrogradas,  alias  prioribus  ungulis 
intro,  reliquas  posterioribus  extra  versis  in  specum 
abigentem.  Muenscherus  denique  p.  179  utrumque  poetam 


Sophocles  e:«nin  similium  adverbiorum  cumulationem  minime  evi- 
tavit;  TcaXiv-rursus  cum  a5  coniunctum  est  Trach.  1088,  Pel.  fragm. 
447,  2/3  T.  G.  F.  Nauck2,  Leipzig  1889;  (cf.  Vollgraff  p.  84  ad 
Indagatorum  versum  col.  IV  23,  102),  cum  aoO-i^  vel  iteratam 
actionem  ad  indicandam  —  cf.  0.  C.  364,  Phil.  341  —  vel  anti- 
quissima  significatione  retro  Trach.  342,  Ai.  305,  Phil.  127,  1232. 
Ad  TCdXiv-retro  auO-ic;  et  a5  addita  sunt  Phil.  952: 

d)  o)(Yj[ia  TiixpoLQ  tlKuXov,  auO-tg'  au  udXtv 

etasi|xt  Tipbg  ch.  c{;tX6g,  oux  sxwv  xpocprjV. 
0  species  saxi  biforis,  retro  ad  te   et   intro    eo  nudus    ciboqu& 
carens.      Cum     hoc    Philoctetae    loco    conferendus    est    versus 
0.  C.  1418;  cf  EUendt-Genthe,  Lexicon  Sophocleum^,  Berlin  1870 
s.  V.  au  p.  102,  s.  V.  TcdXtv  p.  595/596. 

Ceterum  adverbia  similia  inter  se  coniuncta  etiam  alibi 
in  sermone  Attico  occurrunt  velut  Ttapaxpvjiia  xox'  euO-ug,  auxtxa 
TiapaxpTjtia,  8td  xdXoug  dsi,  alia ;  cf.  Naber,  Obsorvationes  criticae 
ad  Demosthenem,  Mnemosyne  31,  1903  p.  305,  Polak,  Parali- 
pomena  Lysiaca,  Mnemosyne  29,  1901  p.  428.  Quae  cum  ita  sint, 
chartae  lectio  non  reicienda  est,  neque  Muenscheri  sententiam 
probo  censentis  scribendum  esse  p.  178: 

etg  xou^iTcaXtv  fidSopxsv  a5  xdS*  etotSs. 
Particulae  enim  au  primo  enuntiati   loco  positae    alterum    apud 
Sophoclem  non  invenio  exemplum. 
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dicit  memoriae  prodidisse  duo  eademque  Mercurii  arti- 
ficia,  quae  tamen  quomodo  intellegenda  sint,  accuratius 
explicare  ille  supersedet. 

Interpretum  iudiciis  adeo  discrepantibus  e  re  erit, 
priusquam   ad   fabulam    Sophocleam    accedamus,    hymni 
illos  versuSj  quos  Sopliocli   exemplo   fuisse  Robertus    et 
Muenscherus  consentiunt,  diligentius  examinare. 
In  editionibus  legimus  v.  75  sqq. : 
TiXavoSia^  §'  T^Xauvs  5ia  (}^a[xa^(i)5£a  y^^ibpov 
l'xvc'  otnoGTpi^cK^'  SoXcVj^  6'  ou  Xyjxfexo  xsxv^i?? 
avita  Tcocy^aa?  OTiXa;,  xa?  TupoaO-ev  OTTiaO-ev,. 
la?  S'  OTci^ev  jrpoaO-ev,  xaxa  o'  l\iTio(.Xiy  aoTO?  spaivc. 
Codices  autem    omnes  v.  76    exhibent   r/vr^   aTioaxps^l^a;, 
quam    lectionem    Ilgenius,   utpote    quae    contra   Jonismi 
leges  pugnaret,  correxit  in  i')(V£'  dTcoaipitJ^as  —  quamquam 
exitum  contractum  in  bpf]  axcoevia  v.  95  metrum  tuetur  — , 
in  lyyC  d7:oaip£'^ac:   Hermannus   eumque   secuti  ad  unum 
omnes  editores  recentiores,  qui  quare  librorum  scriptura 
ferri  non  possit,  non  dicunt.    A  legibus  metricis  ea  non 
magis  abhorret  quam  versus  4,  7  : 

vufjicpr^  iuTCAOxaiJio;  libc,  Iv  cptXoiyjit  (iiyeLaa, 
vupLcpTrj  lOTiAoxdpLO)  jjnayeaxeio  vuxi6?  dfjLoXycj), 
alii,  quibus"  vocalis  longa  ante  vocalem  correpta  est. 
Xum  virorum  doctorum  coniectura  meliorem  praebet 
sensum?  Interpretes  explicant:  „Boum  vestigia  Mercurius 
avertit" ;  sed  bubus  aliquid  facit  deus,  non  vestigiis ; 
discrimen  igitur  intercedit  inter  hunc  versum  et  218,  220, 
alios  a  viris  doctis  collatos,  ^^)  quibus  de  vestigiis 
sermo  est.  Jam  Welcker,  ^*)  quem  Robertus  testem 
producit,    vidit    hoc    loco    lyyri    non    vestigia    esse    sed 


^)  cf.  Godofredum  Hermannum  ad  hunc  locum   et  Allenii 
apparatum  criticum. 

8i)  Griechische  GCtterlehre,  Gottingen  1857  I  p.  340. 
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pedes^  quam  si^nificationem  illustrant  hi  versus  Euripidei 
ex  Bacchis  fahula  sunipti  v.  1138 : 

al'  6'  TjXaXat^ov  ecpepe  6'  f)  |X£v  wXivyjv, 

7J  8'  rxvog  aOxars  appuXac?'  **^) 

Welckeri  autem  seutentiam  censentis  priores  l)oum  pedes 
a  Mercurio  in  posteriorum  locum  esse  transpositos  non 
probo,  nam  neque  hoc  dolo  adhibito  Phoebo  in  decipiendo 
quicquam  profecisset  callidus  deus,  neque  poetae  verba 
ita  interpretari  licet :  ixvtj  aTroaxpet);^^  nihil  aliud  sibi 
vult  nisi  „pedes  retro  tlectens,  retro  torquens",  ut  ex 
exemplis  infra  subiectis  perspicuum  est.  **^) 

Quibus    cognitis    hymni    locum    hunc    fere    sensum 
habere  mihi  concedes :  Itinerum  erroribus  ^^)  deus  vaccas 


85)  dpp6XYj  est  calceamentum,  quod  sura  tenus  pedem  tegit; 
cf.  Mau  P.  W.  s.  v.  p.  425 ;  de  voce  lyyoc,  vide  app.  I  p.93, 
^^)  dTtooTpscpsiv  retro  torquere  x  172  (190): 

acptbl'  S'  duoaxpecjjavxs  TioSag  -xal  x^^P^^S  uTiepO-sv 

ic,  •9'dXa}iov  ^aXeeLv 

Oed.  Tyr.  1154:  oux  wg  '^oLxog,  xig  xoOd'  duoaxpe.^''.  X^P^SJ 
cf.  praeterea  Aristoph.  Lysistr.  455,  Equ.  263,  Theogn.  858: 

Twv  S^  cptXwv  el  |xev  xig  6p^  [le  xt,  Seivov  exovxa 

a&x^V  dTCoaxpdcjja?  ouS'  laopdv  l^-dXei. 
Herod.IVl88:  •8'uoiat  Sexolot  vo|ida!.  eiol  al'8e-  iTredv  xoo  wxo;  drtdpsojvxa'. 
xoO  xxTQveog,  ptTtx^ouai  UTiep  xov  S6|iov,  xoQixo  SeTtoLr^aavxe^  d7ioaxpe'.pO'>x 
x6v  d'jx£va  aOxoo-  Errant,  qui  censeant  minus  crudeliter  Mercurium 
in  boves  saeviturum  fuisse,  si  retrogradas  illas  per  totam  (Traeciam 
egisset;  retro  enim  adincedendum  homo  solussingularimembrorum 
totiusque  corporis  et  conformatione  et  figura  praeditus  idoneus 
est.  Contra  quadrupedes  lioc  modo  ingressi  maximos  subeunt 
et  labores  et  dolores,  cf.  Immanuel  Munk,  Physiologie  des 
Menschen  und  der  SaugetiereS,  Berlin  1899  p.  378  sqq.  Non 
igitur  sine  causa  Vergilius  Aen.  VIII  190  sqq.  Cacum  induxit, 
gigantem  robore  excellentem,  vi  usum  octo  boves  aversos  per 
modicura  spatium  in  suum  antrum  trahentem.  Latinus  auetor, 
si  hymni  poetam  imitatus  est,  illi  debet  vestigia  retro  versa; 
abigendi  autem  rationem  ad  diversas  reriun  condiciones  ipse 
sine  dubio  accommodavit. 
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e^it  per  arenosiim  lociim  earum  pedes  retro  flectens, 
callidi  artificii  non  oblitus,  contrarias  —  id  est  atque 
antea  fuerant  —  faciens  ungulas,  priores  posteriores, 
posteriores  autem  priores;  ipse  retroversus  incessit. 


«^)  Utrum  uXavoSta?  nomen  sit  an  adiectiviim  ad  poOg 
lpi{i'jy.o'J5  pertinens,  adhuc  sub  iudice  lis  est;  plerique  viri  docti 
interpretantur:  „Boves  egit  itinere  incertas,  vagas".  Quam 
sententiam  recte  se  habere  mihi  persuadere  non  possum.  Neque 
maiorem  fidem  Ludwichii  explicationi  nimis  arcessitae  et  coactae 
tribuo  censentis  hoc  translate  dictum  esse  de  bubus  illegitima 
abactis  via  1.  s.  s.  p.  88;  quid  Hesychii  sibi  velit  glossa,  qua  ille 
nititur :  TiXr^voSocf-  TtapavdjJLtp'  xezi\iri\iiv(i'  xxi  nzTzXoLvri\i.iy'Q  "c^ite  ^p^YjS 
d5o'j,  TooTsaxiv  dSixw  non  liquet ;  cf.  Guilelmum  Schulze, 
Quaestiones  epicae,  Giitersloh  1892  p.  174.  Poeta,  ni  fallor, 
verbo  TiXavoSias  proprio  sensu  usus  aberrationem  quandam  a 
recta  via  designavit,  —  cum  TiJ.dvy],  TrJ.avdopta'.  hanc  vocem  cohaerere 
Schulze  docuit  —  id  est  deverticula,  tramites  secretos  et 
occultos,  per  quos  fures  effugere  solent.  Hanc  interpretationem 
tuentur  versus  84/85: 

xd  x68t,|iog  'ApY£icp6vxY]g 

ioTiaas,  U.iBpiYi^av  dSotTXoptrjv  dXes^vcov: 
quae  (calceamenta)  Mercurius  splendidus,  gloriae  plenus  carpsit 
inde  a  Pieria  publicam  viam  evitans.  Sine  iusta  enim  causa 
Windischius,  De  hymnis  Homericis  maioribus,  Lipsiae  1867  p.  41 
pro  librorum  scriptura  dXssivtov  substituit  dXsyjvojv,  neque  AUenii 
sententiara  recte  se  habere  puto  nuper  verba  oSoiTtopiTrjv  dXse^^wv 
sic  explicantis:  „Ut  itineris  incommoda  evitaret  Mercurius,  suis 
ipse  pedibus  calceos  aptavit  (pios  bobus  in  usu  fuisse  testatur 
Galenus  VL  502  K,  hominibus  Arrianus  ap.  Suid.  in  v.  A^jyo^, 
cf.  Strabo  506."  Non  enim  d^ocixopivj  significat  itineris  incommoda, 
sed  iter,  et  hoc  est  1)  peregrinatio  ipsa,  actio  peregrinandi, 
cf.  Herodiani  Ab  Excessu  divi  Marci,  ed  Mendelssohn,  Leipzig 
1883  IV.  12,6:  x(?)  bk  auvVjO-s!,  zoi.yzi  x^j  dSoiTioptas  dxetvot  x,p7]ad|jL£vo'. 
icpcaxavxai  x^p  'AvxcovCvq).  2)  ilhid  spatium,  quod  viator  emetitur, 
cf.  ibidem  IH.  8,  3  :  dvjaag  5yj  tzoXXm  xdyei  xyjv  d5o'.7iop'Iav,  ojaTiEp 
YJv  £9-0;  a'jx(p.  3)  via,  (pia  ille  progeditur,  cf.  Hcrodotum  VIII.  118: 
£vO-£ux£v  o'JX£xt  dSc.TiopoTrjo'.  SiEXpdxo,  dXXd  xYjV  ix^v  axpaxiYjv  TSdpvel* 
i7;ixpd7:£'.  dTtdyEtv  ig  xov  'EXXigaTrovxov,  auxog  S'  £tcI  vsog  ^oivtaayjg 
^TO^dg  ixo|i':^£xo  i<;  xyjv  'AoCrjv.  dSoiTiopCa'.  igitur  secundura  Ilerodotum 
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Haec  ita  intellegenda  sunt,  ut  priorum  ungularum 
priores  orae  introrsum/^)  posteriorum  extra  flecterentur- 
hoc  enim  modo  deus  xa;  TcpoaO-ev  OTiXa;  OTctad-sv,  tcc; 
6'  OTToO-ev  TipoaO-sv  faciebat ;  nam  quarum  ungularum  priores 
orae  bifidae  extra  versae  sunt,  hae  priores  appellari 
solent.  Hoc  autem  dolo  usus  Mercurius  effecit,  ut  postea 
intuenti  vestigia  ad  Pieriam  conversa  esse  viderentur,  non 
secus  ac  si  omnes,  et  deus  et  boves,  totam  viam  retro- 
gradi  confecissent.  Phoebi  igitur  verba  mirantis  v.  220: 
lyyia.  {xsv  xaSe  y'  saxi  powv  dpO-oxpaipawv, 
dXXa  TiaXiv  xsTpaTiTaL  ec,  dacpoSeXov  XeijjLWva* 
V.  345:  dvTLa  pTjjjLaT'  £)(ouaa  xovl^  dve^aLVS  |jL£XaLva* 
minime  contra  hunc  locum  pugnant,  ut  Robertus  vult, 
neque  contra  eum  facit  versus  211:  e^oTiLao)  6'  OL^^iepYe. 
Vox  enim  e^oTiLaw,  quam  ille  aegre  fert,  non  ad  boves 
pertinet,  sed  ad  Mercurium,  cuius  incessus  et  habitus 
senem  Onchestium  tanta  admiratione  affecerant,  ut  puerum 


magnae  simt  publicaeque  viae,  quibus  et  exercitus  utitur  et  illi 
viatores,  qui   nuUius    culpae  sibi  conscii  hice  clara  iter  faciunt. 
Priore    editione  (cf.  Allen   et  Sikes   ad  v.  83)  vir   doctus 
Suidae  glossam  contulit  ad  hunc  versum: 

d[3>.aps(0g  bnb  Tioaalv  sST^aaxo  aavSaXa  xoocpa, 
adverbii    dp?.ap£cog   usum    ad    iUustrandum,    quod   haud    scio    an 
praeferendum    sit.     Nam    dpXaprjg    apud  Theocritum    significat  a 
damno  et  detrimento  defendens  XXIV  94  (96) : 

■Ka^apcT)  Ss  Tiupwaaxs  Sw^ia  ^seiw 

Ttpdtov,  sustxa  8'  dXeaat,  \iz\xBiy \xivoVj  wg  v£v6|jiiaxa!., 
^ccXXip  Irappaivsiv  ^ax£|iii£vq)  d^Xapes  OSwp- 
Poetae  igitur  verba  hunc  sensum  habere  censeo :    calceos  leves 
ad  pedes  alligavit,  ut  a  detrimento  illos  defenderet. 

^)  Muenscherus  falso  Roberto  obk)Cutus  est  p.  179:  ,,£•.?; 
xobniam  bei  Sophokles  kann  nun  und  nimmer  bedeuten  nach 
innen."  Nam  quamquam  per  se  sIq  zounioa)  corte  non  intro 
significat,  tamen  si  priores  boum  pedes,  ut  Robertus  suspicatur, 
retro  flectuntur,  ungularum  priores  orae  sine  dubio  intro  con- 
vertuntur.  Aliis  de  causis  a  viro  illo  doctissimo  dissentio. 
Vestigia  vides  delineata  fig.  I  et  II. 
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fig.  I.  Boves  reete  incedimt. 
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fig.  II.  Boves  pedibus 
retro  tiexis  progrediutitur. 
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quibus   accuratisBime    describeret   multa    coram  Apolline 
faceret  verba  v.  209 : 

6;  TL?  6  Tca:;  a{xa  ^ouaiv  iOxpaLpr^aiv  otutjSsl 
VTjTcto;,  elx^  bk  pap5ov,  STuiaTpocpaor^v  ^^)  S'  epaSi^ev, 
sqoTTLaa)  0    av££py£,  xapyj  o    £)(£v    )  avziov  auTw. 
Qui    puer    boves   pulcln-a   cornua   habentes   comitabatur, 
parvulus,  habebat  autem  baculum,  huc  illuc  se  convertens 
incessit,  retroversus  eas  egit,  capita  autem  ipsi   obversa 
erant.     Boum    pedes    retro  flexi  atque    dei    calceamenta 
myrtea   illius    aciem    hebetem    fugisse   videntur*,    Apollo 
igitur  hac  de  re  non  certior  factus,  cuni  praeter  exspec- 
tationem  et  gregis  vestigia  ad  Pieriam  versa  et  Mercurii 
miro    modo   perturbata  videret,  miratus  est  v.  219  sqq.: 
~Q  TiOTuo:  f;  iJtiya  '8-au{Jia  too'  dcp^aX|xoLacv  6pa)|xar 
TXVLa  |X£V  TaO£  y'  iaT:  powv  opi^oxpatpawv, 


^9)  £Ti'.axpocpd5yjv  Hesychius  explicat:  ^TtcaxpscpdiJLSvog  layupcoj- 
Y,  [ioTd  iTiiaxpocffjS  xoO  aa)|iaxos,  olo^  su£axpa[i|JL£va)s*  xai  ivspyws. 
Siiidas :  (xsx'  l7iiaxpo',pYjg,  lcp'  kxAzzpcc  xd  [ispr^  axp£cp6|i£vos.  Deus 
igitur  modo  in  hanc,  modo  in  illam  partem  se  convertens  pedo, 
quod  manu  tenebat,  boves  coegit.  Vocem  Igoraaoo  non  a  tergo 
boum,  sed  sicut  £[X7iaAiv  retrorsum  significare  ex  Herodiani  illo 
loco  apparet,  quem  llg,enius  hymni  versus  ad  illustrandos  attulit 
V.  6,  7:  3  5'  'Avxcovlvog  l^zi  upo  xoO  dp[i,axog  dvaTioSi^cov  sij  xouTxtao), 
sc;  x£  xov  •8-£6v  dTtopXdTxwv  y.al  xoi)g  x^^liyobc,  dvx£)((Ov  xwv  ititiwv 
-dadv  x£  xfjv  656v  ^jvue  xp^x^^  iliuaXtv  lauxou  dtf  optov  xs  iQ  x6  Tip6aO-£v 
-coo  i)-£oi).  Apollonii  Rliodii  versum  IV.  106 :  9}  8'  £|iTiaXi,v  diaaouaa 
T^^-V  X^^P*?  £X£!,v£v  d|iY^x.avo5  scholiasta  interpretatur :  £|i7iaXiv 
diaaooaa]  tlg  zoukIoo)  6p[i(oaa ;  item  scholiasta  ad  Arati  Phaeno- 
mena  v.  30  adnotat  (ad  vocem  £[i7i.) :  x^P^Sj  ^^€  xou7itao3. 
1-xemplorum  agmen  claudat  Sophoclis  fragmentum  491:  7]  5' 
ilow.ow  x^po*  ^\i-\i-ot.  xp£7xoua'  —  a  manu  avertens  oculum  — 
67x6v  dpYtv£cpY]  axd^ovxa  zo\xfig  •/jxXY.ioioi  xd5o'.g  5£X£xa'.. 

^^)     Verbum     £X£tv     intransitive    usurpatum    est,    ut    apud 

Homerum  K  263 £>cxoaO-£  5£  X£Uxol  656vxsg 

dpYt68ovxo(;  u6g  ^^izz  iyo"^  sv^a  xal  svO-a. 
X    38   xal    xiovsg    b^oo'  lyj^ivxzc,  cf,0Livovx\  N  519  (E  451)  dC  a)|iou  d' 
6^pi[iov  £YXOS  loyBw. 
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SlXXoc  ttocXcv  xeipaTiTat  ic,  da^oSeXov  XeLjjiwva- 
Prjfxaxa  S'  oux'  av5p6;  xaSe  ycYvsTac  oute  yuvatxo; 

OUT£    XUXWV    TloXlWV    OUt'    apZTWV    OUTc    XsOVTWV 

oi)T£  TL  7w£VTa6po'j  XoL(3ioL\}yzvo;,  IXtzq\ioli  ehoLi 

dc,  Tt^  TOia  TriXwpa  pL^a  tiogI  xap7raX''|X0LaLV 

aSva  [x^v  Evd^^v  obolo,  zoc  §'  aLVOT^p'  £v{>£v  oSoio. 
Itaque   omnia   recte   ciuTunt,  atque  sola  discrepantiarum 
causa  Hermanni  coniectura  est. 

Apud  Sophoclem,  ut  ad  eum  redeamus,  res  ea  de 
causa  diversa  est,  quod  non  de  bubus  agitur  sed  de 
vestig-iis,  quae  secuti  satyri  nonnulli*'^)  subito  consistunt 
et  exclamant  v.  111  sqq. : 

ea  jxaXa. 

TtaXivaTpacpf]  tol  vac  |xa  Aca  Ta  prj|xaTa. 

eic,  To5|X7iaXLV  oiSopx^v  au*  TaS'  eloibe. 
Ex  quibus  verbis  qua  ratione  Mercurius  gregem  egisset 
non  manifestum  esse,  supra  vidimus.  Alii  autem  ab  illis 
arcessiti  accedunt,  qui  ea  ipsa  vestigia,  quae  sociorum 
oculos  in  se  converterant,  quin  inspiciant,  mea  quidem 
sententia  dubium  esse  vix  potest;  hanc  enim  ad  rem  ad 
illum  locum  transierant. 
Hi  mirantur: 

t{  iazl  TOUTL ;  ziq  6  TpOTuo^  tou  TayjxaTO^ ; 

dq,  TOUTiLaw  Ta  Tipoai^Ev  rjXXaxTac,  Ta  6'  au 

IvavTf  dXXriXoiai  au[X7r[£7TX£yl|X£va. 

btivbc,  ywuxr;a|x6$  ely\e  t6v  por]]XaTrjv. 
Quorum  verborum  explicationem  altius  repetam   necessr 
est.     Animalia    enim    et    solidipedia    et    bisulca   adulta, 
solito     dum      utuntur     incessu,     posteriorem     qucmque 


91)  Hoc  loco  duas  chori  partes  habemiis ;  utriiiu  in  prae- 
cedentibus  tres  fuerint,  \\t  Wilamowitzius  p.  457  et  Koerte  p.  559, 
an  duae,  ut  Kobertus  H.  1912  p.  543  sqq.  et  Muenscherus  suspi- 
cantur  p.  173,  diligentius  examinare  spatium  excedit  huic 
libello  concessum. 


Merciirii  aiitruni. 
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fig'.  V.    Vestigia    unius    bovis  fig.  VI.    Vestlgia   unius  bovis  iuven- 

adultae  ter  ingredientis  poste-  culi  ter    ingredientis   procedentis 

rioribus  pedibus  retro  tiexis  ad  pedibus  posterioribus  retro  fiexis. 


antrum  procedentis. 
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peclem  in  respondentis  —  id  est  ab  eodem  latere  — 
prioris  vestigio  ponere  solent-,  anterioris  igitm-  cuius- 
que  ungulae  impressio  comprehendit  et  posterioris 
vestigium^  cuius  ora  alteram  non  accurate  complexa,  sed 
vel  ad  dextram  vel  ad  sinistram  mutata  corporis  et 
membrorum  indicat  figuram  a  norma  desciscere.  Juvenum 
autem  animalium  pedes  posteriores,  moUiores^  mobiliores, 
g-raciliores  trans  priorum  vestigia  terram  attingunt, 
quaterna  igitur  singulis  gradibus  faciunt  vestigia,  quorum 
priora  ex  posterioriljus  ungulis  orta  sunt.  Quarum  rerum 
notitiam,  quam  ego  Friderico  Guilelmo  Grebe  debeo, 
viro  doctissimo  medicinaecpie  veterinariae  peritissimo,  ^^) 
Sophocles  sine  dubio  et  ipse  habebat  et  spectatores 
habere  non  ignorabat.  8equitur,  ut  xa  TipoaO-ev  v.  114 
non  significet  m  xwv  Tzpoad-ev  otcXwv  prjfiaxa,  haec  enim,  si 
quidem  ad  adultas  pertinent  boves,  posteriorum  ungularum 
vestigiis  a  conspectu  obtecta  nullo  modo  ab  illis  dignosci 
possunt.  Roberti  igitur  sententiam  censentis  nonnullarum 
bestiarum  priores  pedes  retro  tlexos  fuisse  stare  non 
posse  apparet.  Contra  posteriores  ungulae  retortae  re 
vera  anteriorum  pr^ixaia  bitida  priore  ora  rotundatae 
posteriori  impressa  et  invicem  in  retro  spectantia  per- 
mutare  poterant;  verbis  elq  zo^^Tzion)  xa  Tupoa^sv  7]XXaxTac 
satyri  quid  hac  actione  elfectum  sit,  aptissime  exprimunt; 
vident  enini  priora,  id  est  anteriores  vestigiorum  partes, 
in  retro  pertinentia  conversa. 

luvencarum  autem  et  vitulorum  -'^)  vestigia  ungulis 
posterioribus  retro  tiexis  necessario  inter  se  obvia  et 
innexa  esse,  in  contrarias  partes  ferre  satyris  intuentibus 


92)  Venatores  hnius  rei  non  sunt  ignari ;  de  cervorum 
incessu  et  vestigiis  simili  modo  atque  boum  ortis  fusius  egit 
E.  V.  d.  Bosch,  Fahrten-  und  Spurenkunde,  Berlin  1886  p.  20  sqq. 

93)  cf.    col.   I    v.    6;     vestigiorum    formam    descripsi    fig. 

ni— VI. 
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vidcntur:  xa  o'  au  EvavTi'  aXXyjXoLai  ai){X7c[£TcA£Y][jiiva.  Nam 
priori  anterioris  cuiusque  vestigii  orae  bifidae  opposita 
est  respondens  posterioris. 

Itaque  Mercurium  Sophocles  non  fecit  diversis 
modis  bestias  abigentem,  sed  satyros  paulatim  rem 
patefacientes :  vestigiorum  priores  orae  fissae  retro  versae 
nonnuUorum  oculos  in  se  convertunt;  illi,  qui  accedunt, 
haec  eadem  inspiciunt  boum  vestigia,  quae  tamen  eos 
adducunt,  ut  diversa  diligentius  examinent  loca,  haec 
denique  cum  perlustrant,  inveniunt  iuvencarum  et  vitulorum 
inter  se  contraria  et  iunexa. 

Nostram  igitur  hymni  versuum  interpretationem 
rerum  natura  ipsa  quasi  confirraat,  ea  enim  alio  atque 
supra  exposui  modo  Sophoclis  verba  explicari  non  sinit; 
epico  autem  poetam  tragicum  cum  vestigia  ipsa,  quae 
errantibus  satyris  viam  indicant,  tum  bestiarum  pedes 
retro  fiexos  debere  quis  est,  qui  negetV  Quaerendum 
igitur  non  est^  Sophoclesne  hymni  auctorem  secutus  sit, 
sed  quare  ille  ab  hoc  discesserit. 

In  hymno  Homerico  et  Mercurii*^'*)  et  boum  vestigia 
inde  a  Pieria  usque   ad  Alpheum   retroversa  sunt;   sed 


9*)  Roberti  sententia  censentis  p.  543/544  versus  col.  IV  14 
94:  ■9's6g  O-sog  d-Boc,  ■9'sds'  sa  [sa* 
6t  97:  atya*  •^•eog  xig  tyjv  d7xoi,[%(a]v  ocysi. 
ad  dei  vestigia  pertinere  ut  Muenscliero  p.  174  et  Vollgraffio 
p.  84  ita  inihi  probabilior  esse  videtur  quam  Wilamowitzii,  qui 
p  458  adn.  1.  et  3.  versu  94  indagatores  deos  invocare  et  versum 
97  de  satj^rorum  colonia  dictum  esse  putat.  Ad  dei  vestigia 
fortasse  referendi  sunt  versus  col.  V.  4,  109/110: 

dOOC  auxa  p-Yjv  'iyX^^ri  ts]  x^  oti^os  TctSs 
xsLvwv  ivapYYj  T(J5v  Powv.  |Jia9-sTv  Tcdpa, 
quos  ego  sic  intellego:  dXX'  auTd  jiTiv  "ixvTj  TdSs  ^vapy^  ts  xal 
6  oTtpos  -ytsivwv  Tcov  poc5v.  jxaO-slv  Tidpa.  Atqui  vestigia  ipsa 
perspicua  sunt  boumque  ingressus,  rem  animadvertere  licet: 
tXVT]  igitur  dei,  qxC^oq  boum  vestigia  significare  puto  (cf.  axi^o;; 
col.  VII  22  V.  128,  infra  adn.  102  p.  57).     Wilamowitzius  otC^ov 


oo 


nnde  vaecae  profectae  essent,  Phoebns  non  ignorabat; 
ille  igitur  non  decipi^  sed  admiratione  tantum  callidi 
furis  imbni  potuit.  Satyros  antem  Sophocles  antri  introitum 
non  perspicientes  induxisse  videtur;^^)  illos  igitur  ad 
ducendos  vestigiis  ad  antrum  versis  scaenicus  utitur  poeta. 
Quem  praeterea  cavisse,  ne  nimis  illos  morarentur  et 
fallerent  vestigia  in  contrariam  partem  spectantia,  vel  ex 
eo  intellegere  licet,  quod  indagatores  eo  ipso  teraporis 
momento,  quo  hanc  rem  animadvertunt,  citharae  audiunt 
vocem,  quae  pro  illis  et  cnm  illis  dux  quasi  facta  invitos 
eos  ad  furis  latebras  allicit  et  attrahit.  ^^) 

llle  pol^ooc,  enim,  qnem  parepigraphe  nobis  servata 
post  versum  col.  V  1,  107  sonare  dicit,  non  mugitus  boum 


viam  esse  dicit:  „Deutlich  hore  ich  die  Stimme  noch  nicht,  aber 
Fufistapfen  und  Weg  sind  ja  klar,  merken  kann  man's" ;  sed  de 
via  quadam  sermonem  fuisse,  qua  progressi  satyri  vestigia  inda- 
gassent,  mihi  persuadere  non  possura;  cf.  infra  p.  79  sqq.  Qirid 
postea  de  dei  vestigiis  factum  sit,  non  liquet;  fortasse  callidus 
puer  sua  omnino  delevit.  Versu  col.  IV.  25,  104  Pearson 
(0.  P  p.  72  ad  h.  1.)  et  Robertus  p.  544  adn.  1  proposuerunt 
[4]x}i£[|iaY]|i[£]vov  pro  [^]x{i£[Tpo6][i[£]vov ;  ego  [§]x[i£[xpo{)][i[£]vov 
praefero,  quod,  ut  crebrae  aliae  voces  et  notiones  in  fabula 
Sophoclea  exstantes,  haud  scio,  an  ad  venatorum  sermonem 
revocandum  sit;  venatores  enim,  ut  cervos  ab  hinnuleis  digno- 
scant,  vestigia  emetiri  solent;  cf  E.  v.  d.  Bosch  1.  s.  s.  p.  11  sqq. 
Haec  igitur  verba,  si  quidem  recte  conieci,  prologi  |i6ax,ous  et 
TtdpTiag  (v.  6)  spectatorum  in  memoriam  quodam  modo  rede- 
gerunt.  Ad  boum  et  vitulorum  vestigia  inter  se  comparata 
participium  i"xii£tpo'Jii£vov  referre  malo  quam  Vollgraffium  secuta 
ad  dei. 

9^^)  cf  Wilamowitzium  p.  456,  Robertum  p.  538.  Quibus 
in  rebus  cum  his  viris  doctis  non  consentirem  fusius  infra 
exposui  p.  77  sqq. 

^)  Qua  diligentia  et  cura  usus  Sophocles  eam  quamque 
rem,  quae  temporis  puncto  in  scaena  ageretur,  ita  instituere 
soleret,  ut  probabilitatis  speciem  prae  se  ferret,  demonstraverunt 
Dopheide  l.  s.  s.  et  Ackermann  1.  s.  s.,  quorum  sententiam  haec 
nova  fabula  contirmat. 
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est,  si  quid  video,  sed  vox  lyrae.^')  Nam  qnamquam 
Koberto  p.  545  et  Muenschero  p.  176  sqq.  concedo, 
versusne,  quem  supra  diximus: 

\        poi^driii    iav  tl?  twv  [^owv  b]C  ou?  [Xapr^. 
recte  restitutus  ^^)  sic  intellegendus  sit:  mugitum  —  adliuc 
non    auditum    —   si    quis    boum    auribus    acceperit^   pro 
certo  aflirmari  non  posse,  tamen  versus  108  sqq. : 
o\)x  eiGO(.y.ou(d  tco)  [Topw]^  toO  :pi)-£y{xaT05, 
dXX'  auTa  {JtvjV  Tx^vt^  ts]  x^  aTLpoj  Tdoe 
%eividv  ivapyfj  twv  powv.  {xa^eiv  Tidpa.  ^*^) 
non  eum  sensum  habere  puto,  quem  illi  dicunt,  sed  Imnc 
fere:   vox^  quam  audio,  tam  tenuis  est,  ut  a  bubus  utrum 
profecta  sit  necne,  distinguere  non  possim,  sed  perspicua 
sunt  vestigia,  quae  sine  dubio  ad  boves  pertinent.     Non 
inter  se  contrariae  sunt  sententiae :    non  audio  mugitum, 
quem   vos    audivistis,  video   autem  vestigia,  ut  Kobertus 
censet,  sed :  clare  ^^^)  quidem  vocem^  quae  modo  sonavit^ 


^^)  cf.  Wilamowitzinm  p.  455  adn.  2,  p.  456  sqq. ;  fnsius  de 
liac  fabnlae  parte  egit  Allegre  p.  254  sqq.  Voces  pol^oj  —  ^ot^Soj, 
fSot^Yjaig  —  ;5oi^SYjaig,  poL^7]|ia  —  (SotpSviiJia  qnemlibet  strepitnm 
significasse  videntur,  qni  vel  celeri  vel  veliementi  aeris  quodani 
motn  efficiebatnr  cf.  Mnenschernm  p.  177  sqq.;  Hesj^chins 
explicat:  (Sot^Soc;-  jSdyxo??  '\>o<--foc,  Tto-.oc;. 

9^)  Recte  Diehl  admonnit  pro  accnsativo  ouc,  cnm  prae- 
positione  Sid  genetivnm  coninnctnm  nos  exspectare:  5i' (bxdg  vel 
5i,'  &xm.  Nihilominns  Hnntii  coniectnra  meliorem  praebet  sensuni 
quam  et  Roberti  propositnm  censentis  p.  545  post  [TjiaO-yjJiidvog 
|5o':^5yj|x'  snpplendnm  esse :  „Wenn  dn  gnte  Ohren  hast"  vel  tale 
quid,  —  nam  non  au  sed  ti  traditnm  est  — ,  et  Pearsonii  p.  20i), 
qui  (SoipSvjiJLa  bonm  mngitum  signilicare  non  posse  ratus  (cf.  adn.  97) 
Twv  [saoo],  id  est  pastornm  fistula  canentium,  substituit  pro 
xwv  [Powv],  qnod  stare  non  posse  apparet.  Nam  neque  de 
comphiribns  bonm  raptarum  pastoribns  nmqnam  sermo  est, 
neque  alios  pastores  eaw  esse  satyri  snspicari  possnnt. 

99)  Wilamowitzii  p.  457  et  Diehlii  interpnnctionem  accepi. 

1"^*^)  Adverbium  xopwg :  ita  ut  in  animum  meum  penetret, 
ut  aninio  meo  rem  percipere  possim,  qnod  egregiae  Wilamowitzii 
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non  audio,  manifesta  autem  sunt  vestigia.  Itaque  quare 
haec  vox  illorum  animos  mirabili  sua  vi  nondum  commo- 
veritjin  aperto  est  (cf.  adn.   i03). 

Pergunt  igitur,  paulo  post  autem,  sive  ut  vestigia 
perturbata  diligentius  examinent^  sive  ut  auscultent,  in 
terram  se  proiciunt;  quo  facto  illum  sonum  iterum.  ut 
videtur,  auditum  eumque  solo  corroboratum  et  repercussum 
inteilegunt  non  mugitum  esse,  sed  aliquid  quod  „nemo 
mortalium  umquam  audivit,"  cf  col.  YI.  G  v.  138.  Timore 
igitur  percussi  ululant  col.  Y.  20  v.  125 :  u  5  u  u,  puerorum 
similes,  qui  nova  et  insolita  quaedam  cum  timeant,  matris 
vestimentis  se  occultant  et  procedere  nolunt.  ^^^)  Qui 
autem  boum  mugitu  perterriti,  ne  ad  antrum  accedant^ 
satyri  recusare  possunt^  illi  ipsi  satyri^  quibus  boum 
mugitus  laborum  finem,  praemia,  libertatem  promittit? 
Haec  vox  contrarium  eftecisset,  illorum  animos  confirmasset 
et^  ut  quam  celerrime  pergerent,  eos  adduxisset,  cuius 
rei  tamen  in  fragmentis  nobis  servatis  ne  vestigium 
quidem    invenio^^^).      E   contrario    conviciis    prolatis    et 


coniecturae    debemns,  minime   neglegendiim    est,  cf   infra  p.  71 
et  app.  I  p.94. 

101)  cf.  col.  V.  21,  V.  126  sqq.,  WilamoAvitzium  p.  458, 
VoUgraffium  p.  84. 

102)  Hoc  vestigiumRobertus  invenisse  sibi  videtur  in  verbis 
£vt  pous  col.  VIII  1  V.  185,  cf  p.  549 :  „Denn  wenn  Silen  oder 
der  Chor  plotzlich  ruft  svi  poos,  so  milssen  sich  diese  durch 
Briillen  bemerkbar  gemacht  haben."  Quaeritur  autem,  quo  sensu 
sequentia  svi  7:dvo[,  in  quibus  nomen  Tiovog  quin  lateat,  fieri 
vix  potest,  accipienda  sint.  Vollgraff  p.  86  ver&um  mutihim 
hanc  fere  significationem  habere  suspicatur  sveaxt  poijs,  svsaxt, 
7i6v(i)v  dtiioipyjv  Xapslv  vel  tale  quid ;  si  svt  translate  usurpatum  est, 
haec  interpretatio  sine  dubio  recte  se  habet.  Si  autem  proprio 
sensu:  insunt  boves,  inest  Tidvos,  Ttdvog  laboris  fructum  signi- 
Hcare  non  potest,  nam  praemia  laboris  non  in  antro  sunt  (cf. 
Ernestum  Diehl  ad  h.  1.)  Si  igitur  svt  significat  inest,  insunt, 
Tidvof;    est   labor,   pugna,    molestiae ;    atque    indagatores    verbis 
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contumeliis  aegerrinie  Silenus  impedivit^  quominus  a  re 
proposita  illi  desisterent.  Qui  ipse^  senex  surdaster^ 
fortis  est,  dum  quid  res  sibi  velit^  non  intelle^^it^  sed 
pariter  atque  antea  satyri  vel  pecus  vel  pastores  insolitum 
strepitum  edere  credit,  col.  VIl  19,  v.  151: 

^^      0\)bk   ^O^^QlGl   TWV   6p£iTp6cpa)v    POTWV 

TTTfjaaovTo?,  dXX'  a[xl[jtaraLV  £^£ipYaa[jL£Vou' 
a  vDv  6cp'  ujiwv  Xa^[Tup'  {)]7roppu7iaLV£TaL. 
4*690)  v£(i)p£L  y,6Xixy.i  7:ot[i£VO)v  izo^h 
[zi]  8y)  (f  op^iaO-^  TicxXbec,  S)c,  Tiplv  £ia'.6£rv ;  ^^*) 
Ubi  vero,  propius  cum  ad  antrum  accessisset  sonumque 


insimt  boves,  inest  labor  iisi  exprimnnt  se  intellexisse,  qiiem 
ad  locuni  vestigia  ferrent,  —  cf.  col.  VII  24  v.  182:  oxifios 
68£V£o[  .  .  — ,  ibi  versari  artis  musicae  peritum.  Timent  enim,  ne 
hic  tantum  terrorem  sibi  qui  iniecerit,  et  laborem  afferat  et 
molestias ;  cf.  versus  col.  VIII  22,  204  sqq.  a  Huntio  egregie  resti- 
tutos,  quos  charta  choro,  id  est  chori  duci,  attribuit ;  vide  adn. 
106,  Vollgraff  p.  87.  Res  diiudicari  non  potest,  sed  versum  col. 
VIII  1  V.  185  ad  boum  mugitum  non  pertinere  manifestum  est, 
nam  si  illas  niugire  sat}  ri  audivissent,  illi  certe  non  exclamassent 
£vi  pouc;,  £vt  7tdvo[s].  Cur  Sophocles  boves  semel  v.  106  mugientes 
induxerit,  non  intellegitur,  neque  cur  parepigraphe  in  falsum 
illata  sit  locum. 

103)  Sileno  nulla  incidit  suspicio,  quamquam  tum  cum  ipse 
sonum  audivit  (col.  V.  23  v.  128, 129,  cf.  supra  adn.  101),  choreutae 
timore  perculsi  pedem  rettulerunt  illique  persuadere  studuerunt 
se  habere,  cur  timerent;  illius  igitur  animum  mirabilis  lyrae  vox 
hoc  temporis  raomento  ideo  non  affecit,  (juod  eam  non  clarius 
audivit  quam  paulo  ante  satjri.  Vel  ex  hac  qua  Silenus  se 
gerit  ratione  facile  intellegitur  satj^ros  v.  110  sqq.  aequo  animo 
processisse,  quamquam  iam  audivissent  citharam  sonare ;  confer 
versum  col,  V  2,  108  cum  versu  col.  VI  1,  133. 

loi)  Hunc  locura  Koerte  p.  560  nova  adhibita  interpunctione 
egregie  emendavit;  versus  154/155  ille  Gerraanice  vertit:  „Was 
lafit  ihr  euch  durch  ein  neues  schmeichlerisches  GerSusch,  das 
irgendwoher  von  Hirten  koramt,  Avie  die  Kinder,  ehe  ihr  das 
Ding  gesehen,  in  Schrecken  setzen?" 
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clarius  audivisset,  cognovit  aliud  aliquid  subesse,  terror 
vocem  illi  includit,  conticescit  ad  exemplum  iterum 
satyrorum^  quos  increpuerat  col.  V  24  v.  129 : 

Ti  acya^',  ol  Tipo  xou  [XaXcaTlaioc ; 

Nunc  illi  paria  paribus  respondent^  et  ipsi  ad  novam 
rem  quodam  modo  assuefacti  senem  invicem  perterritum 
illudunt  col.  YIII  13  v.  197/198: 

Tiaxep,  u  arfaQy'^^-')  (jlwv  dXri^^leq  eiTioixsv; 

oi)X  eiaaxousis,  rj  x£za)cprj[aaL,  '^o^^oy, 
Silenus  autem  stupefactus  verbum  non  facit  nisi  v.  199 
ac^ya],  qui  idem  fere  responsum  a  satyris  abstulerat  col. 
V  25  V.   130:  a[cYa  [xev  ouv]. 

Ig-navia^  vaniloquentia,  stupiditate  pater  liberos  superat ; 
ille,  qui  pertinaciter  in  falsa  sua  opinione  adliuc  perse- 
veraveraty  nunc  metu  exanimatus  non  tantum  recedit,  sed 
etiam  eifugit  v.  199  sqq. : 

(St.)  ac[ra]. 

(Xo.)-  Tc  eaTcv; 

(St.)  o5  (Jieva). 

(Xo.)  pL£v',  £c  ^IXsc;. 

(Sc.)  o5x  saTcv,  aXX'  oLuibc,  au  TaOO"',   [onr^  ouva, 

^r|T£c  T£  xagcxv£i)£  xac  7uXou[t£C  Xa^wv 

Ta^  Poug  T£  xac  t6v  ^puaov.  ^^*^) 


i"'^)  Robertum  p.  547  ex  verbis  TidTsp,  tc  acyocc;;  falso  con- 
clusisse  Sileno  postrema  snperioris  cantici  verba  attribuenda 
esse  vel  ex  eo  apparet,  quod  senex  loco  supra  scripto  suam 
ipsam  orationem  verbis  interrumpit  xt  oiya^'  ,oi  rzpb  xoO  XaXiaxaTot; 
Ut  hoc  loco  xi  atYaO-'  significat:  cur  non  mihi  respondetis? 
ita  illo  Tidxsp,  xi  aiYqcg;:  cur  non  verba  facis,  pater?  cur  non 
nos  increpitas,  ut  antea  fecisti?  ubi  sunt,  quaeso,  ista  tua 
convicia  et  contumeliae  ?  (cf.  infra  adn.  140).  Sequentia  autem 
[jLwv  dXrj^&s  £OTO|xsv;  per  ironiam  et  dissimidationem  dicta  sunt: 
num  recte  diximus?  Subaudiendum  enim  est  neminem  morta- 
lium  eiusmodi  sonum  umquam  audivisse  vel  tale  quid.  Ut 
Germanice   verba     vertam:     wir   haben    wohl    gar    damals    die 
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Mirifica  lyrae  vocis  vis  illius  animum  simili  modo^  sed  vel 
maiore  vehementia  quam  satyrorum  aifecit;  omnia^  quae 
in  satyris  blanda  et  innoxia  artis  rtiusicae  potestas 
effecerat,  dubitationem  dico,  cognitionem^  stuporem, 
recessum  apud  eum  Sopliocles  magna  usus  arte  dramati- 
ca  iterata^  ut  ita  dicam^  et  aucta  depinxit. 

Hanc  igitur  fabulae  partem  ad  summum  in  scaena 
effectum  poeta  instituit;  sed  ea^  quibus  audientium  animos 
maxime  commovit  eorumque  exspectationem  erexit,  non 
ex  hynino  Homerico,  sed  ex  suo  prompsit  ingenio;  in 
suis  inventis  scaenicam  posuit  actionem^  ad  quam  Mercurii 
dolus  non  multum  confert;  contra  poeta  id  egit^  ne  in- 
dagatores  eo  impedirentur  et  retinerentur.  Per  se  enim 
vestigia  retro  versa  ad  poctae  scaenici  propositum  minus 
erant  idonea,  ingeniosissime  igitur  ille^  postquam  ducibus 
rectis  usus  est,  perturbatorum  memoriam  lyrae  effectu 
primo  posito  loco  paululum  obscuravit.  Narratione  prae- 
terea  epica  transformata  simpliciore  modo  vel  niaiorem  ef- 
fecit  confusionem,  illius  causae  intellegendae  spectatoribus 
iniecit  cupiditatem^  rei  igitur  bene  notae  et  apud  onmes 
pervagatae  gratani  dedit  novitatem;  nam  lias  Mercurii 
fraudes  audientes  omnes  ct  exspectare  et  cupere  ille  non 
ignorabat.  NonnuUae  enim  res  in  antiquis  mytliis 
narratae    praeter   ceteras   liominum    animos    commovisse 


Unwahrheit  gesaj^tV  Vollgraffii  coniectura  p.  89  iiwv  dXr(t>[£;  ou 
xoSe];  vel  |xwv  dXyj^fes  oux  dp'  ^v  | ;  minus  ad  satyroruni  irrisi- 
onem  apta  est. 

106)  Versus  col.  VIII  15,  199  sqq.  cum  cliarta  divisi ; 
Pearsoniura  hac  in  re  secuti  sunt  Koerte  p.  560,  Theodorus 
Reinach,  Ilevue  des  ctudes  Grecques  1913  p.  98,  Muenscherus 
p.  183,  Vollgraflf  p.  87,  qui  etiam  chartae  scripturam  v.  199: 
jjLsv',  sl  ^-iXeig,  defendit:  mane  sis,  id  est  manere  te  iubeo ; 
„bleibe  gefalligst"  Germanice  dicimus,  cf.  Pearson  p.  210  et 
Stamm  W.  kl.  Ph.  47,  1913  p.  1277 ;  v.  200  VoUgraffium  secuta 
scripsi  oTiTi  86va. 
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videntur:  vestigia  a  deo  doloso  perturbata  quodam  modo 
cum  saxo  illo  ingenti  comparari  possunt,  quo  Polyphemus 
in  Odysseae  libro  nono  Graecorum  navem  elidere  studet 
—  i  480,  536  — ,  quem  conatum  Euripides  in  vanas 
illas  minas  transformavit,  quibus  Cyclops  delusus  Graecos 
exsultantes  persequitur  v.  704. 

De    Apollinis    grege    a   Mercurio    ablato. 

Fabularum  traditarum  memoria  poetas  scaenicos 
Atticos  tenebat  et  obstringebat ;  sed  cum  hanc  respexe- 
runt,  tum  ingenio  quo  quisque  utebatur  poetico  nova  ad 
fingenda,  antiqua  ad  permutanda,  exornanda,  supplenda 
adducebantur. 

In  fabula  satyrica  Sophoclea  Mercurium  vel  maiore 
impudentia  quam  in  hymno  fratris  divitis  gregi  manum 
attulisse  ex  Apollinis  prologo  intellegere  licet  conquerentis 
non  tantum  vaccas  raptas  esse,  sed  etiam  iuvencas  et 
vitulos  V.  4  sqq. : 

[.  .  .  .]ov[ 66a]Xocpov  cppevc 

[.  .   .  .]Ta[ po]0$  aptoXyaSa? 

[|x6a]xou5  [t£  y.al  vewv  v6[X£i)|x]a  Tzopxididv. 
[a7ua]vTa  cpp[o05a  xa:  |xaTr]]v  ixyoaxontb 
[Xax^^paf  i6v[Ta  TfjX£  |Sou]aTax^jxoi)  zaTir^^. 
Grex  autem  non  perfectus  est  sine  tauro,   et  cum  omnia 
se   amisisse  Phoebus   diserte   dicat  v.  7 :  aTiavTa  cppoOSa, 
haud    scio    an    versu  4   [TaOplov   restituendum  atque  hoc 
nomen   coniungendum   sit   cum  adiectivo  56aXocpov  cpp£vc: 
eo    animo,   ut   iugo   cervicem    non    submittat  ^^^).      Quae 


107)  cf.  Sophoclis  fragm.  666  ed.  Nauck^:  xobc,  5'  a5 
jiSY^^^o^»  ^•*-  aocpcoxaxous  ^^ps^^^i.  Hymni  versus  194  sqq.  ea  quoque 
in  re  Sophocles  imitatus  esse  videtur,  quod  taurum  induxit 
q^psvi  indutum;  deorum  enim  canes  dicuntur  v.  195  rfixe  cpwxeg 
6[idcppoves:  prudentes  instar  virorum,  inter  se  concordes.  Apud 
Homerum  cppdvec;   attribuuntur   Phaeacum  navibus  ^  556,  anima- 
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coniectura  si  recte  se  habet^  taurus  Soplioeleus  similis  est 
tauri  illius  nigri  ^^^),  quem  una  cum  canibus  raptori  non 
adversatum  relictum  esse  Phoebus  miratur  v.  195: 

ol  |X£V  sXsi^^sv 

oi  T£  xuv£?  6  T£  TaOpos,  0  5rj  7i:£pL  '9-au|xa  T£TUXTar 
Indomitum  enim  illum  esse  sine  dubio  cognitum  habebat. 


libus  E  111,  ubi  est  leo  'Xlc,  yjuydveios '  dictus:  xou  S'  ^v  cppsaiv 
otX%t{i,ov  ^xop  naxvoOxai ;  cf.  A  245,  11  156.  Immortalium  autem 
armenta  mortalium,  ut  videtur,  simili  modo  praestantia  superare 
credebantur  atque  homines  dei.  Quorum  boves  v.  71  aixppoxot 
appellantur,  quamquam  duas  Mercurius  mactavit.  Hoc  igitur 
verbo  poeta  sine  dubio  exprimere  voluit  eas  et  pulcherrimas  et 
maximas  fuisse.  Sophocles  fortasse  eum  ita  intellexit ;  ille  enim 
ni  fallor,  Phoebi  vaccas  virtutibus  aliis  praestitisse  dixit  epitheto 
6'itepTdxas  usus,  quod  versu  5  litteris  [.  .  .  .]xa[  .  .  .  exceptis  inter- 
cidisse  credo;  cf.  Soph.  Phil.  401  adpag  uTripTatov,  1347  xXdo^ 
67tdpxaxov,  Ant.  338  ■9-swv  xs  xdv  uTcepxdxav,  Idv,  683  q^p^vac;,  Tidvxcov 
So'  ioxl  7cx7j|idx(i)v  uTi^pxaxov.  duaXocpog  est  cervici  gravis,  difficilis 
portatu,  onerosus  apud  Aeschyhim  Prom.  931  et  Theognidem  v.  848, 
atque  hoc  sensu  viri  docti  vocem  intellexernnt  velut  Bignone, 
qui  primos  versus  sic  supplevit  p.  776: 

[ndatv  ■9-soTg  Ttal  Ttdaijv  dYYeXXco  Ppoxo^lg 

(^■Q-Xov  86otv  ■8-'  oSav  unta]xvoiJ|Jtat  xeXetv 

[kp(b  S'  6%-ouysy,''  vjXO-ov  wS'  dJTtoTrpo^a-ev 

[exo)v)  6v[et5o$  diXXo  S'ja]XocfOv  cppevt, 

[d7rav]x'  d[7ioaxepetg  ye  po]Qs  d|JioXYd5ai; 

[{i6a]xoys  [t:£  >tal  v^tov"  v6|ie'Jii]a  TtopxtSwv. 
In  quibus  imprimis  displicet  diXXo  v.  6,  quod  Bignone  sic  defen- 
dit  p.  777 :  „diXko  perche  questa  e  una  nuova  sventura  di  ApoUo, 
dopo  i  tristi  casi  (cioe  Fuccisione  del  figli(  Asclepio  per  opera 
di  Zeus  e  la  condanna  per  la  vendetta  sui  Ciclopi)  che  lo  han 
condotto  servire  Admeto  come  pastore."  Sed  de  Admeti  bubus 
neque  in  hymno  Homerico  agitur  neque  in  fabula  Soplioclea  (cf. 
col.  II  10  V.  37 :  [xov  '^]a)pa  xcov  Ilatfovog,  col.  III  23  v.  76, 
^oi^oii  xXouata?  poug ;  de  duobus  his  mythis  prorsus  inter  se 
diversis  vide  adn.  19  p.  12),  neque  ovetSo;  dXXo  omnino  in- 
tellegi  potest  nisi  aliis  illis  calamitatibus,  (|uas  Bignone  dicit, 
expositis    in   superioribus   versibus;    de    initio    autem   fabulae 
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Totum  gregem  Mercurium  abstulisse  Antoninus  Liberalis 
narrat   c.    XXIII  §   3:    siTa   5'   aTis/lauvec  TiopTiocc,  SwSeza 

xac  exaiQV  ^ouc,  a^uyas  x(x.l  xAOpoV;  o^  Tai^  pouacv  STisPacvev. 


cf.  Himt  0.  P.  p.  68  ad  col.  1—3.     Qiio  loco  hic  proposuit  v.  4: 

[§stv]6v  [ydp  §ax'  sjx^^  de  SoaJXocpov  cppsvt. 
Sed   ille  non  magis  transitionem  quandam  ad  sequentia  invenit 
quam   Rossbach   B.  ph.   W.   46,  1912  p.  1460,   Diehl,   Bucherer 
B.  ph.  W.  19/20,  1913  p.  579.  §6aAocpog  autem  etiam  est  non  facile 
cervicem  iugo  submittens,  Theogn.  1023/1024  (cf.  app.  II  p.  95): 

ouuots  xoXc,  iy^^poXo'.'^  utio  ^oyov  cdiyb^ot.  ■8-TQao) 
SuoXocpov,  o6S'  st  \xo'.  TjjLCoXog  STreaxi  "AOLpxi. 
Aelian.  hist.  animi  XVI  9 :  xal  tcxtsiv  y/{xt6vou&  Tiuppou?  tijv  X9^'^'^i 
•/cal    dtyav    Spo^ixoO^,    SoaXocpoug    Ss    -xal    SuaYapYdXsis    (XXXoDg.     Hos 
igitur  versus  sic  restituo : 

[Tiaatv  ^sotg  xac  Tcdaijv  dyYsXXo!)  PpoTo[tg 

[-/cal  dwpa  xP^J^^o^av^'  UTttoJxvoOjia'.  tsXsTv 

[Ixstvov  dv  '^pdai;^  xtg,  Sg  [x'  dJTioTcpo-B-sv 

[xaupjov  [xspaXx^,  ^^pa  86a]Xocpov  cppsvl 

[un:sp]xd[Tag  t'  dcpstXs  Po]us  d[JLoXYdSas 

[|jL6a]xoi)S  [ts  xat  vswv  v6|ist>!JL]a  rcopTtSwv. 
Versu  4  adiectivum  xspaAxr]  „cornibus  valentem"  audeo  propo- 
nere,  quamquam  formam  contractam  Atticam  aliud  exempUim 
non  tuetur;  qui  hac  in  re  oifendit,  facile  aliud  inveniet 
epitheton;  cf.  Apoll.  Rhod.  IV  468,  Opp.  Cyn.  II.  103.  Versu  2 
in  supplendo  Ernestum  Diehl  secuta  sum.  Bucherer  1.  s.  s. 
proposuit:  -ypnoori  TdXavTov  wg  u7T:taxvou|iat  tsXsiv,  Rossbach: 
t68'  spYOv  TjSs  §fop'  u7itaxvou|JLat  tsXsTv.  Muenscherus  p.  170  sqq. 
Roberti  adnotatione  1  p.  550  commotus  versu  col.  II  18,  45  sic 
emendato :  t6t'  d^Y^^fp  ^oi  -/tstjxsvov  yj^Mob-^  aTscps  dicit  praemium 
propositum  fuisse  coronam  aureani,  quam  Silenus  sibi  nuntio 
dandam  ab  Apolline  expetivisset,  cf.  p.  173:  „Wenn  Silen, 
wie  es  doch  natiirlich  ist,  dem  Apoll  personlich  seine  Ent- 
deckung  meldet,  so  kann  und  mufi  ApoU  ihm  ebenso  personlich 
den  Lohn  zahlen.  Mir  scheint  klar,  der  Bote  kann  nur  Silen 
sein:  der  meldet  was  er  entdeckt,  und  bekommt  daftir  seinen 
Lohn."  Muenscherus  autem  ipse  p.  183  sqq.  Silenum  post  versus 
200  sqq.  abisse  dicit;  cf.  p.  190:  „Und  zu  der  Annahme,  dafi 
dieser  sputerhin  noch  einmal  zuruckgekommen  sei,  liegt  nicht  der 
geringste  Grund  vor."     Silenus  igitur  coronam  auream  accipere 
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Cuius  duplicem  vaccarum  numerum  —  in  hymno 
enim  quinquaginta  sunt  —  quodam  modo  cum  carmine 
epico,  TzopzKxc,  autem  et  taurum  cum  fabula  Sophoclea 
cohaerere  puto. 

De    lyrae    inventione. 

Quid  in  enarranda  lyrae  inventione  Sophocles  suo 
debuerit  exemplo,  quid  innovaverit,  ad  diiudicandum 
undecim  circa  versuum,  quibus  nympha  nutrix  alumni 
ingenio    elata   coram   satyris  rem  exposuit,  paucae  quae 

non  potuit;  timeo  ne  haec  corona,  ad  quam  via  fert  tot  tantisque 
difficultatibus  et  impedimentis  obstructa,  abicienda  sit. 

Ad  versus  sequentes  Pearsonius  adnotat  p.  209 :  „Tsxva[tatv 
is  somewhat  awkwardly  isolated,  if  it  means  owing  to  the 
devices  (of  the  thieves)".     Ille  proposuit: 

[sTisjix'  d^p^oopwv  dp7tay7]]v  laxvoaxoTtw 

[XaO-]pac'    ldv[xa)v  x-^Xs  '^o\)]c5xa.%'\iou  xduyjs 

[d^a^vwg  xexvd[a{iax'. 
Quam  coniecturam  non  probo,  nam  dpTtayT^v,  rapinam,  ApoUo 
indagare  vix  potest;  actio  enim  iam  perfecta  est;  ille  aut  boves 
investigat  aut  furem  eiusque  artificia.  Vollgraff",  qui  p.  81  sicut 
Pearson  in  xsxvaiatv  offendit,  emendationem  probabiliorem  non 
protulit.    Fortasse  scribendum  est: 

[dTcajvxa  ^p[o'Joa  xal  ixdxYj]v  l)(voaxo7t(b 

[XaO-Jpar  idv[xa  xfjXs  po'j]axdi>|ioo  xdTtrjg. 

[d:pa]v(i6g  x£x.vd|xat  xaOx.'  sjyco  o'jx  dv  q)d|JLr/V 

Omnia  ablata  sunt,  atque  frustra  investigo  clam  euntia  procul  a 
boum  stabulo  et  praesepe.  In  occulto  et  dolose  ille  molitur 
haec.  Verbum  xsxvdaO-at  signiflcat  insidias  moliri  apud  Sopho- 
clem  Phil.  80,  Ant.  491. 

i«8)  Kobertus  H.  1906  p.  424  (cf.  p.  393,  p.  408)  taurum 
xudveov  „den  blauen  Stier"  inter  prodigia  enumerat  interpolatori 
debita.  Talia  prodigia  apud  Homerum  non  rara  sunt;  X  401/402 
Hectoris  x*^'^''^^  xudvsat  Tttxvavxo ;  n  176  xudveat  8'  iyiyo^^zo 
YsvetdSeg'  d|icpl  yi^^&io-^  (Ulixis),  Hymn.  hom.  VII,  4/5  Bacchi 
lO-etpat  xudveat  dicuntur;  xuavdijatv  ^Tt'  df^poat  V6'jae  Kpoviwv  A  528, 
P  209,  Neptunus  xoavoxafxYjc  est. 
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aetatem  tulerunt  miseraeque  reli(juiae  vix  sufficiunt. 
Eandamne  igitur  atque  in  hymno  lyrae  partem  deus  apud 
poetam  scaenicum  factus  sit  corio  illo  bubulo,  furis  in- 
dagandi  instrumento,  exornans,  incertum  est;  eo  incertius^ 
quo  magis  de  loci  integri^  in  liymno  nobis  servati  inter- 
pretatione  virorum  doctorum  sententiae  discrepant.  Libri 
versus  47  et  48  sic  nobis  tradiderunt: 

TTfj^e  5'  ap'  £V  [lizpOKJi  laixwv  ^*^^)  Sovaxa^  x(x.Xcx.[iQio 
miprivxc,  ^ix  v&Toc  bioc  pivolo  x^Xmri^. 
In  quibus  verbum  finitum  Tifj^e  eoniungendum  est  cum 
Sca  pivolo,  participium  TieipTjVag  ad  dia  vwia  rcferendum; 
quo  facto  neque  Tzoipiivoc:;  in  xexpTjVas  neque  dix  pivoio  in 
Xid-oppivoio,  zo(.XoLppivoio,  alia  corrigere  opus  est^^'').  Nam 
perforandi  et  infig-endi  notio,  quam  sensus  postulat,  inest 
verbo  Turjyvuvai/^^)  quod  tamen  eandem  atque  Tieipacvscv 
significationem  habere  Ludwichio  non  concedo^^^). 
Nam  7r£cpa:v£:v  forma  lonica  est,  cui  Attica  7r£paiv£tv  ab 
eodem  verbo  primitivo  *7i£p-/aLV£tv  derivata  respondet.  ^^^) 
In  dialecto  Attica  hoc  verbuni  translate  usurpatum  sicut 
in  Odysseae  libro  [x  37  Travia  7i;£7i£ipavTa'.  plerumque 
significat  rem  quandam  ad  finem  perducere.  Significationi 
autem  translaticiae  respondere  solet  propria,  quam, 
priorem  sine  dubio,  hoc  hymni  in  Mercurium  loco  nobis 
servatam  esse  puto.  Yerbo  ^crjyvuvai  usus  poeta  expressit 
deum  arundines  testae  infixisse,  vei'bo  7r£cpa(v£Lv  illum  eas 
dia,    vwxa^^*),    per   tergum,    „den    Riicken    entlang",    ut 


109)  xaiJiwv  fere  omnes;  ^.apojv  unus  D. 

110)  Vide    interpretes    GemoUiuni,    Ludwichium,    alios    ad 
hunc  locum. 

111)  cf.    Pind.    Nem.    VII    26:    6   xapxspi?:    Aia;    sTiags    5id 
xpevwv  Xsupov  ^ccpog. 

112)  1.  s.  s.  p.  86;  Revision  meiner  Ausgabe  des  Homerischen 
Hermeshymnus,  Programm  Konigsberg  1905  p.  6. 

113)  cf.  Guilelmum  Schulze,  1.  s.  s.  p.  116. 
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Germanicis  utar  verbis,  usque  ad  finemj  id  est  contrariam 
oram  perduxisse.  Hae  arundines  ev  |xsTpoLaL  sectae 
erant,  prout  spatium  inter  contrarias  oras  aut  longiores 
exigebat  aut  breviores;  paribus  igitur  intcrvallis  per 
cavum  testudinis  tergum  currebant.  8uper  hanc  ipsam 
autem  rem,  quam  deus  adhuc  perfecerat,  tcstam  dico  et 
arundines,  ille  induxit  corium  v.  49: 

a|jLcp:  §£  SsppLa  xaVDaae  ^obc,  TipaTiiSeaaiv  erjac, 
ita  sine  dubio,  ut  extremis  arundinum  partibus,  quae  quin 
ex  utraque  ora  paululum  exstarent,  fieri  non  potuit,  trans 
corium  missis  atque  hoc  quoquo  modo  testae  affixo  id 
denique  ortum  sit,  quod  Sophocles  aptissime  XPW'^  ^^^^^ 
pLvoxoXXrjTov  (col.  XIV.  23/24  v.  365.).  Corio  enim 
efficiebatur,  ut  hae  partes  et  inter  se  cohaererent,  velutsi 
conglutinatae  essent^  et  idoneum  praeberent  fandamentura, 
cui  parvus  artifex  bracchia  iugo  superiore  inter  se 
coniuncta  infigere  posset  v.  50: 

zaL  nriy^ci^  iveO-r^z',  iTiL  ok  Z,uYoy  ripoLpev  d{xcporV; 
chordis   postremo    lyrae   inde   ab  hoc  iugo  usque  ad  in- 
feriorem  testae  orara  intentis  (v.  51). 


ii^)  Allenii  coniectura  y.axa  vdbxa  carere  possumus.  Ebe- 
lingius  (1.  s.  s.  s.  v.)  Sid  cum  accusativo  sic  explicat :  „Notal 
enim  accusativus  id  quod  movetur  secundum  spatium  aliquod 
atque  intra,  entlang  und  zwischen";  illa  igitur  notione,  quae 
inest  verbo  Tisipatvsiv,  quod  a  nomine  Tislpap,  Tisipag',  Attice 
Ttepag,  id  est  finis,  separari  non  potest,  opus  erat  ad  exprimen- 
dum  calamos  per  totam  testam  transisse.  Ebelingius  s.  v. 
7i£!,patv£iv  hoc  verbum  eadem  significatione  usurpatum  esse 
censet  Od.  x  l'*^^  (1^2)  hunc  locum  sic  interpretatus :  „Ex  ipsius 
corpore  fune  per  totura  spatium  extenso",  cum  alii  viri  docti 
contendant  usipaivsiv  hoc  loco  esse  alligare  binden,  die  Enden, 
mipoLxoi.,  Tiepaxa,  durcheinanderziehen ;  quae  significatio  ad  hymni 
Homerici  versus  nullo  modo  quadrat.  Possitne  Tielpap  funis  a 
voce  uslpag,  Tcepag  finis  discerni,  ut  Allenius  vult,  „0n  Tislpap 
hXia^oLi    (S   501)",    Harvard    Studies    in    Classical    Philology   IV 
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Roberti  sententiam  (p.  557  sqq.)  a  mea  valde  dis- 
crepare  non  ignoro,  neqiie^  quod  ab  fabnlam  Sophocleam 
attinet,  pro  certo  affirmare  possnm  illud  instrumentum, 
quod  satyri  admirantur^  eodem  modo  fabricatum  esse 
atque  in  hyrano  Homerico ;  sed  si  ab  hoc,  ut  par  est^ 
proficiscimur,  Sophocles  carminis  epici  versus  non  ita 
intellegere  potuit^  ut  vir  doctus  eos  censet  intellegendos. 
Jugum  enim  inferius,  quod  loris  cum  testa  coniunctum 
iile  dicit  poetani  adduxisse,  ut  totam  lyram  xpfi[i(x 
pivoy.oXXriTov  appellaret,  poeta  epicus  omnino  non  com- 
memorat;^^^)  sive  illud,  cum  ad  rem  non  multum  faceret, 
neglexit,  sive  cithara  prisca  et  simplex  iliius  aetatis  ut 
verticillis  ita  hac  parte  caruit.  Eo  audaciae,  ut  hymni 
lyrae  verticillos  fere  attribueret,  unus  processit  Schenkl 
p.  155.  lUe  enim  a  voce  x6X\Xons,c,  apud  Sophoclem 
servata  col.  XII.  23  v.  312  profectus  collata  Eustathii 
glossa^^*^)  ad  Odysseae  versum  cp  407: 

pr/L§''w;  STavuaas  vso)  Tuepc  y.oXXoTzi  y^opdiiV 
cum  uno  hymni  versu  49  huius  auctorem  deum  induxisse 


1893  p.  151  sqq.,  diibito.  Ea  tantiimmodo  testae  parte  Merciirium 
lyram  ad  faciendam  usum  esse,  quae  dorsum  animalis  tegebat, 
vel  ex  verbis  dia  vma  intellegere  licet ;  cf.  Ludwichium  1.  s.  s. 
ad.  h.  1. 

115^  Verbis  v.  47  Sovaxag  y.aXa|ioto  quominus  inferius 
iugum  designatum  sit,  vel  pluralis  obstat  numerus.  Robertus 
Bluemnerum  testem  producit,  Technologie  und  Terminologie 
der  Gewerbe  und  Kiinste  II,  Leipzig  1879  p.  389,  cuius  opinio 
ad  falsam  hymni  interpretationem  revocanda  est.  Unum  iugum 
in  carmine  epico  oommemoratum,  quod  superius  fuisse  v.  50 
docet,  et  bracchia  ex  calamis  facta  esse  neque  ex  hoc  loco 
neque  ex  ullo  alio  monumento,  quod  ad  nos  pervenit,  concludere 
licet,  cf  Carohim  de  Jan,  Die  Griechischen  Saiteninstrumente, 
Programm  Saargemiind  1881/1882  p.  8,  Saiteninstrumente  B.  D. 
IIL  p.  1539. 

116)  Eust.  p.  1915,  17:  xoXXocj;  Ss  6  ^apa  zoZg  uoxspov  y.6X- 
Xa^og,    5'.'    00    xsivovxat    ai    xoiaOxai    •/^op^oi.i.  ■ —  Ut    auctor  versus 
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contendit  corio  pingui  ex  boum  cervicibns  exsecto  invol- 
ventem  lyrae  inferius  iugum,  hoc  deinde  intendentem 
nervis^  cum  caveret,  ne  hi  exsiccati  dirumperentur.  Quo 
facto  hoc  corium  xoXXottwv  vice  quasi  functum  esse 
sicuti  verticillos  in  fabula  satyrica:  rationem  igitur 
quandam  intercedere  inter  descriptionem  hymni  fabuiae- 
que  Sophocleae  et  Eustathii  glossam.  Cuins  sententiam 
ad  refutandam  iis,  quae  supra  exposui,  multa  addere 
supersedeo;  satis  est  hoc  loco  adnotare  vocem  Sepiia 
apud  Sophoclem  servatam  esse  versu  307,  cum  xoXaotus; 
infra  v.  312  legamus.  Itaque  licet  verticilli  in  Indaga- 
toribus  fabula  ex  corio  facti  sint,  qua  de  re  nihil  omnino 
constat,  tamen  praeterea  aliam  lyrae  partem  ad  fabri- 
candam  deum  hac  materia  usum  esse  vel  ex  paucis 
his  verbis  perspicuum  est,  quam  partem  eandem  atque 
in  hymno  fuisse  a  veritate  proxime  abesse  puto. 


De    Indagatorum    fragmento    apud 
P  0  1 1  u  c  e  m    s  e  r  V  a  1 0. 

Neque  Schenkl  mihi  persuasit  ad  lyrae  fabricationem 
a  Cyllene  descriptam  hoc  Indagatorum  fragmentum 
pertinere,  quod  Pollucis  lexico  debemus  X  34:  {xeprj  Se 
xXivTic,  ivr^XoLZOL  xa:  £7icy.XLVTpov,  lo  |X£V  ye  iTTCxXtvxpov  utuO 
'AptaTO(^avoi)s  eipyjfisvov  ^offOxXfj?  8'  ev  'Ix'^^^'^*^*  aaxupoi; 
^cpyj*  ^iviikoLXOL  ^uXa  TpcyoP'?»  SLaTopeOaac  ae  SelTaf,  quam- 


cp  407  ita  Eustathius  credidisse  videtur  veteres  verticillis  usos 
esse  nervos  ad  intendendos,  non  ad  eam  quam  vir  doctus  dicit 
rem  —  xal  oiixto,  cpaot,  X£Yd|i£vog  didxi  x6  TiaXaiov  sv.  Sspixaxwv  ay.?.7;pwv 
-^v  xwv  Tipog  x(j)  xpaxigXtp  xwv  powv,  eaxt  8'  6xe  xai  xwv  olwv,  a  y.al 
aOxa  xoXXoTieg  ^xaXoOvxo  Std  ih  ig  aOxwv  dvaPpaxxofievwv  xdXXav 
YCveo9-at.     Ex    quibus  verbis  «qnidem   non  conchido  omnes  ver- 
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qaam  illius  sententiam  probaverunt  Ernestus  Diehl, 
Allegreus  p.  333,  Bucherer  B.  ph.  W.  1, 1914  p.  1  sqq.^i^). 
Roberti  enim  coniectura  ^6X'  w?  pro  guXa  accepta  ille 
versum  col.  XII  20,  309  sic  restituit: 

[ivYjXaxa  ^6X'  <hc,  Tptyofxcpa  bi(x.z\6p(s)c,  epei^exac 
hac  addita  commentatione  p.  154:  „Im  iibrigen  ist 
sachlich  alles  in  schonster  Ordnung.  Wenn  ev^Xaxa 
(attisch  xpaaxrjpia)  die  in  das  Aufiengestell  der  zXtvrj 
eingelassenen  Holzer  sind,  zwischen  denen  die  Gurten 
ausgespannt  werden,  Bestandteile,  die  bei  einem  Bronze- 
gestell  notwendigerweise  abnehmbar  sein  miissen,  aber 
auch  bei  einem  Holzgestell  zuni  Zwecke  der  Aus- 
besserungen  n.  dgl.  mit  Yorteil  so  eingerichtet  werden 
(wobei  es  gleiehgiiltig  ist,  ob  w^ir  an  Querholzer  mit 
Langsgurten  oder  Langsholzer  mit  Quergurten  oder  einen 
festen  Rahmen  mit  gekreuzten  Gurten  denken),  so  wiifite 
ich  nicht,  welche  schlagendere  Analogie  zu  den  beiden 
Stegen  der  Lyra  mit  den  dazwischengespannten  Saiten 
aufgestellt  werden  konnte." 

Quomodo  Schenklius  lectos  antiquos  institutos  esse 
animo  sibi  finxerit,  nescio;  sed  cum  lyrarum  et  sponda- 
rum  quas  adieci  formas  delineatas  diligentius  inspexeris, 
mihi  concedes  non  tantam  inter  has  res  similitudinem 
intercedere  quantam  vir  doctus  dicit,  etsi  neglectis  cur- 
vatis  antiquae  iyrae  bracchiis,  numquam,  quantum  scio, 
cum  iugo  inferiore  coniunctis  ab  eo  quod  Robertus  propo- 
suit  instrumento    proficiscimur.  ^i^)    Nam  ut  omittam  illud 

ticillos  antiquitus  ex  corio  factos  esse:  Bluemnerus  1.  s.  s.  p.  390 
et  Jan,  Programm  p.  14  sqq.  rem  difficillimam  in  medio  relique- 
runt ;  una  vox  Sophoclea  y.6XXoKB<;  nihil  docet.  Cautius  quara 
Schenkl  iudieavit  Allegreus  p.  243  adn.  2. 

ii^)  Unus  Muenscherus  p.  189  adn.  2  viri  doctissimi  con- 
iecturam  audacissimam  minimeque  probabilem  dicit. 

118)  Lyra  in  explicauda  cum  Robertum  Schenkl  secutus 
sit,  eum  de  tali  instrumento,  certe    non     antiquo,  cogitasse   su- 
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rete,  quod  ex  institis  per  obliquuin  plernmque  intentis 
formatum^^-')  certe  non  facile  quemquam  commovet,  ut 
lyrae  chordarum  imaginem  sibi  depingat :  ligna  spondae 
non  inter  se  coniungi,  sed  pedibus  infigi  cum  per  se 
consentaneum  est,  tum  ex  omnibus  ({uae  infigendi  rati- 
onis  memoriam  nobis  tradiderunt  monumentis  antiquis 
dilucide  apparet.  Sive  ex  tribus  validis  cuneis/'^'')  qui 
cum  pedibus  ea  coniungebant,  haec  ligna  in  fabula 
Sophoclea  xpLyofjL^^a  erant  nominata,  sive  ex  totidem 
claviS;  qui  ornamento  illis  erant,  qui  Sophocles  ea  quam 
Schenkl  dicit  comparatione  usus  hoc  epitheton  deligere 
potuit^  quod  ad  lyrae  calamos  nullo  modo  quadrat? 

spicor;  confer  citharam  fig.YII  ciim  lyris  antiquis  descriptisfi^.VIIl 
et  IX  et  cum  iis,  quas  depinxerunt  Guhl  et  Kohner,  Leben  der 
Griechen  und  KomerC  Berlin  1893  p.  345,  Jan  B.  D.  I  p.  104 
fig.  110,  T.  V  «g.  422,  p.  498  iig.  540,  III  p.  1539  fig.  1603, 
p.  1543  fig.  1607,  A.  Z.  1858  T.  CXV,  Daremberg  et  Saglio 
1.  s.  s.  III  s.  Y.  Lyra  p.  1437  sqq. 

In  libro  inscripto  Studies  in  Ancient  Furniture,  Couches 
and  Beds  of  the  Greeks,  Etruscans  and  Romans,  Chicago  1905 
Carolina  L.  Ransom  demonstravit  quattuor  lecti  pedibus  (1.  s.  s. 
p.  20  sqq.)  infixa  esse  quattuor  ligna  (dvyjXaxa  cf.  Ransom  p.  109, 
p.  111  adn.  10,  Jwan  Mueller  1.  s.  s.  p.  59,  Ilermann,  Griechische 
Privataltertiimer  ^,  Freiburg-Tilbingen  1882  p.  159  adn.  3,  infra 
adn:  123  p.  73) ;  his  lignis  intentas  esse  institas,  cf  Ransom 
1.  s.  s.  p.  62  sqq.,  VoUmoeller,  Uber  zwei  Euboische  Kammer- 
graber  mit  Totenbetten  A.  M.  XXVI  1901  p.  345  sqq.  D( 
lectorum  ornatu  fusius  egit  Studniczka,  Das  Syraposion  Ptole- 
maios  II,  Abhandlungen  der  Siiclisisclien  Gesellschaft  derWissen- 
schaften,  philol.-histor.  Klasse  1914  p.  118  sqq. 

.  119)  cf  fig.  X  =  Ransom  p.  62  =  M.  d.  J.  IX  t.  XXXIX 
et  XL,  Ransom  Plate  V,  B.  D.  I  p.  311  fig.  326  b ;  alia  exempla 
Carolina  Ransom  aifert  p.  62  adn.  4,  p.  64  adn.  2. 

120)  De  voce  y&|j.'^o;  cf.  Bluemner,  Technologie  und  Termi- 
nologie  IJ  p.  229,  p.  307,  III  p.  99.  Duo  cunei  persp'icui  sunt  in 
lecto  Etrusco  infra  fig.  XI  delineato  =  Ransom  fig.  8  p.  25  = 
M.  d.  J.  IX  t.  XIII.  De  infigendi  ratione  cf.  praeterea  Ransom 
p.  42  sqq.  (fig.  23  et  24). 


fiff.  xr. 


(^"^-nM^ 


:s::=w' 


fiff.  X. 


fig-.  vn. 


fig.  VIII. 


fig.  IX. 


71 


Accedit  quod  mea  quidem  sententia  verba  SLaTopw^ 
spsiSeTai  offensione  minime  cnrent.  Nam  Bidizopo:;  est 
penetrans  sive  proprio  sensu  velut  Aesch.  Prom.  76 : 

£ppa){jL£V(i)^  vOv  ^£rv£  oioizopou^  TilSa?* 
sive  translate  usurpatum,  Aescli.  Prom.  181 : 

£|jLa5  §£  cpplva^  epid-iae  ^idzopoc,  ^po^oq. 
Passive  Oedipodis  infantis  pedes  fune  transiecti  didzopoi 
dicuntur  Oed,  Tyr.  1034.  Sonitus,  qui  vehementia  et 
acumine  suo  aures  penetrat,  o:aTopo;  est:  Ael.  var.  hist. 
II  44  [xlXo;  ScaTopov  t£  xac  Y^ywvo^  otc  [idiXiozoc,  Plut. 
Mor.  p.  303  E.  cptf^Yyofxlvwv  {JLlya  t^  xac  o^aTopov,  [Lucian] 
Philopatr.  VI  p.  591  R  ScaTopov  tc  za:  xaTaTiXr^zTizov 
^oa;  item  tuba,  quae  efficit,  ut  vox^  quam  emittit,  aures 
penetretj  Aesch.  Eum.  567 : 

r^  t'  ouv  §LaTopo;  Tupar/vr/.rj 

aaXTlLY^    |3pOT£LOU    7lV£U[AaT0;    7lXr^pOU[JL£V7J. 

Ut  ex-  his  exemplis  perspicuum  est,  rem  quandam  ad 
designandam^  quae  proprio  sensu  aut  penetrans  est  ant 
perforata^  adiectivum  usurpatur,  non  adverbiunij  neque 
patet,  quo  iure  propria  proposita  significatione  lyrae  iuga 
et  bracchia  ex  calamis,  ut  viris  doctis  placuit,  facta  aut 
penetrantia  appellata  sint  aut  perforata^  si  forte  spondae 
ligna  per  pedes  quodam  modo  penetrare  censes. 

Schenklj  ni  fallor,  adverbium  ScaTopo)?,  quod  alibi 
exstare  certis  testimoniis  prolatis  comprobare  non  possum, 
translate  dictum  esse  censet  eodem  fere  sensu  quo  sim- 
plex  'Topw;  ^-^),  quod  nonnumquam  adverbiis  agiliter^  per- 
niciter  collatis  explicatur.  Sed  quolibet  usurpatum  sensu 
adverbium  Topw^  penetrandi  notionem  minime  exuit,  quod 
nonnuUis  propositis  exemplis,  quae  facile  augeri  possunt^ 
comprobare  mihi  liceat. 


i'-^!)  In  Etymologico  Magno  p.  271,  41  adnotatum  est  did- 
Topov:  iTzippTi\xoc  ^axiv.  Simplex  xop&v  advorbii  vice  fungitur  Philost. 
Soph.  I  25,  10  xopov  y^xoOaa.  De  adverbio  Topws  vide  app.  I  p.D4  , 
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Plat.  Theaet.  p.  175  E  verba  xa  (xev  loiaOia  Travia 
Suva|X£voi)  Topws  T£  xa:  dlio)c.  Scaxovscv  signifieant:  qui 
omnibus  eiusmodi  muneribus  ita  fungi  potest,  ut,  quae 
agenda  sunt^  facile  et  celeriter  (animo)  penetret.  In 
Indagatoribus  col.  V  2,  108  verba  ouz  siaaxouw  7:o> 
[Topwjs  ToO  '^^£Y|xaT05  nihil  aliud  sibi  volunt  nisi:  vox 
non  tam  clara  est,  ut  in  animum  meum  penetret,  ut  animo 
meo  rem  percipiam.  Aeschyli  verba  Prom.  609  Xlgw  Topw^ 
GQi  TTav  explicanda  sunt:  omnia  ita  exponam,  ut  in  animum 
tuum  penetrent^  ^eindringlich"  Germanice  dicimus. 

Itaque  lege  quadam  usi  e  re  ipsa  nata  Graeci  hoc 
adverbium,  quantum  quidem  ex  exemplis  exstantibus  in- 
tellegere  licet,  cum  verbis  activis  et  mediis  coniungere 
solebant;  nam  Topw?  aliquid  vel  dicit  vel  agit,  qui  efficit, 
ut  res  proposita  quodam  modo  in  animum  penetret;  sed 

quomodo  sententiajn &Ta)    .  .  . 

£vrjXaTa  ^ua'  w^  TpiYOjAcpa  ScaTopu);  £p£''o£Tai 
explicem,  equidem  nescio. 

Quae  cum  ita  sint,  credamus  necesse  est  locum 
Sophocleum  ex  fabulae  exitu  in  charta  deperdito  sumptum 
ad  verum  lectum  pertinere,  qui  quodam  rerum  conexu 
cum  actione  scaenica  cohaeserit.  Difficultates  autem, 
quibus  haec  de  amissis  fabulae  partibus  quaestio  impedita 
est,  ea  re  augentur,  quod  PoUucis  libri  corrupta  exhibent 
verba  Sophoclea.  Quibus  Robertus  medelam  attulit 
scriptura  a£  §£i;Tac  emendata  in  a£  §£1,  SiaTopEuaac  caelare, 
quod  ad  fabulae  argumentum  nullo  modo  quadrat,  iu 
SiaTop-^aai  perterebrare  trimetrisque  iambicis  propositis: 

btl  Tptyojxcp'  £vrjXaTa 
<vOv>  oiaTOp-^aao  a'^^-) 
hoc  fragmento  exitum  fabulae  ad  restituendum  ille  usus 
est  p.  559:  „Da  Pollux   die  Stelle   bei  Besprechung  der 


1^2)  StaxopsiJaai  apud  Robertuiii  1.  s.  s.  mendo  debetur  typo- 
graphico. 
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Klinc  citirt;  mufi  es  sich  ancli  bei  Sophokles  iiin  eine 
solchc  gehandelt  haben.  Hermcs^  clem  halbwiichsigen 
Knabcn^  wird  dcr  Dichtcr  schwerlich  ein  cigenes  Bett 
gegcben  haben.  Dagegen  haben  wir  von  Maia  gchort> 
dafi  sic  noch  sehr  angcgriffen  ist.  Um  deren  Bette  also 
wird  es  sich  handeln.  Wenn  aber  die  Querleistcn^^^) 
dieses  Bettes  durchbohrt  werden  soUen^  so  mufi  etwas 
in  dem  Bett  verstcckt  gewescn  sein,  und  um  dieses 
Gegenstandcs  habhaft  zu  werden,  bedarf  es  offenbar 
einer  solchcu  Manipulation^  da  Maia  zu  schwach  ist,  um 
aufstehen  zu  konncn.  Das  sieht  ganz  nach  einem  neuen 
Gauuerstreich  des  Hermes  aus,  und  es  fragt  sich  nur, 
was  es  fiir  ein  Gegenstand  war^  fiir  den  er  cin  so 
herrliches  Versteck  unter  dcm  Leib  der  eigenen  Mutter 
gefunden  hat.  Man  konnte  an  das  von  Apollon  als  Preis 

123)  Quas  lecti  partes  llobertus  „Querleisten"  dicat,  nescio : 
de  rc  ipsa  dubium  esse  non  potest.  Quod  antiqua  docent  pic- 
torum,  sculptorum,  scriptorum  monumenta  a  Carolina  L.  Ransom 
copiosissimo  allata,  Artemidori  testimonium  confirmat,  quippe 
qui  in  Onirocritici  libro  I  c.  74  cd.  Hercher,  Leipzig  1864  p.  67 
distinxerit  -rwv  ivYiXdxcav  x6  (jlsv  sgw,  x6  bh  eato,  x6  Se  upb(;  x^  xe^aX'^, 
zb  5o  Tzpb^  xolg  %OGi.  Ciilcitas  et  stragula  non  lignis  imposita  sive 
per  tranLversum  sive  per  longitudinem  currentibus,  sed  institis 
aut  ex  corio  aut  ex  sparto  —  iuncis  vel  cannis  —  factis  vel 
restibus,  quibus  ligna  erant  intenta,  (cf.  Ransom  L  s.  s.  p.  63) 
cum  lecti  flagitabat  commoditas,  tum  haec  quao  addidi  et  Aristo- 
phanis  ct  Plutarchi  testimonia  comprobant.  Arist.  Lys.  920  sqq. 
Myrrhine  lectulum  in  scaenam  producit: 

M.  15&U,  xaxdx£'.a'  dvjaa^  xr  xdYO)  'x86o|jiau 

xaixot,,  x6  Sslva,  cjjtaO-cg  dax'  Igoiaxsa. 

K.  Tcoia  c}jia9-cs' ;  \).ri  |iot  ys.     M.  vyj  xyjv  ■"Apxsjj.tv, 

alaxpov  ydp  ItiI  xdvou  ys. 
Lectulus  intentus  erat  institis,  quibus  stoream  erat  impositura. 
Alcibiades  testo  Plutarcho  mollitiae  adeo  se  dedisse  dicebatur, 
nt  foramine  in  superiorc  navis  facto  pavimento  hoc  Jecti  instar 
Loris  subtendcrent  (Alc.  c.  16) :  oTiwg  iiaXaxcoxspov  syxaO-suSot, 
ipCtti5,.'&XXd  \xri  oavioi  xtov  Gxpa)|idx(ov  l7r(,paXXoiJ.dva)v. 
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ausgesetzte  Gold  denken,  das  Hermes  beimlieli  ireg- 
stibitzt  liatte.  Das  gabe  eine  kostliclie  Steigerung  dei' 
Verwicklung.  Aber  Hermes  konnte  das  Gold  nur  vor 
den  Augen  des  Cliors  entwendet  haben,  und  dieser  steht 
nicht  nur  auf  Seiten  des  Apollon,  sondern  hat  selhst 
.aii  dem  Gold  ein  sehr  lebhaftes  Interesse.  Naher  liegt 
der  Gedanke  an  die  Leier,  und  unter  jedera  moglichen 
Vorbehalt  schlage  ich  folgende  Rekonstruktion  vor. 
Wahrend  ApoUon  uoch  mit  Silen  oder  dem  Chor  spricht 
und  die  Geschichte  von  der  Geburt  des  Hermes  erfahrt, 
ertont  zum  dritten  Mal  aus  der  Tiefe  das  dumpfe 
Briillen  der  Rinder.  Apollon  geht  dem  Ton  nach;  da 
erklingt  zum  dritten  Mal  die  Leier.  Der  Gott  ist  er- 
stannt  und  entzlickt;  der  Chor  erzahlt  ihm  von  der  £r> 
findung  des  Instrnments.  Apollon  ruft  seinen  Brnder. 
Nun  steigt  Hermes  auf,  aber  ohne  die  Leier,  vielieicht 
mit  einer  Andeutung  der  Windeln.  Es  folgt  die  Ver- 
"handlung  zwischen  den  beiden  Briidern,  die  damit  endet^. 
daJS  Hermes  dem  Apollon  gegen  Uberlassung  der  Hei'de 
die  Leier  schenkt  und  ihr  Versteck  verrat." 

Robertus  ipse,  ni  fallor,  Sophoclem  talia  finxisse 
serio  numquam  credidit ;  in  altera  euim  interpretationis 
suae  Germanicae  editione  Schenklium  secutus  ille  Pol- 
incis  fragmentum  ad  iyrae  fabricationem  rettulit  Maiaeque 
lectum  silentio  praeteriit.  Neque  ego  plura  de  eo  facerem 
verba,  nisi  Muenscherus  p.  189  nuper  conti-a  Schenkliuin 
illam  priorera  Roberti  produxisset  opinionera  parum  quamvis 
probabilem.  Intellegi  enim  nequit,  quare  lyram  in  Maiae 
lecto  ita  ut  supra  exposui  instituto  et  sub  iUius  corpore 
occultatam  ut  aliquis  adipiscatur,  non  aegrota  paululum 
srt  allevanda^  non  institae  persecandae,  sed  ligna  sint 
perterebranda,  qua  minus  idoneam  viam  vix  quisquam 
excogitare  potest.  Maia  infimitate  et  dcbiJitate  corporis 
quominus  surgeret  impedita  est;  Apollo  igitnr  vel  alias 
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aliquis  —  quemcumque  verba  apud  Pollucem  tradita 
protulisse  Robertus  censet  —  ei  parcere  studet,  eadem 
autem  in  periculo  est  proposito  illo  accepto  una  cum 
lecto  et  lyra  in  terram  praecipitare  atque  crura  et  cer- 
vices  frangere.  Nam  quomodo  lignis  lecti  perterebratis 
pedes  et  institae  eam  ferant,  viri  docti  ipsi  sibi  ex- 
plicent^-'^).  Qui  Robertus  ex  verbis  ita  ut  ipse  coniecit 
emendatis  concludere  potuerit  rem  quandam  in  lecto 
fuisse  occultatam,  equidem  non  intellego.  Neque  patet^ 
cur  Maiam  partes  tam  ambiguas  agentem  risumque  spec- 
tatorum  moventem  Sophocles  induxerit*,  cur  non  potius 
Mercurium  ipsum  ?  Adulescentulum  suum  lectum  habere 
vir  doctus  negat,  quamquam  in  hymno  infans  suis  in 
cunis  iacens  laeto  et  aequo  animo  Apollinem  accusatorem 
exspectabat  (v.  2V2  sqq).  Fortasse  poeta  scaenicus  habe- 
bat,  cur  lectum  puero  tribueret. 

Primo  obtutu  contra  hanc  sententiam  facere  viden- 
tur  versus  col.  XI.  6,  268:       ^.'Z^V 

[xao£a{x]a  xai  7iGTy|Ta  xat  y.oi\iri\i(x.TO(, 
[izpbc,  <nz]apYoivoi^  {jievoDaa  XivMtiv  Tpc^rjV 
[s^SDi^leTc^a)  vuxTa  za:  xa{)-'  f/fjiepav. 
Ex    quibus    Terzaghi    (Introduzione    p.  63  adn.  3) 
intellexit    poetam    infantem    semper    in    cunis    iacentem 
fecisse  a  Cyllene   nympha  nutritum :    j,Ma   non    bisogna 
dimenticare   che  egli  e    sempre  in    culla  e   nelle   fascie, 
ed  a   bisogno  di    chi   gli    dia,   come  fa  Cillene,    cibo    e 
bevanda'^ 

Sequuntur  autem  versus  271  sqq: 
[6  o'  a]u^£TaL  zaT'  "^[xap  oux  ETTELxoTa 
[[i£Yc]aTo;,  waT£  \)>aO{jia  xac  rpo^oc,  \i    ey^Ei. 
[oiiTTO)  y]ap  £xtov  y^{iap  £X7i£cpaa{X£V0? 


1-*)  Si  ligna  adeo  perterebrata  erant,  iit  aliquis  manu 
iraraissa  lyram  capere  et  extrahere  posset,  qui  ille,  quominus 
ea  frangerentur,  impedivit? 
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fyutot]^  kpziBti  noLibbc,  dc,  yjp7]s  axfxr^v, 
za^opfxevL^sc  xouzsxi  axoXat^eiaL 
pXaaxTj  •  TOLovSe  TiaiSa  ■O-yjaaupo?  aTeyet. 
Intra  sex  igitur  dies  Mercurii  incrementum  ita  pro- 
gressum  est  ut  hominum  infantium  duplici  vix  numero 
annorum ;  neque  Cyllenes  narrationem  ad  verbum  inter- 
pretatus  vir  doctus  explicabit,  qui  infans  semper  in  cunis 
iacens  et  boves  rapere  et  lyram  facere  potuerit.  Jmmo 
vero  Sophoclem  et  infantis  et  adulescentuli  partes  illum 
agentem  induxisse  hic  ipse  locus  docet.  Fabula  autem 
ineunte  ut  eas  imprimis  res  poeta  proposuit,  quae  ad 
infantem  spectant,  —  infantem  enim  mira  illa  faeinora, 
quibus  fabulae  argumentum  continetur,  perfecisse  traditum 
erat^^^)  —  ita  sub  exitu,  cum  tempus  iam  esset  adule- 
scentulo  in  spectatorum  conspectum  prodeundi^  eas  prae- 
dicare  oportebat^  quae  ad  adulescentulum  pertinent.  Qua 
de  causa  poetam  carminis  epici  cunas  cum  infante  quasi 
crescentes  fecisse^  adeo  ut  in  leetum  se  converterent  ad 
iuvenis  mensuram  aptum  a  probabilitate  niinime  abhorret, 
praesertim  cum  unum  ex  legitimis  histrionibus  Mercurii 
partes  suscepisse  pro  certo  affirmare  liceat  ^'^*^).  Si 
Allegreus  censet  p.  260  adn.  1:  „Cette  confrontation 
(d'  Hermes  avec  ApoUon)  n'avait  pas  lieu,  suivant  toute 
probabilite^  dans  la  grotte  de  Maia^  comme  dans  rhymne 
homerique,  bien  que  Finterieur  eflt  pu  en  etre  represente 
a  la  rigueur  au  moyen  de  V B%x{)xXri\i<x  ou  autre  artifice; 
cela  n'aurait  eu  de  Tinteret  que  si  Hermes  eilt  pu 
paraitre  encore  couche  dans  son  berceau'*,  illi  non 
concedo    Mercurium    adulescentem    Athenienses     aetatis 


12:>)  cf.  acln.  12  p.  7. 

126)  ef.  Conradiim  Haym  1  s.  s.  p.  276  sqq. :  Merciirii  cithara 
canentis,  cum  fratre  altercatione  habita  in  gratiam  rede- 
imtis  partes  vero  puQro  Sophoclem  imposuisse  minime  est 
credendum. 
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Sophocleae  non  delectare  potuisse^  ctim  furti  rens,  ab 
Apolline  ad  tribunal  citatus  dormitum  se  conferret,  velutsi 
nihil  antiquius  haberet,  quam  ut  requiesceret  et  ex  labore 
furandi  et  cithara  canendi  somno  se  reficeret.  Poeta 
tragicus  lepidam  gratiam  et  venustatem  narrationis  epicae 
si  non  servare,  at  certe  hoc  fratnim  colloquium  ita  con- 
vertere  et  permutare  potuit,  ut  ad  fabulam  aptissimum 
esset  satyricam.  Quantum  quidem  ex  Pollucis  fragmento 
Roberti  coniectura  probata  effici  potest,  alter  —  cory- 
phaeus  fortasse  —  alteri,  id  est  Apollini  suasit,  ut  ligna 
Bpondae  perterebraret  eo,  ni  fallor,  consilio^  ut  his  per- 
fractis  lectoque  corruente  Mercurius,  qui  in  eo  iaceret, 
vi  ac  violentia  surgcre  cogeretur.  Si  quis  mihi  obiciat 
ex  uno  hoc  versu  corrupto,  quem  utrum  diverbio  attri- 
buamus  an  cantico  nos  ne  scire  quidem,  et  verborum  et 
sententiarum  eonexu  turbato  certi  quicquam  de  actione 
scaenica,  de  personis  colloquentibus  effici  non  posse, 
hoc  quidem  illi  concedo,  sed  tamen  de  lignis  lecti,  de 
lecto  igitur  ipso  sermonem  fuisse  tenendum  esse  contendo; 
non  enim  est,  quod  Pollucis  glossam  a  fabula  Sophoclea 
abiudicemus.  Cyllene  autem,  Mercurii  quasi  vicaria,  hac 
in  re  in  censura  non  venit,  quid  de  Maiae  lecto  iudi- 
candum  esset,  supra  vidimus;  restat  ex  iis,  qui  antrum 
incolunt,  unus  Mercurius  ipse.  Jndagatorum  igitur  hoc 
fragmentum  quamvis  deformatum  ideo  multum  valet, 
quod  fidem  nobis  facit  Sophoclem  hymni  poetam  secutum 
Apollinem  fratrem  convenientem  fecisse  in  lecto  iacentem. 

De  Sophoclis  fabulae  rebus  scaenicis. 

Quae  cum  ita  sint,  veri  mihi  videtur  simillimum 
Sophoclem  Mercurio  ea  de  causa  lectum  attribuisse,  quod 
iuvenem  somno  vinctum,  vel  potius  somno  se  vinctum 
esse     simulantem    ante    spectatorum    oculos     producere 
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vellet,  quamquam  hoc  non  necessario  ex  Pollucis  glossa 
concludendum  esse  concedo.  Potnit  enim  Apollo  in 
antrnm  se  conferre,  cum  clioreutae,  quos  in  orchestra 
remanere  oportebat^  canticis  et  saltationibus  spectatores 
delectarent.  Tamen  si  versum  Sophocleum  ita  interpretari 
licet,  ut  supra  exposuimus^  res  in  scaena  ageretur  fere 
necesse  erat,  nam  audientium  tantum,  sed  non  spec- 
tantium  aninios  ea  vix  commovisset.  Lecti  autem  pro- 
dncendi  facultas  non  data  erat  nisi  scaenae  exstructa 
domo,  per  cuius  ianuam  iile  sive  cccyclematis  ope  sive 
simpliciore  modo  rotulis  pedibus  suffixis  evolvebatur^'^^). 
Quaerendum  igitur  est,  Jndagatorumne  quae  ad  nos  per- 
venerunt  reliquiae  eorum  virorum  doctorum  pedibus  in 
sententiam  ire  nos  cogant^  qui  scaenae  domo  Sophoclem 
hac  fabula  in  edenda  usum  esse  negant. 

Robertns  enim  specum  sub  orchestrae  solo  fuisse 
dicit  in  cuniculo  quodam,  qui  ex  campis  apertis  theatro 
Atheniensi  vicinis  per  altas  substructiones  extremae  illius 
parti  subiectas^^'^)  usque  in  mediam  orchestram  perductas 
idem   fuisset    atque    x^tpwvLot  illae   zXc|jiax£;,   unde   teste 


127)  De  eccyclemate  fusius  disputavit  Reisch  (Doerpfel(i 
Reisch,  Das  Griechische  Theater,  Athen  1896  p.  234  sqq.), 
cuius  seiitentiam  censentis  hanc  machinam  scaenam  fuisse,  quam 
Servius  ad  Verg.  Georg.  III  24  appellat  ductilem,  non  probo, 
sed  parvulam  scaenam  ita  vocatam  esse  puto  ex  ligno  factam, 
rotis  instructam,  per  scaenae  domus  ianuam  emotam,  cuius  ope 
res,  quae  intus  credendae  erant,  spectatorum  oculis  subicie- 
bantur;  cf.  Karl  Otfried  Mueller,  Kleine  Schriften  1,  Breslau 
1847  p.  528/529.,  Bethe,  Prolegomena  zur  Geschichte  des 
Theaters,  Leipzig  1896  p.  100  sqq.,  Albert  Mueller,  Lchrbuch 
der  Griechischen  Buhnenaltertiimer,  Freiburg  1886  p.  142,  Wila- 
mowitz,  Euripides  Herakles^,  p.  216,  alios.  Unum  autem  lectum 
ad  evolvendum  hac  machina  fortasse  non  opus  erat ;  cf.  Reisch 
I  s.  s.  p.  237;  Fensterhusch,  Biihne  des  Aristophanes,  Leipzig 
1912  p.  56  sqq. 

12^)  cf.  Doerpfeld-Reisch  1.  s.  s.  p.  26  sqq. 
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PoUucG  umbrae  et  larvae  ex  inferis  in  ^lucem  pro- 
dissent^^^).  Wilamowitzius  sicuti  Robertus  Mercurium 
sub  terra  versatum  lyra  cecinisse  ratus  orchestram 
pulpito  ligneo  instructam  fuisse  contendit,  cuius  pars 
posterior  altius  elevata  histrionibus  locum  praebuisset, 
adeo  ut  ex  profundo  et  lyrae  vox  emitti  et  nympha 
emergere  videretur  p.  456/457.  Cui  oblocutus^^^)  Koerte 
p.  563  Sophoclem  scaenae  domo  vel  tragoedias  superiores 
ad  edendas  usum  esse  censet,  hanc  autem  brevi  temporis 
intervallo  inter  singulas  fabulas  interposito  destructam 
pulpitumque  esse  institutum  ligneum  non  esse  credendum. 
Neque  exstare  certa  testimonia^  quibus  comprobari  posset 
ex  profundo  et  lyram  sonuisse  et  Cyilenen  emersisse  ; 
contra  ex  verbis  col.  XI.  13,  276  {)-r^aaup6;,  col.  XV.  18, 
390  £v5ov  £yx£zXyi|jL£Vo;,  col.  VIII.  11,  195  eraciV  Id-i 
concludendum  esse  in  scaenae  fronte  speluncam  simili 
modo  repraesentatam  fuisse  atque  in  Cyclope  fabula 
Euripidea. 

Vides  ex  iisdem  ut  fabulae  satyricae  ita  anti- 
quorum  theatrorum  reliquiis  viros  doctos  sententias  peti- 
visse  diversissimas,  neque  rem  difficillimam  ad  finem 
perducere  posse  mihi  videor,  sed  haud  scio,  an  operae 
pretium  sit  eos  qui  ad  apparatum  scaenicum  spectant 
Jndagatorum  locos  diligentius  examinare. 

Neque  aedificium  neque  antri  introitum  perspicuum 


129)  cf.  Poll.  IV  132,  Kobcrt  II  1912  p.  539,  Die  Sceiierie 
(ies  Aias,  der  Eirene  und  des  Prometheiis  H  XXXI  1896  p.  538,  550, 
Zur  Theaterfrage  11  XXXII  1897  p.  421  sqq. 

Cuniculi  subterranei  Sicyone,  (cf.  Doerpfeld-Reiscli  1  s.  s.  p. 
117)  Eretria,  (p.  112)  Magnesia  (p.  154),  alibi  effossi  sunt,  qui 
tamen  cui  fiierint  usui,  est  quod  dubites ;  cf.  Bethe  1  s.  s.  p. 
84  sqq.,  A.  Mueller  1  s.  s.  p.  149,  Reisch  1  s.  s.  p.  248,  Wila- 
mowitz  J.  J.  1912  p.  457  adn.  1.  Athenis  certa  vestigia  eius- 
modi  institutionis  non  exstant,  cf.  Doerpfeld-Reisch  p.  58  sqq. 

130)  Cum  Koerteo  consentit  VoUgraff  p.  86. 
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fuisse  et  Robertiis  dicit  et  Wilamowitzins,  qui  tamen 
tres  vias  satis  siiie  dubio  perspicue  in  orchestra  designatas 
ad  hoc  antrum  ferre  ex  versu  conclusit  col.  VII.  10,  168: 

p.  456:  „Voher  mnii  aber  aus  einem  spateren  Verse 
herangezogen  werden,  dal^  ein  Dreiweg  auf  der  Biihne 
bezeichnet  war,  und  da  man  doch  nur  dcnken  kann, 
daf^  die  Wege  auf  die  Hohle  zufiihren,  ergibt  sich  das 
Biihnenbild:  der  Chor  steht  auf  der  Orchestra  und  ver- 
teilt  sich  in  drei  Gruppen,  die  nun  in  die  Tiefe  des 
Spielplatzes  vorgehen,  so  daB  ihre  Richtungen  leise  kon- 
vergieren.  Je  tiefer  das  nach  hinten  fiihrt,  um  so  besser. 
Wiinschenswert,  aber  auch  leicht  erreichbar,  ist,  dafi 
das  Gelande  ansteigt :  wir  sind  doch  auf  der  Kyllene. 
Hinten  ist  nichts  einem  Gebaude,  einem  Eingang 
Ahnliches." 

Quid  hoc  trivium  sibi  vult?  Si  sensum  verba 
tradita  praebere  putamus,  ea  alio  modo  explicari  ne- 
queunt  atque  Wiiamowitzius  proposuit;  cogitemus  igitur 
necesse  est  chorum  canere  et  saltare  exorsum  in  tres 
diversos  locos  tripertitum  discessisse,  cantico  finito  rursus 
coniunctum  ante  antrum  constitisse.  Miramur  autem 
Sophoclem  montis  Cyllenes  vastae  et  a\;iae  solitudinis 
imaginem,  qiiam  ante  spectatorum  oculos  surgere  vole- 
bat^^^),  ipsum  tribus  his  viis  propositis  perturbavisse. 
Num  indagatoribus  qua  procederent  via  indicare  opus 
eratV  Hanc  ad  reni  suppeditabat  et  lyrae  vox  iam 
audita  et  ad  eandem  partem  illos  ferentia  vestigia  iam 
indagata.  Quae  secutos  satyros  ad  antrum  pervenisse 
testantur  versus  col.  VII.  24,  182 :  aTL^o;  6o£V£a| 


181)  cf.  col.  II,  4  V.  30/31  ( K'jX]Xy^vr^g  xs  86(o?axov 

[ ]  x£  xwp^^v  i?r  5'  u[  et  Huntii  adnotationem  ad  h.  1. 

0.  P.  p.  69.,    col.  IX,  6,  215  ^f^pss,  xi    xdv5£  yXospbv   OXtoSr^  r.dYOv 

Sv9"rjpov  6)p\xri^y]TS,  ai)v  tzoDSj  po-^  ; 
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et   col.  VIII.   11,  195:   £7iLiV   £7i£x'    ^^^^   i^i^'^^).     Num 

ex  tribus  diversis  locis  eos  profectos  esse  probabile  estV 

Mercurium  gregem  non   tripertitum  egisse  supra  vidimus; 

chorum  igitur  non  tripertito,   sed  continenti  agmine  inde 

ab  eo  loco,  quo  vestigia  indagata  erant,  processisse  rerum 

condiciones  ex  versibus  exstantibus  satis  perspicuae  doceut. 

Trivium   igitur   non    tantum    plane    supervacaneum 

estj  sed  etiam  actionem  scaenicam  magis  perturbat  quam 

eam  ad  intellegendam  adiuvat.  Accedit  forma  TpL^uyr^c^^^), 

([uae    excusationem  fortasse  haberet,   si  res  ipsa  defendi 

])osset,    quae   tamen  ad  ceteras  offensiones  addita  iliius 

facit  momentum.    Muenschero  igitur  et  Vollgraffio  assen- 

tior,  qui  ver])a  tradita  in  dubitationem  vocant. 

_  Pearson  illa  sic  interpretatur  p.  210: 

■  (xDJ  bV  [a['4^:aT(0  Tpijuyr^?  d([xo\j  paaiv, 

tuae  signiticare  vir  doctus  vult:    agedum,  noli  cunctari; 

Pcunctatorem   enim  dici  solere  in  trivio  esse.   Quod  dictum 

ita    explicandum  esse   apparet,    ut  ille    cunctator,    utram 

viam    duabus  propositis  seqnatur,    nesciat.     Haec  autem 

haesitatio  finita  erit  non  cum  a  trivio  ille  discesserit,  sed 

cum  alterutram  deiegerit;  qua  de  causa  dubito,  an  verba 

-pii^jYr^c  o'c|jLou  iz^ioTb)   „a  trivio  discede"  illum   quem  vir 

(loctus  dicit  sensnm  habeant. 

Contra  Vollgraff  in  voce  TpcJ^uyr;?  litteras  ei  in  r^ 
corruptas  esse  censet,  quod  per  se  sine  dubio  probabile 
ist,  nam  hae  litterae  facile  inter  se  permutantur ^^^).    Si 


132)  cf.  infra  adn.  141  p.  85  sqq.  Kofibach  B.  ph.  W.  46,  1912 
|).  1460  proposiiit  V.  182:  ozi^og  6Se  veog  .  Fortasse  in  litteris 
(leletis  latet  verbum  svsaxtv  iSelv  vel  tale  quid;  sed  quominus 
certiora  efficiamus,  obstant  numeri  difficillimi. 

1^^)  cf.  Vollgraff  p.  88/89.  De  aspiratione  vocum  sla  et 
o'.\iOi  cf.  Hunt  0.  P.  p.  71  ad  col.  IV.  7,  p.  75  ad  col.  VII.  10, 
Wilamowitz  p.  456  adn.  3. 

134)  cf.    Huntium    ad   col.  VIH.  8,    0.  P.  p.  75.,    de    trivii 
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auteiii  vir  doctus  hunc  versum  ad  chori  ^ijya  pertinere 
censet^  iliius  coniectura: 

dX)C  bV  ecpiaxa)  xpL^uyeL  ';;  o!,'{jloi)  pdoiy 
,,agedum  tribus  ordinibus  dispositus  insiste  viam'*  stare 
nequit,  nani  aut  quinque  aut  quattuor  cliori  erant 
ordines,  qui  ^uya  appellabantur  ^•'^•''),  non  tres.  Ad  chori 
autem  catervam  collocandam  et  ordinandam  mihi  quociue 
hic  versus  spectare  videtur,  qui  cum  Wilamowitzio  sic 
emendatus : 

(xX)C  eV  scpiaTOt)  ipt^uy'  dc,  ol'|iou  paacv 
significat:  agedum  viam  insiste  (e-^caTO)  olixou)^^**)  tri- 
iugem,  id  est  triplicem,  ad  gressum.  (Tpc^uy'  ei;  flaaiv). 
Gressus  autem  saMatorius  —  hunc  enim  dictum 
esse  consentaneum  est  — ^^^)  triiugis  esse  non  potest, 
uisi  ternis  choreutis  eodem  tempore  et  in  eodem  ordine 
saltantibus.  Terni  autem  choreutae  in  singulis  chori 
ordinibus  consociati  simili  modo  eodeni  tempore  pedes 
levabant  ad   saltandum,   quo  ad   procedendum  uno   iugo 

forma  Mueiischeriim  p.  182.  Compitum  ad  designandum  Sopho- 
cles    in    suis    tragoediis    his    verbis    usus    est:    Oed.    Tvr.    7.'50 

zpLTiXaXc,  ajxa^Lxolg,  733  ax.t.axY;  5'  oboc,,  800/801  xpnzAr,Q  xsXs-jtJ-ou, 
1398/1399  xpelg  vAlsud-oi,  xpi-nXoLlg  obolQ,  Oed.  Col.  900/901  biGzo\xoi 
oboi,  1592  y-eXsuO-wv  £v  TcoXoayJaxojv  |x'4;  cf.  adn.  138,  de  Wilamo- 
witzii  coniectura  0.  P.  p.  75. 

13-^)  cf.  Poll.  IV  108  [iipTi  §£  Y^opo^j  ozoXy^oc,  y-ai  t^uyov.  xai 
xp<xyiy,ou  |X£v  j^opon  ^'jya  tcsvxs  ix  xpiwv  xai  cszolxoi  xpslg  ix  uevxs' 
uevxexaidsxa  yap  ^aav  6  xppos-  Phot.  s.  v.  ^oyov  iv  |iev  xolg 
xpayLy.oTg  X°P°-S  '^^  ^^-  '^^'^  xptwv  £v  Ss  xols  xa)|i!.xol£  x6  iv,  xwv 
xsxxdpcov.  s.  V.  xpixos  dptaxepoO-  £v  xolg  xpaytxoig  x^^po^*  xpuov 
ovxojv  axoix«v  y.cd  <(7r£vx£>  ^uywv,  6  |Jt£v  dpiaxsp6g  axolxo?  6  Tipog 
xtp  ^Edxptt)  YjV,  6  §£  Ssgiig  Tipo^  x(T)  TcpoaywYjviw. 

136)  Constructio  £-^iax(o  o^iou  Sophoclea  est:  cf.  Oed.  Tvr. 
825  liipax£6£iv  uaxpiSos,  Oed.  Col.  400  rris  5e  ^jltj  'li^aivirjs  Sptov,  189 
£?ja£pias  i7rtpaivovx£g,  689  TtsSitov  ^TiiviaoExat,  924  ayjg  §7t£iJi^aivo)v 
-/9-ov6g. 

137)  cf.  PoU.  II  199:  xal  ^dais  §£  Tiapd  zolg  {Jioyaty.ols  Xsysxat 
x6  xi^svat  x6v  7i65a  4v  (SuO-iiq). 
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coniuncta  iumenta,  ad  quae  propria  et  naturalis  vocis 
^'jyov  si^-nificatio  revocanda  est^'^''^). 

Silenus  igitur  clioreutas,  qui  in  diversas  partes  ad 
id  temporis  divisi  vestigia  indagaverant,  iubet  viam  in- 
sistere  zaxa  ^'jya  coastitntos,  quae  chori  instructio  ad 
rerum  condiciones  supra  expositas  aptissima  est  ^'^^). 
8enem  illos,  periculo  cum  se  offerrent,  non  sivisse  in 
in  tuto  remanere  invitumque  vi  secum  duxisse  VoU- 
^raftium  p.  (S5  et  87  recte  intellexisse  puto^^^)*,  numeri 
carminis  soluti,  exclamationes  parum  inter  se  coliaerentes, 
ipsa  verba  xpc^i)/  elz  [iaa^v  indicare  videntur  singulos 
ordines  saltasse  et  cecinisse. 

Hic  igitur  locus,  qui  ad  res  non  scaenicas  sed 
clioricas  spectat,  in  censum  cum  non  veniat,  pergamus 
ad  montem  Cyllenen,  quem  satyros  quoquo  modo  in 
scaenae  fronte  repraesentatum  perspexisse  ex  versu 
col.  VIII.  11,  195:  £Tuc{l-'  £7T£x  dcsi^  cO-c  ut  Koerte  ita 
Vollgraff  p.  8t)  recte  sine  dubio  conclusit.  Neque  Wila- 
mowitzii  coniecturam  0.  P.  p.  75:  ItulB-'  sttsx'  '^tucD-'  Xd-i 
illius    et  Roberti    sententiam    ad    contirmandam    multum 


^^^)  cf.  Soph.  fragm.  502  Naiick-  y^pizm  xpi^Oycov,  Hesych  II 
|).  256:  ^sOyos  xp!.7idpi)-£vov  E0p[.ra5Yjg 'Epsx^st-  >cal  Ilocpoy.Xf/g  HiaOcptp* 
/apixo^v  ^'jywv'  —  yjy.plx(.i)v  xpi^Oywv  restitiiit  Musurus  — ,  Eurip. 
Ilfl.  357  xpi^uyo-.g  ^salai;  hoc  loco  eaedem  deae  dictae  sunt, 
<|iiae  Troad.  924  appellantur  xpiaaov  ^sOyos  xptwv  O-swv,  utroque 
011  iui  loco  de  Paridis  iudicio  sermo  est.  Quinti  saeculi  igitur 
])oetae  propriae  vocis  ^uyov  significationis  minime  obliti  erant; 
vel  hac  de  causa  adiectivum  xpi^ug  ad  trivium  pertinere  non 
posse  apparet. 

i'^9)  Instructionem  saltatorum  xaxa  ^•jyd  factam  esse  dico, 
si  quinque  ordines  ternos  continentes  choreutas  (C'JT°'  tcsvxs  Ix 
Tv.<ov,  cf.  adn.  135)  adversam  frontem  scaenae  praebebant.  Apud 
\iros  doctos,  qui  rebus  choricis  operam  navaverunt,  discrepan- 
tias  invenies,  quas  toUere  infra  app.  II  p.  98  sqq.  studui. 

140)  Fortasse  senex  vi  abductus  clamorem  edidit,  cuius 
memoriam  charta  non  nobis  servavit;  cf.  adn.  105  p.  59. 
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adiuturam  esse  puto ;  verba  enim  quamvis  immerito  per- 
mutata  tamen  indicant  choreutas  alios  ut  impetum  face- 
rent  adhortatos  esse  alios^'^^),  qui  adversarii  domicilium 
quin  viderent,  fieri  omnino  non  potuit.  Ad  hoc  domi- 
cilium  autem  ut  pervenirent,  satyri  sursum  ascenderunt, 
dicunt  enim  col.  VIII  12  v.  196:  t[6]  Se  TrXaytov  lxo\x[ev, 
quae  verba  Muenscherum  p.  183  secuta  sic  interpretor: 
in  clivum  iam  ascendimus^  id  est  ascensum  iam  supe- 
ravimus^*^).  Satyri  igitur  in  loco  plano  constiterunt, 
satis  amplo  et  spatioso,  utpote  qai  totum  chorum  caperet, 


1^1)  Cimi  lioc  loco  quodam  modo  comparare  licet  Aviiiin 
versum  344:  STiay',  stiiO-',  sTitcpspe  tioX£|jliov  opjiav  cfovtav. 

1^2)  cf.  Plat.  Crit.  p.  112  B  6^y,s.lxo  Ss  xa  jjlsv  I^coO-sv,  ort' 
aOxa  td  nXdyicc  aux-^s  (id  est  zfiQ  dxpoTioXswg)  uuo  xwv  SyjtiioupYwv 
•>tal  xwv  Yswpywv,  Saot,  TiXr^aiov  ^Ystopyoav.  Geopon.  V.  2,  14  yf^ 
7ip6g  90X£iav  ^aiJiai^TgXoig  {isv  a,\xniXoic,  ^xscvr/  saxiv  iTcixyjScioxspa, 
7]  iv  xoiQ  TtXocyioig  xai  Yjp£|xa  dvaxsxXiixsvoig  xal  'jcpr^XoxspOig  xal 
gyjpoxspoig  xoTioi?.  Aliam  significationem  uXdyiov  hoc  loco  habere 
vix  potest;  nomen  ad  hanc  vocem  pertinens  fortasse  intercidit. 
De  scaenae  pulpito  virorum  doctorum  controversiae  me  inter- 
ponere  in  animo  non  habeo ;  Wilamowitzii  in  sententiam  concedo 
censentis  (Die  Biihne  des  Aischylos  II.  XXI  1886  p.  603)  fabulas 
ipsas  optimas  de  rebus  scaenicis  esse  magistras;  quod  nova 
haec  Sophoclis  fabula  docet  intellegere  studeo.  Non  quod  pul- 
pitum  Vitruvianum  indagatoribus  tribuam  expugnandum  duodecim 
pedes  altum  et  angustum;  sed  sunt  qui  nonnuUos  locos  et  in 
comoediis  et  in  tragoediis  exstantes  testes  producant  ante 
scaenae  domum  nonnumquam  scaenam  fuisse  ligneam  tam  hu- 
milem  et  latam,  ut  commercium  inter  histriones  et  choreutas 
non  impediret;  sed  si  quis  virorum  doctorum  meliorem  loci 
Sophoclei  explicationem  habet,  equidem  libenter  cedo.  De  re 
cf.  Hoepken,  De  theatro  Attico  saeculi  a.  Chr.  n.  V.,  Bonn  1884, 
Doerpfeld-Reisch  p.  176  sqq.,  Bethe  1.  s.  s.  p.  241  sqq.,  Boden- 
steiner,  Szenische  Fragen  iiber  den  Ort  des  Auftretens  und  Ab- 
gehens  von  Schauspielern  imd  Chor  im  griechischen  Drama 
F.  J.  Suppl.  XIX  1893  p.696,  Albert  Mueller,  Untersuchungen  zu 
den  Biihnenaltertiiraern  Ph.  Suppl.  VII  1899  p.  1  sqq.,  Fenster- 
busch  1.  s.  s.  p.  1  sqq.,  alios. 
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paululum  supra  orchestram  elevato,  in  extrema  illins 
parte,  ut  videtur,  sito.  Nam  casu  certe  non  accidit,  ut 
hic  coUis  illis  ipsis  commemoraretur  locis,  quibus  res 
prope  scaenam  agebantur;  Apollo  in  prologo  montem  in 
scaenae  fronte  fortasse  pictum  vel  linteis  rupium  colore 
propositis  repraesentatum^*^)  Oylienen  appellatum  esse 
spectatores  docet  col.  II.  4,  31  sqq.;  dum  in  orchestra 
satyri  vestigia  indagant,  clivi  numquam  fit  mentio;  tum 
autem  illi  ascendisse  dicuntur,  cum  ad  antrum  illos  per- 
venisse    nemo    non    intellegit  ^^*) ;    Cyllene    e    sede    sua 


^^3)  Vollgraff  p.  86  de  linteis  pictis  superinductis  cogitat, 
quod  a  probabilitate  certe  non  abhorret.  Robertus,  qui  Bethei 
librum  inscriptum  Prolegomena  z.  Geschichte  d.  Theaters 
recensuit,  G.  G.  A.  1897  p.  36,  dicit:  „Was  berechtigt  uns 
nun  zu  der  Supposition,  dafi  jene  Hohlen  und  Strandfelsen, 
auf  die  Vorderwand  der  Skene  aufgemalt  und  nicht  Avie  bei 
Aischylos  korperlich  dargestellt,  aus  Bohlen  und  Steinen  atif- 
gebaut  waren?  Vielleicht  lagen  sie  nicht  mehr  in  der  Mitte, 
sondern  in  der  hinteren  Halfte  der  Orchestra,  das  wage 
ich  nicht  zu  entscheiden.  Aber  das  behaupte  ich,  dafi  die  alte 
Art  der  Herstellung  die  einfachere,  praktischere,  billigere  und 
wirkungsvoUere  war."  Hoc  viro  docto  concederem,  si  unam 
fabulam  ad  edendam  Athenienses  hoc  aedificium  ex  lapidibus 
tignisque  exstruxissent;  sed  cum  tres  coraoedias, 'novem  tragoe- 
dias,  tres  fabulas  satyricas  ante  eundem  montem  eandemque 
speluncam  actas  esse  vir  doctus  adhuc  mihi  non  persuaserit, 
contendere  audeo  et  simplicius  et  ad  rerum  condiciones  aptius 
et  minoris  fuisse  pretii  unum  idemque  aedificium  ita  instituere, 
ut  in  fronte  modo  mons,  modo  domus,  modo  silva  repraesentari 
posset,  prout  fabula  edita  scaenicum  flagitabat  apparatum. 
Hanc  ipsam  ad  rem  scaenographiam  quae  dicitur  vel  ab 
Aeschylo  vel  a  Sophocle  inventam  esse  quispiam  dixerit, 
quamvis  ambigua  de  huius  artis  primordiis  nobis  tradita  sint 
testimonia;  cf.  A.  Mueller,  Lehrbuch  p.  116,  Ph.  Suppl.  VII,  1899 
p.  15,  Suppl  VI 1891-1893  p.  15/16,  Vollgraif  p.  86.  Utrum  hac  arte 
adhibita  an  alia  ratione  scaenae  aedificiuni  ligneum  in  montem 
Cyllenen  conversum  fuerit,  non  liquet. 

1**)   Vollgraff     hoc     ex     versu    195     conclusit;     accedit 


montana  egressa  eum  nominat  col.  IX.  6  v.  215.  Mons 
Cyllene  igitur  co  loco  perspicuus  erat^  ubi  scaenae  ex- 
structa  erat  clomus-,  antri  autem  aditus  paululum  elevatus 
in  montis  clivo  cogitanclus  est  simili  modo  atque  in 
Philocteta  Soplioclis  et  Avibus  Aristopbanea  ^^^). 

Januam,  quae  bunc  aditum  praecluderet,  non  com- 
memoratam  esse  Robertus  recte  admonuit  p.  538  •,  perinde 
in  Avibus  Pisetaerus  et  Euelpides  non  ianuam  pulsant,  sed 
contra  saxum  lapides  mittuut  (v.  56  sqq.)  a  cornice  et 
graculo  certiores  facti  in  montis  cacumine  upupac  quem 
quaerunt  esse  nidum  v.  49 : 

n.  ij  %op(i)vrj  [ioc  TzdXoLi 

dvtx)  TL  ^pd^Bi.     Ei).  x^  xoXoibc,  ouzoal 

dcvo)  x£x^/V£V  d)J7i£p£j  Sscxvu;  zi  [xor 

xoOx  sa-B-'  oTTwg  oi»c  eaxtv  evxaO^'  6pv£a. 

£ia6[X£^a  6'  a\)zly.\  y^v  7roiy^a(i)(x£v  ^of^ov. 
Neque  baec  spes  eos  fefellit,  nam  paulo  post  mons 
patet  et  upupae  servum  cmittit  v.  Gl  sqq.  Autri  aditum 
non  magis  quam  illi  indagatores  perspiciunt,  lyrae  autem 
vox  cx  profundo  monte  sonare  illis  videbatur,  cavcrnam 
igitur  non  in  superiorc  sed  inferiore  montis  parte 
esse  ratus  coryphaeus  et  solum  pedibus  pulsat  et  contra 
saxum  calcitrat  7rr^07^[jLaaLV  xpaiTcvofai  zat  XazTca^iaaiv  ^*^). 
Nypbam    autem  boc  strepitu    excitatam  cx  monte 


qiiod  Silenus,  qiii  ex  proximo  propinqiio  sonuin  audit,  tunc 
demum  rem  intellegit,  quodjdum  colloquium  inter  Silenum 
et  chorum  fit,  hic  procedere  vix  potest,  quod  corypliaeus,  ut 
montis  incolam  eliciat,  paulo  post  maxime  dat  operam  col.  IX  2, 
211  sqq. 

1*^)  cf.  Woodhouse,  The  Scenic  Arrangements  of  the  Philo- 
ktetes  of  Sophocles  J.  II.  St.  XXXIII  1912  p.  239  sqq.,  Boden- 
steiner  1.  s.  s.  p.  G98/699,  supra  adn.  143. 

-  ,1^)  cf.  col.  IX.  4,  213.,  de  versuum  distributione  adn.  106p.60. 
Verbo  etauV  mea  quidem  sententia  poeta  exspectationem  exprimit 
introitus  videndi  montis  aspectu  in  satyjorum  animis  excitatam ; 
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Cyllene  patente  egressam,  corporis  magnitudine  choreutis 
parem^  dignitate  et  maiestate  sese  efferentem  non 
minus  Atlienienses  delectasse  dixerim,  quam  si  sub 
satyrorum  pedibiis  paulatim  ascendisset.  Cyllenen  enim 
ex  profundo  emersisse  ne  verbo  quidem  poetani 
indicasse  Koerte  recte  admonuit^  qua  de  causa  eam 
exisse  puto  per  scaenae  domus  ianuam  et  materia  et 
colore  rupibus  ita  accommodatam,  ut  ab  eis  distingui 
facile  non  posset,  atque  hoc  modo  a  spectatorum  in 
caveis  satis  remotis  sedentium  conspectu  obtectam  velut 
in  Avibus  Aristophanea.  Fabula  ineunte  neque  Apollinem 
introitum  vidisse  neque  satyros  boves  quaerentes  hac 
ratione  facile  explicatur. 

Nullus  igitur  locus  in  charta  traditus  testatur  or- 
natum  scaenicum  in  Jndagatoribus  fabula  prorsus  diver- 
sum  fuisse  ab  eo,  quo  Athenienses  utebantur  alias  ad 
edendas,  Aves  dico,  Philoctetam,  Cyclopem^  quibus 
caverna  quamvis  diversis  rationibus  in  montem  immissa 
repraesentata  erat.  Jmmo  vero  Koerteo  et  Voligraffio 
concedendnm  est  per  se  esse  probabilius  Sophoclem, 
quem  primo  Triptolemo  fabula  data  decem  annis  ante 
vicisse  scimus,  quam  Aeschylus  Orestiam  doceret  magno 
et  fere  perfecto  adliibito  scaenico  apparatu,  tabernaculum 
ligneum  habuisse^*^).     Jn  Aiace  fabula,  quae  certe  inter 


ascensum  dum  illi  perficiunt,  sibi  iingunt  se  eo,  quo  volebant, 
iam  pervenisse;  sed  postquam  ante  antrum  constiterunt,  non 
vident  aditum,  audiunt  autem  iterum  lyrae  vocem.  Quae  antea 
liebant,  hoc  modo  facilius  explicantur.  Nam  ineunte  fabula 
et  ApoUo  et  satyri,  furem  cum  persequerentur,  antrum  aequo 
animo  praeterierunt;  coryphaeus  nunc  saltans  et  contra  saxum 
calcitrans  cavum  spatium,  unde  sonus  prodibat,  quaerere  videtur. 
1^^)  Wilamowitz  H.  XXI.  p.  597  sqq.  scaenae  domum  inde  ab 
anno  fere  465  exstrui  solere  censet,  cui  multi  viri  docti 
assentiuntur,  obloquuntur  autem  Bethe  1.  s.  s.  p.  83  sqq., 
'IVxlt,    Noch     einmal    die    Biihne    des    Aischylos    Ph.   48,    1889 
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priores  Sophocleas  enumeranda  est,  usqiie  ad  versum 
815  hoc  tabernaculum  Aiacis  tentorium  est;  inde  ab  hoc 
versu  res  in  regione  aguntur  deserta,  ab  arbitris  remota, 
cf.  V.  657 :  [jio).(i)v  T£  x^p^'^  ^v^'  av  dozi^y]  -/.lyja).  Quae 
quomodo  repraesentata  fuerit^  viri  docti  adhuc  dissen- 
tiunt;  facilius  sine  dubio  erat  ante  fabulam  initam  aedi- 
ticium  ligneum  in  montem  quam  mediis  in  rebus  ten- 
torium  in  solitudinem  aviam  permutare. 

Wilamowitzius    et  Robertus    imprimis    nituntur    his 
versibus  ab  illo  egregie  restitutis  col.  X  7  v.  243 : 

£V  10710 :?  Tolr5[bz  Tc?  vzp^z  J^^  ^^'  ^T^" 

aTW^  syapuas  '8'saTCLV  a'j5a[v; 
et  XI.  18  V.  281: 

ToiovSs  -S-r^ipo?  ix  i^avovTjo;  i^Sovfjg 

£[X(ji£aTov  a[YYo^  £5p£  7.]ac  zaTW  5[ov£l]  ^"^^). 
Quas  coniecturas  neque  reiciendas  esse  neque  contra 
meam  sententiam  facere  puto.  Nam  cum  ante  cavernam 
([uandanij  quae  aditum  satis  angustum  in  montis  clivo 
habet,  constiteris,  saepissime  tibi  vel  hominum  vel  in- 
strumentorum  voces  fuscae^  cavis  fractae  et  repercussae 
parietibus  ex  profundo  monte  prodire  videbuntur;   immo 

p.  505  et  A.  Miieller,  qiii  liuius  commentationem  reeensuit  Pli. 
Suppl.  VI,  1891—1893  p.  8  sqq.  Ex  superiore  (juam  hoc 
fere  anno  Sophoclis  fabulam  repetendam  esse  adlmc  nemo 
comprobavit;  cf.  Wilamowitz  J.  J.  1912  p.  461/4()2,  Koerte  p.  5G2, 
Marquart  1.  s.  s.  p.  60  sqq.,  Muenscher  p.  190.  Muenscherus 
recte  fortasse  suspicatus  est  Sophoclem  duobus  usum  esse 
histrionibus,  nara  duobus  ille  contentus  esse  potuit,  quorura  alter 
fortasse  Apollinis  et  Cyllenes,  alter  Sileni  et  Mercurii  partes 
suscepit,  (cf.  Volljicraff  p.  172)  nisi  forte  Muenscheri  distributionem 
praefers.  Sed  quo  anno  tertium  Sophocles  induxerit  nescimus, 
neque  apparet,  statirane  hoc  inducto  tres  egerint  fabulas  omnes ; 
eae  quae  aetatem  tulerunt  fabulae  non  sufficiunt  ad  rem  diiiidi- 
candam. 

1^^)  Koertei    propositum  p.  561    xaKoSixdv  pro    xdxo)   Sovsl 
minus  placet. 


i 
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vero  nonnumquam^  cum  intraveris^  animadvertes  re  vera 
solum  inde  a  vel  introitu  vel  posteriore  quodam  loco 
altius  demitti;  antra  ad  perpendiculum  fere  in  montem 
pertinentia,  ex  quoruni  aditu  homines  simili  modo  emer- 
gunt  atque  Cliarontis  scalarum  ope  umbrac  rariora,  quod 
sciara,    sunt^^^).     Quemadmodum    quinti    saeculi    poetae 


i*'J)  Robertiis  hoc  sensisse  videtiir:  ille  enim  p.  538  sqq_ 
Merciirium  facit  habitantem  in  terrae  hiatu,  cuius  in  fragmentis 
nobis  servatis  ne  vestigium  quidem  exstat.  Coniecturae  col. 
VIII.  24  V.  206  axsyTj,  IX.  23  v.  232  atsyvi,  X.  25  v.  261  axeyyjv, 
XI,  2  V,  265  a7T:s:s  illi  displicere  videntur,  utpote  quae  contra 
hanc  sententiam  faciant;  sed  quo  meliore  modo  hi  versusrestituendi 
sint,  ille  non  dicit.  Ex  ver&ibus  col.  IX,  1 — 7  et  col.  XI  12,  13: 
xdgop|xsvt^ei  %0'JxsTi  axoXd^STat, 
pXdaxyj-  xotdvSe  TiatSa  ■S-yjaaupos  axsysL 
Jane  Ellen  Harrison  intellexit  Mercurii  collem  thesaurorum  qui 
vocantur  formam  habuisse.  Inferiorem  illius  domiciliipartemfuisse 
subterraneam,  superiorem  autem  umbilici  instar  e  media  orchestra 
eminuisse  et  per  pbrtam  quandiim  in  summo  vertice  factam 
Cyllenen,  „the  local  earth-mother"  in  lucem  emisisse.  Haec 
omnia  enim  ad  terrae  matris  religionem  pertinere,  cf.  p.  147 : 
„In  a  word,  the  scene  presented  in  the  Ichneutae  is  a  form  of 
the  Spring  dromenon,  the  resurrection  of  life  and  nature 
from  its  winter  death".  Hac  de  causa  Sophoclem  terram 
matrem  Cyllenen  „an  omphalos  house-treasury-tomb"  (j).  150) 
incolentem  fecisse.  Weizsaecker  autem  R.  L.  II  2  p.  2234  et 
Preller-llobert  1.  s.  s.  p.  390  Maiam  ipsam,  utpote  quae  Mer- 
curium  deum  peperisset,  terram  matrem  iuisse  suspicantur;  quo 
iure  montis  Cyllenes  domina  hunc  honorem  sibi  vindicaverit, 
equidem  non  <video.  Neque  apparet,  cur  Sophocles  Phrygiorum 
et  Armeniorum  thesaurorum  animo  sibi  finxerit  formam,  quam 
neque  illum  neque  spectatores  novisse  veri  est  simillimum,  nam 
Vitruvius  (de  architect.  II 1,  5)  et  Xenophon  (Anab.  IV.  5,  25), 
qui  de  horum  populorum  domiciliis  rettulerunt,  post  poetae 
aetatem  vixerunt.  Graecum  autem  thesaurum  sicut  antiquissi- 
mas  domos  rotundas  aditum  in  inferiore  aedificii  parte  habuisse 
inter  omnes  constat;  cf.  Bulle,  Orchomenos,  Miinchen  1907  p.  22, 
Pfuhl,  Zur  Geschichte  des  Kurvenbaus  A.  M.  XXX  1905  p.  347; 
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Attici  scaenico  in  instituendo  apparatu  res  imitati  sint 
veras,  nescinius,  neque  Jndagatorum  quae  suppeditant 
fragmenta  docent,  Sophoclesne  antri  sibi  finxerit  poste- 
riores  partes  penitus  in  profundam  montis  altitudinem 
penetrare-,  si  autem  mirabilem  citharae  eifectum  poeta 
augere  voluit,  illius  vocem  ex  profundo  sonantem  tam 
facile  inducere  potuit  scaenae  domo  quam  pulpito  ligneo 
acclivi  vel  cuniculo  quodam  subterraneo  usus,  qui  fueritne 
umquam  in  Atheniensium  theatro,  valde  dubium  est^''^). 
Sive  leve  tabernaculum  ad  orchestram  adiacebat,  sive 
illud  in  extrema  eius  parte  erat  exstructum^-^^),  altae  illae 
substructiones^  de  quibus  supra  dixi^*''-),  histrioni  amplum 
praebebant  locum.  Hinc  ille  a  spectatorum  oculis  remotus 
et  citharae  vocem  attenuatam  et  depressam,  velutsi  ex 
profundo  monte  sonaret,  emittere  et  tabulatis  ligneis 
scalisque  comparatis  in  scaenam  prodire  potuit  sive 
pedibus  suis  sive  in  lecto  iacens. 


Corssen,  qui  Harrisoniae  est  testis,  dicit  (Das  Getiingnis  der 
Antigone  J.  J.  XVI  1913  p.  229):  „Nur  iiber  den  Zugang  sagt  er 
etwas  und  lafit  uns  nicht  dariiber  im  Zweifel,  dafi  er  zu  ebener 
Erde,  nicht  aber,  wie  in  dem  Vestalinnengefiingnis,  von  oben 
war."  Mercurii  mons  puerum  tegit,  qui  ceteris  ita  antecellit  ut 
vasa  aurea  in  thesauris  servata  iis,  quibus  homines  cottidie 
utuntur.  Utrum  ille  hac  de  causa  an  propter  formam  ^viaaupds 
dictus  sit,  non  liquet,  si  propter  formam,  aditus  certe  non  in 
vertice  erat.  Adnotandum  est  et  Mercurii  antrum  Cyllenium  et 
Jovis  Jdaeum  aditum  declivem  habuisse,  cf  8cheffierl.s.  s.  p.  1/2, 
ilalblierr  et  Orsi  1.  s.  s.  p.  691 ;  Philoctetae  caverna  cuniculi 
instar  per  rupes  perfossas  penetrans,  quamvis  singularis,  tamen 
contra  rerum  naturam  fuisse  non  videtur;  cf.  Woodhouse  1.  s.  s. 
p.  241  sqq. 

1='«)  cf  adn.  129  p.  79. 

i'>i)  cf  Doerpfeld-Keisch  p.  193  sqq.,  Kobertum  H.  XXXII 
1897  p.  423  sqq. 

i-^i-^)  cf.  Doerpteld-Reiscli  p.  26/27,  p.  19H,  p.  248  sqq. 
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Si  recte  adhuc  ratiocinati  sumus,  rerum  condieiones 
in  hac  fabulae  parte  similes  erant  atque  in  hvmni  ver- 
sibus  401  sqq.  Phoebus  enim  in  carmine  epico  duas 
cuni  fratre  altercationes  habet,  alteram  in  monte  Cyllene, 
de  qna  supra  diximus,  alteram  apud  Alpheum  flumen, 
quo  Jovis  iussu  fratrem  comitatus  Mercurius  boum  late- 
bras  illi  indicavit.  Jovis  iudicio  inter  haec  colloquia  in 
hvmno  interposito  poeta  scaenicus  satyris  indagatoribus 
inductis  carere  potuit;  grege  praeterea  in  CyllSnio  antro 
occultato,  duobus  igitur  locis  in  unum  quasi  redactis^ 
postfpiam  Apollinem  fratrem  convenientem  fecit^  ad 
eundem  rerum  statum  pervenit^  quo  poeta  epicus  loco 
supra  dicto.  Qua  re  cognita  non  nimis  audacter  me 
progredi  dices,  si  in  fabula  satyrica  rem  simili  modo 
eveniss»e  coniecero:  Apollo  simulatque  fratrem  e  lecto 
rapuit,  quacumque  voles  ratioue  impeditus  est,  quominus 
grege  potiretur^*^).  Iratus  ille  adule«centem  puniturus 
est,  Mercurius  autem  lyra  ex  vestimentis  prompta  cum 
canit,  fratrem  sibi  conciliat. 

Dum  reconciliatio  tit,  deum  versutum  dolum  fratri 
nexuisse  a  fide  non  abhorret.  Kurfess  Mercurium  a 
Phoebo  arcum  surripuisse  .suspicaturj  ut  Horatius  narrat 
in  carmine  I.  10,  quam  fabulae  versionem  poetam  La- 
tinum  Alcaeo  debere  viri  docti  ex  Porphyrionis  scholiis 
ad  hoc  carmen  et  Pausaniae  quodam  loco  (VII.  20,  2; 
II.  2  p.  733  ed.  Hitzig-Bluemner)  iam  dudum  intellexe- 
runt.  Attamen  non  est,  cur  Sophoclem  poetam  lyricum 
secutum  esse  putemus,    ut  Kurfess  vult;    si  re  vera  ille 


153)  cf.  hymni  versns  409  sqq.,  infra  app.  11  p.  96.  Utriini 
siniiles  atqiie  in  hymno  Merciirii  fraudes  Sophocles  iinxerit  an 
aliam  quandam  Phoebi  decipiendi  excogitaverit  rationem,  bovesne 
ille  fecerit  in  orcliestram  prodeuntes,  diiudicari  ne(|uit. 
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MercuriHm  iudnxit  ApoUinis  irati  umeris  arcum  et  pha- 
retram  amoventem^  veri  multo  est  similius  illum  talia 
finxisse  hymni  poeta  auctore  atque  hisce  illius  versibus 
usum  514  sqq.: 

[JLT]  (loc  avazXl^iy/;  zt8-ap:v  xal  za|jiT:uXa  xo^a. 
Nam  poetae  epici  vestigia  illum  pressisse  comprobasse 
mihi  videor;  fabulae  illi,  quam  ex  hymno,  pro  Homerico 
sine  dubio  aestimato,  cognitam  habebat,  habitum,  ut  ita 
dicam,  iaduit  scaenicum  Cyllene  nutrice,  Sileno,  satyris 
inductis,  aliis  additis,  aliis  permutatis,  sed  sub  hoc  vesti- 
mento  accuratius  intuentes  priscam  formam  agnoscere 
possunt. 


is^)  Terzaglii  Introduzione  p.  42  alios  viros  doctos  secutus 
exitnm  hyrani  inde  a  versu  512  interpolatori  attribuit  ex  Alcaeo 
pendenti,  quam  quaestionem  intricatam,  utpote  a  meo  proposito 
alienam  hoc  loco  aggredi  in  anirao  non  habeo;  satis  est  ad- 
notare  novara  interpretandi  viara  nuper  indicasse  Kuiperuni  1.  s.  s. 
p.  47  sqq.  De  ratione,  quae  inter  hymni  poetam  et  Alcaeura 
intercederet,  aliter  atque  Terzaghi  Robertus  iudicavit  H.  XLI 
190()  p.  416/417. 
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Appendices. 

I.   Exempla  subieci  vocum   '(-/yo:;   et   Topw?    signifi- 
cationem  ad  illustrandam. 


a)  l'xvo?. 

Apud  Euripidem  haec  vox  vel  plantam  pedis  vel 
pedem  ipsum  significat  hisce  locis :  Phoen.  I(i4  aiuo 
yJajJiazwv  tcoS6?  '^X^oq  STcavxsXXwv.  Phoen.  1390  tzooI 
{X£Ta'^a''pcov  Tcsipov  l'xvoi)?  uTc6Spo|xov.  Vestigium  non 
y^puaeoGoivBoLXoy  dictum  esse  manifestum  est,  cf.  Or.  1468, 
Iph.  Aul.  1042.  Cum  verbo  Tid-evai  vel  l'xvo?  vel  lyyoc, 
Tzoboc;  coniunctum  est  El.  859,  Iph.  Taur.  752,  Jon  741, 
Or.  1439,  Phoen.  836,  1718. 

Similia  haec  sunt:  l'xvo?  aXXoc^ihiie^cx,  EL  103,  tw 
ai)vfj4>'  l'xvo?  TioSo;*,  Jon  792,  Tiopi^ixeuwv  :x^°?  ^P^-  T^"i*- 
266.,  Tzodbq  l'xvo;  paXelv  Rhes.  721,  Ix^oc,  ^^eXLaaouatv  7co§6c 
Troad.  3. 

Hec.  1058  codicum  lectionem : 

TSTpaTcoSo^  Paacv  ^ripbq  opeaTlpoi) 

zid-iixevoc,  inl  jti?^  ^^'^'  '^'Xvo?i 
Weil  correxit  in : 

T£TpaTco6os  paaLV  ^rjpo?  opsaTSpou, 

TL^£|X£vo;  £7Ci  Tcoo:  xaT'  c'xvo;  x^P^  i 
j,'Xvo?  enim  vestigium  significare  censuit.  Cautius  Por- 
sonius  iudicavit  (ad  v.  1042) ;  ille  autem  vel  particulam 
xaL  inserere  voluit:  „xa:  y.ol'z  Ix^oc,^  ^^  ^X^oc,  simpliciter 
pro  pede  capiatur"  vel  zaT'  in  xat  permutare.  Milii 
locus  Euripideus  sic  intellegendus  esse  videtur:  quadru- 
pedis  incessum  animalis  montani  innixus  manu  pedis 
instar,    id  est   velutsi   manus   pes  esset;   eo   ipso   enim, 


-  u  ~ 

quod  mami  pedis  vice  utitnr,  homo  quadrupedis  incessum 
imitatur. 

Calceamenti  solea  Ij^vo;  dieta  est  Or.  140: 

acya  aLya,  Xstctov  :xvo;  dp^^uXrjC, 

TuH-exs,  iJtTj  xz\jneiz\ 
Transitus   denique   in    significationem   vestig-ium    ex   lioc 
Electrae  loco  perspicuus  est  (v.  532) : 

,ai)  5'  £i;  ixvo;  [iaa'  apj36Xr^c  ayi'J;a'.  paaiv, 

£1  au(jL(A£Tpo;  ao)  tuoo:  Y£V7ja£TaL,  t£xvov. 

b)  T  0  p  d)  ;. 

Apud  Aescliylum  et  Euripidem  adverbium  Topw; 
eum  quem  supra  exposui  habet  sensum.   Aeschylus  dicit 

Toptbc,  X£y£LV  Prom.  609,  Suppl.  196,  Ag.  269,  cppa^cLv 
Ag.  1584,  a7tayy£XX£LV  Ag.  632,  Suppl.  931,  ayy^XXEcv 
Choeph.  741,  a7j(xa''v£iv  Pers.  479,  Ag.  26,  T£X(jLaLp£iv 
Prom.  604,  iTi^^^XO-^cv  Prom.  870  y  TrpOD^^TCLaTaailaL  Proni. 
699 ;  Euripides  Jon  696  Topwc;  ig  ou;  Y^ywvyjao^jL^v,  Khes. 
77  oux  La(X£v  Topw^,  656  azouaa?  ou  Topto;. 

Ab  hoc  usu  non  graviter  abhorrent  auctores  non- 
nuHi  posteriores ;  cf.  Athen.  YI.  p.  270  A.  TaOTa  toO 
Arj|jLoywpLTOi)  aacpwc;  xac  Topco;  $l£^£X0'6vto5,  Lncian  Anachars. 
c.  21  p.  902  R  TopGyc,  ETziXi^fxcsd-ixi,  de  merc.  cond.  c.  35 

p.  694  R.  xaL  pYjTopa |jL£X£T/^aavTa Tiavi) 

Topwc;     xaL     Euyyw£zpoTr;(jL£va)5,     Ael.     hist.     anim.     l     43 

ar^owv zaTa5£L £i>aTO(jLa)TaTa  opVLi^wv 

xaL  TopwTaTa.  Eustath.  opusc.  p.  199,  52  (ed.  Tafel, 
Frankfurt  1832) :  £VT£LvaT£  xb  ^a|xa  Topa)T£pov,  Dio 
Cass.  LXIII,  15  Topws  t£  £%Pocovt£;,  LXXV,  12.  Topw^ 
7TavTax6^£V  to  avaxXr^TLy.ov  ar;(xavi)fjvaL  x^X^uaa^:  tam 
acnto  et  tirnio  clarigore  signum  receptui  dare,  ut  ad 
omnium  aures  perveniret,  ut  omnium  aure^  penetraret. 
(cf.  Suidae  glossam  s.  v.  Top6v)  Plut.  De  Pythiae  oraculis. 
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Mor.  p.  405  B:  waTcep  ouv  xo  zlvoOv  zb  Tie^ov  ou  SuvaxaL 
zivfjaa:  TCTr^xizwc;,   ouos  Topwc;  to  TpauXov  ouS'  eucpwvw^  t6 

laxvocpwvov sqq.      Hoc   loco   Topd)?    de    liquida 

quadam  voce  dictum  et  vocabulo  TpauXov,  blaesum 
oppositura  idem  fere  significat  atque  aacpw;,  axptjSwg. 
Ran.  1102  postquam  Euripides  ab  Aeschylo  se  defendit, 

de    illo  chorus  dicit:    oTav 6  5'  STcava- 

aTpscpecv  ouvr^Tai  xdTiepeLSeai^a'.  Topw?,  quae  sententia  non 
ad  verbum,  sed  ad  sensum  sic  fere  explicari  potest: 
cum  fugiens  ad  hosteni  se  convertere  posset,  ita  enisus^ 
ut  per  rem  adversam  penetraret. 

Adverbium  SiaTopw?  virorum  doctorum  coniectura 
restitutum  est  apud  Hesychium  s.  v.  ocaywTopo?*  dcYYeXoQj 
dTzb  Tou  OLayecv  tocc,  dYyeXLa;*  y)  olov  6ca[x]T6pa)$  za:  aacpw; 
oiaX£Y6{JL£vos. 

NuUum  inveni  locum^  qui  Schenklii  coniecturam 
confirmare  posset. 


n.  Addenda  ad: 

a)  adn.  107  p.  63. 

Theognidis  versus  1023/1024  sic  sunt  traditi : 

oOttote  tol^  ix^'poioiv  utco  uuyov  aux^va  ■O-rjaw 
ouaXocpov,  ou6'  ei  [xoi  T|xwXo;  Imazi  xdpTi : 
Xumquam  inimicorum  sub  iugo  ponam  cervicem  — 
ouaXocpov,  id  est :  nam  cervix  mea  iugum  non  accipit^ 
etiamsi  mons  Tmolus  capiti  meo  sit  impositus,  eam  non 
flectam.  Ahrens  et  Sitzler  SuaXocpov  ad  ^uy^v  referre 
videntur,  corrigunt  enim  ad  horum  versuum  exeraplum 
versibus  1357/1358: 

(xhl  TracoocpLXyjatv  iTzl  ^uy^v  auxev:  /wSiTac 
ouajjtopov,  dpyaXeov  [xvfj|xa  cpcXo^evtr^? 
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o6a{Aopov  in  56aXocpov;  sed  si  loco  snpra  scri])to  ouaXocpov 
non  cuni  voce  oLxyyk^^oL  sed  ciini  ^Dyov  coiiiuni>inius,  Theo- 
ij:nidis  verba  sensu  cassa  sunt. 


b)  adn.  153  p.  91. 

In  hymni  versibus  409  sqq.  Apollo  narratur  fecisse 
vincula^  quibus  boves  utrum  ille  ligaturus  sit  an  Mer- 
curium^  viri  docti  dissentiunt.  Dubium  autem  esse  non 
potest^  quin  illi  Phoebus  vincula  sit  iniecturus,  quem 
quacumque .  de  causa  timet.  Boves  fore  ut  aufugerent 
illum  umquam  cogitasse  non  audimus,  contra  Mercurius, 
qui,  parvulus  modo  natus^  tam  indomito  robore  erat,  ut 
duas  boves  posset  interficere^  Phoebi  inentem  iu  veros 
timores  redegerat  v.  405: 

Ilw^  £Ouv(0  SoXoiJf^xa  66o)  ^oe  o£LpoTO|jLyjaa^ 
wSe  veoYvbc,  swv  zat  vtjtcios;  auxo;  eyw  ye 
i^aupiacva)  xaxoTitav^s  xo  00^^  zpaiog*  ouoe  v.  ae  y^pr^ 
(jiazpov  ai^saO-ac  KuXXy^vle  Macaoo;  ucl. 
Quibus    dictis    vincula   si    deus    nectit,    haec    certe   non 
bubus  sunt   destinata.     Si    illas    ligasset,    ipse    eas    ab- 
ducere  non  potuisset ;  Mercurius  autem  vinctus  neque  ipse 
magno    affectus  est  damno^   nequc  fratrem   inipedire  po- 
tuit,  quominus  boves  auferret.    Mercurium  igitur  Phoel)Us 
vincturus  est  v.  409'^'^''): 

""Qg  oip'  scprj,  xal  X^P^-  Tispiaxpscps  xapxepa  SsajJia 
OLy^Q\j'  zoiX  0  UTCO  Tioaa: '  xaxa  y^ovhc,  aifjia  cpuovxo 


^^^)  Aliter  iudicat  Kobertus  H.  190(i  p.  412  Matthiaeum, 
Hermaunum,  alios  secutus.  Ttspiaxpscfs  imperfectum  de  conatu 
esse  puto  et  cum  ^spai,  dativo  non  instrumentali,  coniunctum 
significare:  manibus  fratris  iniecturus  erat,  circum  manus  flexurus 
erat  dura  vincula.  Nam  eur  poeta  diserte  diceret  manihus  deum 
vincula  flexisse?  Quo  alio  modo  ille  ea  faccrotV  Dativus  in- 
strumentalis  planc  supervaneus  est. 
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autoO-ev  £|jipoXa§rjv  saTpapifxsvaL  dXXr^XTjac 
peid  T£  zai  Tidar^aLV  stc'  dypauXoiai  i^oeaaiv. 
Quae  verba  sig^nificant :  ita  ille  dixit  et  circum  manus 
flexurus  erat  dura  vincula  viticis;  illae  autem,  vitices 
dico,  sive  eae,  inter  quas  deus  stabat^  sive  novae  sub 
illius  pedibus  celeriter  crescebant,  illinc  ^-^^)  per  terram 
ita  conversae,  ut  inter  se  implicarentur,  facile  etiam 
super  omnes  vaccas  sub  dio  pernoctantes  contortae. 

Transitus  a  singulari  in  pluralem  numerum  'dyvou* 
xoLi  '  non  tantam  habet  oifensionem^  ut  ferri  omnino 
non  possit;  apud  Aristophanem  enim  similis  permutatio 
non  raro  invenitur;  cf.  Blaydes  ad  Vesparum  versum  553 
(Halle  1893  p.  60,  p.  280).  Germanice  poetae  verba  sic 
verto:  er  wollte  harte  Fesseln  uni  die  Hande  schlingen 
von  der  Weide;  diese  aber,  die  Weiden  namlich, 
wuchsen.  Si  autem,  ut  viris  doctis  placuit,  vincula  dicta 
essent  Apollinis  manibus  excidere,  —  quamquam  hanc  rem 
ne  verbo  quidem  poeta  indicavit  — ,  solo  inhaerere, 
crescere,  inter  se  implicata  circum  boves  circumfundi, 
zolI  nullo  modo  ferri  posset,  scd  in  xd  esset  corrigendum, 
quod  fieri  metrum  non  patitur.  la:  ad  nullam  aliam 
vocem  pertinere  potest  nisi  dyvoi);  ccyvoc,  autem  utpote 
singulari  numero  usurpatum  ramos  viticis,  vimina  signifi- 
care  non  potest,  sed  planta  est  ipsa.  Neque  si  cum 
Frankeo  dyvou  in  dyvwv  correxero,  rem  aliter  intellegere 
potero. 

c)  adn.  78  p.  41. 
Quae   ratio   intercederet  inter  (isYapov,    donmm    et 
templum  nuper    egregie   exposuit  Leroux,   Les    origines 


1^**)  aiixo^sv  significat:  inde  ab  eo  ipso  loco,  iibi  Phoebus 
erat,  xaxa  xt^c-vdg :  per  terram,  iiber  die  Erde  hin,  ramis  per 
terram  diffiisis  (cf.  Ebelingium  s.  v.  xaxa  2  d),  stipoXdSirjv :  woxs 
§lxPdXXst,v  dXXT^XTfyaiv. 
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de  r  edifice  hypostyle,  Paris  1913  p.  1  sqq.,  qiii  p.  24 
haec  demonstravit :  „L'  edifice-caverne  appele  megaron 
finit  par  etre  iin  temple,  mais  commence  par  etre  tout 
simplement  la  maison."  De  derivatione  vocis  (xeyapov 
vide  eundem  p.  24  adn.  1  et  2. 


d)  adn.  139  p.  83. 
De  significatione  vocum  ^uyov  et  axoixo^. 

Naturalem  et  propriam  vocis  ^uyov  significationem 
esse  iugum,  id  est  iumenta  iugo  coniuncta  „Gespann",  ut 
Germanico  verbo  utar,  supra  vidimus.  Sequitur,  ut  huic 
vocabulo  notio  insit  ordinis  cuiusdam,  in  quo  singuli 
singulorum  ad  latera  sunt  positi.  Huic  autem  voci  si 
opposita  est  aioixos?  ^'ctxo??  ^^  significat  seriem  quan- 
dam  vel  ordinem,  in  quo  alii  post  alios  constituti  sunt, 
singuli  singulos  subsequuntur.  Hac  significatione  hae 
voces  antiquitus  usurpatae  sunt  in  rebus  militaribus. 
Exercitus  enim  divisus  erat  in  partes  compositas  ex 
centenis,  quinquagenis,  vicenis  quinis  militibus,  quae 
Xoyoi  (cohortes),  TceviY^xoaxiSes ,  lvid\iou(x.i  (manipuli) 
appellabantur  ^•'^^).  Enomotiae  iuga  et  gtoIxoi  solita  in- 
structa  acie  figuram  efficiebant  quadratam  disparium 
laterum  sicut  in  choro  tragico  (cf.Bauer  1.  s.  s»  T.  HT  fig.  18, 
T.  IV.  fig.  26a  I  et  II): 


157)  cf.  Adolf  Bauer,  Kriegsaltertumer,  Iwan  Mueller  IV  1, 
Miinchen  1892  p.  328  sqq,,  Droysen,  Heerwesen  und  Kriegfiihrung 
der  Griechen,  Freiburg  1889  p.  35  sqq.,  Vollbrecht,  Xenophons 
Anabasis,  Leipzig  und  Berlinio  1907,  Exkurs  iiber  das  Heerwesen 
der  Soldner  bei  Xenophon  §  9  p.  8.  Adnotandum  est  duces 
extra  ordines  esse  constitutos,  lochi  igitur  his  exclusis  novenos 
senos,  enomotiae  vicenos  quaternos  continebant  milites  gre- 
garios. 
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fig.  1.  Enomotia. 

(X£T(i)7lOV 


fig.  2.  Choriis  tragicus. 

(JL£T(07tOV 


B 


Juyov  1    t   t   t   t    1  :;-jy6v     ^urov  1    X   t   t    1  s^r^v 


2    1    X    I    t    2 

2    X    t    t    2 

3    X    X    t    1    3 

3   X   i  t   3 

4    X    X    t    1    4 

4    f    X    t    -i 

5  X  t  :  1  5 

5    t    t    t    ^ 

(5    t    1    t    1    6 

3  oupa  3 

3    oupa    3          D 

A — B=^uy6v  l^TupWToaTaTai 

C — D^J^Dyov  G^oOpayoc 

Haud   raro  autem   in  exercitationibus  militaribus  accidit^ 

ut    iugorum    numerus    diminueretur,     ordinum     numerus 

augeretur  et  invicem  (cf.  Bauer  T.  IV  fig.  26^  Droysenii 

tabulam  libro  IV  adiectam  fig.  I — IV): 

fig.    4.    [l£T(D7oOV 

t  t 

X  X 

fig.  3.  \iiz(j)Tzov  t    -t 


/^        /^        /f^        /K         /K  /K  /N  /t\ 

/^        /K        /ts        /fs        /f^  /t\  /K  /1s 

/^         /N        /^        /^         /K  /N  /^  /fs 

oupa 


t  X 

1  X 

I  X 

t  X 

1  X 

t  t 
t  t 
:  X 

oOpa 
Si   secundum    latitudinem    octoni    milites    alii   post 
alios  stant,  cohortis  iuga  et  aToixoi  hanc  efficiunt  figuram, 
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in  qua  iuga  longiora  sunt  quam  axocxot.    (cf.  Vollbreclit 
1.  s.  s.  p.  10  fig.  2): 

fig*.    5.    |Jt£T(l)7lOV 

m    1    k    i     h    g    f    e    d    c    b    a 

H  obpd  3 

x'  x^ 

Vel  liac  e  re  apparet  discrimen  intercedere  inter 
institutiones  militares  et  scaenicas.  In  exercitu  enini 
numerus  militum^  qui  in  iugis  consociati  erant  et  ordini- 
bus,  varius  erat,  dummodo  in  illis  alii  ad  latera  aliorum, 
in   his  singuli  post  singulos    ponerentur  ^'^^),    cum    chori 

l^)  Rem  ita  se  hubere  vel  vocum  axoiyslv  et  CIoysIv  iisiis 
docet  cf.  Poll.  I  126:  x6  Ss  ^±^oq  oxolyoc,  y.aXslxai*  y.ai  x6  |isv 
scfsg^g  slvat  xaxa  ^irf/.oc,  ^uyeTv,  x6  8'  scpsgyjg  xaxd  pdi)-oj  oxotxstv, 
Thuc.  V  68 :  x^g  xs  svcaiJLQxiag  £|Jidxovxo  §v  x(p  upwxip  C'JT^^  xsaaaps;' 
^Til  Ss  pdO-oc;  ixdgavxo  jiiv  o5  udvxss  6|Jtoia)c;,  cOX  cb;  Xoyjx-^bc.  'iY.OLzxoz 
spouAsxo,  ItiI  TTdv  5^  xaxdaxrjaav  ItxI  6%x(6. 

Verba  axoixstv  et  ^uyslv  in  eo  quo  Pollux  tradidit  sensu 
usque  ad  Arriani  tempora  inveniuntur,  quamquam  ordo  apud 
Xenophontem  axoixos  dictus  apud  eum  Xoyoq,  est;  cf.  Bauer 
1.  s.  s.  p.  329  adn.  1,  Arrian.  Tact.  cap.  XXII,  1  p.  386  K  et 
cap.  V4:  6  bk  T^oyoq,  ovojJLdl^sxa'.  dpi^fxos  dvSpwv  d7i6  xou  i^youjisvou 
xal  xwv  [JLSxd  xoOxoi)  xaxorav  xsxayjjisvtov. 

Theocritus  de  Argonautis  narrat  haec  XIII,  32: 
sx^dvxs;  §'  STil  T)-lva  xaxd  ^yyd  Salxa  usvovxo. 
Ji  igitur,  qui  in  iisdem  transtris  alii  aliorum  ad  latera  sederant, 
cenam  communiter  paraverunt.  Apud  rerum  militarium  scriptores 
notiones  xaxd  ^uyd  et  %axd  oxoiyiouc.y  quantum  scio,  non  inveniuntur. 
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tragici  iuga  semper  ternos^  azolxoi  initio  quaternos,  inde 
a  Soplioclis  temporibus  quinos  continerent  saltatores. 

In  Pollucis  autem  lexico  de  choreutarum  in  parodo 
instructione  tradita  sunt  haec  IV  109:  zac  y.y.zoL  Tpslc 
{JL£V  £'!cnr]£aav,  d  -/.olzol  i^uya  yLVOLio  ig  Tiapooo^  *  d  ok  xaxa 
axoixo^sj  ava  izivTz  £iafj£aav.  Quae  verba  rebus  milita- 
ribus  neglectis  nemo  dubitabit,  quin  sic  explicanda  sint: 
ternis  choreutis  eodem  tempore  et  in  eodem  ordine 
orchestram  intrantibus  zaxa  ^oya  parodus  fiebat^  sin  au- 
tem  zaxa  azoixou!;,  quini  simul  ingressi  sunt.  Quae  inter- 
pretatio  eo  contirmatur,  quod  in  parodo  xa9''  £va  facta 
(cf.  Poll.  IV.  109)  singuli  intrabant  choreutae.  Secun- 
dum  PoUucem   igitur  parodus  zaxa  t^-jya  dicta  haec  est: 


iig.  6.  azr;VY] 


{^laxpov 
Laxa  axoLXOi)?  haec: 


tig.  7.   axTiVri 


a     b  c  d     e 

<r-»  ^  ^  ^  ^ 

k        i  h  g        f 

^  ^  ^  ^  ^ 

1  m  n  0     p 

^  ^  ^  ^  ^ 


e  ^  f  ^  p  ^ 

d  ^  g  ^  0  ^ 

c  ^  h  ^  n  ^ 

b  ^  i  ^  m  ^ 

a  ^  k  ^  1  ^ 


{Maipov 

Secundum  autem  Albertum  Mueller  1.  s.  s.  p.  205, 
p.208,  Christianum  Muff,  Chorische  Technik  des  Sophokles, 
Halle  1877  p.  4  sqq.  (cf.  etiam  R.  Arnoldt,  Chorpartien 
bei  Aristophanes,  Leipzig  1873  p.  183  sqq.)  parodus 
xaxa  ^uya  hoc  modo  facta  est: 
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Hg.  8.   ay.rivri 


y.0LTdi  GToiy^ouc,  sic: 


lig.  9.  axTjvrj 


^  ^  ^ 
^  <e»  <e» 
•e»  e«  <e« 
e»  <e»  e» 


e»  e«  e»  e»  e« 
e»  e*  e-«  e«  e» 
e»  e«  e«  e«  e» 


tMaxpov 
Undenam  haec  discrepantia?  E  rebus  orta  est 
militaribus.  Albertus  Mueller  enim  admonuit,  Lehrbuch 
p.  206  adn.  4:  ,,Aus  Xen.  Anab.  III.  4^  22  vgl.  mit 
Arr.  Tact.  4,  1  p.  265  K  erhellt,  dafi  in  der  Stellung 
xaxa  oToixo\jg  die  Manner  eines  Gzoiyo!;  hintereinander 
stehen.  Vgl.  Arrian  a.  a.  0.  p.  386  K."  Incipiamus  a 
Xenophonte.  IUe  narrat  Graecos,  cum  ex  interiore  Asia 
domum  redire  coepissent,  animadvertisse  agmen  qua- 
dratum  aequalium  laterum  non  satis  commodam  esse  aciem, 
si  hostes  persequerentur,  Necesse  enim  esse  ut,  si  qua- 
drati  latera  coissent,  cum  vel  angusta  esset  via^  vel 
montes  ita  facere  cogerent  vel  pontes,  gravis  armaturae 
milites  loco  suo  excluderentur  aegreque  procederent, 
cura  partim  premerentur  partim  perturbarentur.  Ordini- 
bus  autem  turbatis  necessario  nullum  eorum  esse  usum. 
Ubi  vero  cornua  rursus  explicarentur^  eos  divelli^  qui 
ante  in  artum  redacti  loco  suo  essent  exclusi,  medium 
igitur  inter  cornua  facile  oriri  spatium  vacuum  molestia- 
que  milites  aftici,  quibus  hoc  accideret  hoste  persequente. 
Duces  igitur,  cum  praecaverent,  ne  iterum  acies  incom- 
moda  damno  militibus  esset  et  detrimento,   cohortes  sex 
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instituisse  eisque  duces  praefecisse.  Hos  duces  exer- 
citu  procedente  substitisse  et  extra  cornua  cohortes  suas 
duxisse,  ne  molestiae  ceteris  crearentur.  Sequuntur  verba, 
quibus  Albertus  Mueller  nititur  III  4^  22 :  67i;6t£  Se  Scaaxotev 

a:  TiXsupac  toO  TzkoLi<5io\j,  t6  \i.i(3oy  oty  s^STiLfXTrXaaav, 
£1  }X£v  aT£v6T£pov  ^17]  10  biixov,  y.Tik  X6xou^y  £i  ok 
Tzkaiuxepov,  ^mzk  7i£VTr^xoaT0?,  £t  §£  Travi)  TiXaTu,  zaT'  £V- 
to|xoTia?'  waT£  d£C  exttX^wv  £lvai  to  }X£aov.  Itaque  usque 
ad  id  teniporis  agmen  quadratum  aequis  lateribus 
processerat     acie     sic    instructa    (cf.    VoUbrecht    p.   28 

tig-  U) 

fig\   10. 
a=:^milites  gravis 
b=levis  armaturae. 
c^impedimenta. 


CTOfta 

'\ 

d 

a 

1. 

a 

t ' '*  /. 

+  ++''+  +  + 
+  +  +  +  +  + 
+  6*+  +  +(;  + 

U  ++++++  L 

€ 

( \0 

1 

OVQU 


Nunc  agmen  quadratum  inaequalibus  lateribus  hac 
ratione  instructum  est  (cf.  YoUbrecht  p.  30  fig.  15) : 


%.  11. 
a=tres  cohortes  delectae  a  fronte 
d=totidem  a  tergo. 
b=ceteri  milites. 
c=impedimenta. 
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Angustiis  relictis  ,sex  illae  cohortes,  quae  sub- 
stiterant^  tres  a  fronte,  totidem  a  tergo  -/aia  Xoxod;, 
xaxd  TisvTTjxoaxi)?,  xax'  £VW|xoTta^  constitutae  medium  ex- 
plebant;  si  artius  erat  id,  quod'  laxatum  erat,  per  (»0- 
hortes  (cf.  Vollbrecht  p.  31  tig.  16): 


1 

2     fig.  12. 

3 
4 

sin   latius    per  quingenos  (cf.  VoUbrecht  p.  31  fig.  17) 
mn  I 


[II  II  I 
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3 

^ 
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fig.  IB. 


sin    latissimiiiii     per    luanipulos    (cf.    VoUbrecht    p.   31 
fig.   18): 


m    n 


W. 


fig.  14. 


Apud  Xenophontem  igitur  notiones  xaid  Xoxou^,  xaxd 
TcsvTrjxoaxO?,  y.ocT  £va)|xoTcag  non  ad  exercitus  ordines 
pertineut  aTocxou;  et  ^^uyd  appellatos,  sed  ad  singulas 
exercitus  partes^  quae  a  choro  tragico  prorsus  alienae 
sunt-,  qua  de  causa  hic  locus  neque  cum  Arriani 
commentationibus  conferri  potest,  nani  apud  euni 
Aoxo;  ordo  est  idem,  qui  apud  Xenophontem  aToixo; 
appeilatur,  (cf.  adn.  158  p.  100)  ncque  cum  Pollucis 
testimonio^  quod  ut  ambiguum  in  dubitationem  certe  non 
est  vocandum.  Quamquam  hoc  ipsum  testimonium  docet 
in  rebus  scaenicis  naturalem  et  propriam  vocuni  aTo^xo; 
et  ^uydv  notionem  permutatam  esse.  Parodo  enim  hoc 
modo  instituta: 
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non  in  tribns  illis  ordinibus,  quos  aioixou?  appellatos  esse 
PoUux  docet  (IV,  108:  xac  aTOLXOL  xper?  Ix  Tievie),  sed 
in  quinque  iugis  (t^Dya  tievts  ex  Tptwv)  choreutae  alii  ad 
tergum  aliorum  procedunt.  Nomina  igitur  ^uyov  et 
aTOLxo?,  etiamsi  ab  exercitu  ad  chorum  scaenicum  sunt 
translata,  tamen  in  re  scaenica  aliam  denique  significa- 
tionem  habebant  atque  in  re  militari.  Reruni  militarium 
scriptores  certe  non  docent  catervae  sic  instructae: 
fig.  16.  axr^vTi 

[JtiTWTUOV 

a  b  c  d  e 

aTocxo;  1    t  t  1  t  1    1  aTocxos 

k  i  h  g  f 

2  X  X  t  t  1    2 
1  m  n  o  p 

3  1  l  1  1  1    3 

H-.  a  S  &i  > 

-o         oOpa        -o 
o  o 

ordines  1 — 1,  2 — 2,  3 — 3  aTofxoug  appellari,  sed  qui  in 
hac  figura  aTocxot  dicti  sunt,  apud  eos  sunt  ^^uya,  ^uya 
autem  aTocxoc.     Hanc  discrepantiam  Albertus  Mueller  non 
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sustulit,  cum  ordinem  fig.  1,  15,  16  descriptum  xaxa  ^uya 
factum  esse  dixit-  immo  vero  haec  desiguatio  neque  ad 
res  scaenicas  quadrat,  nam  non  (^uya;  sed  aioixo^  eodem 
tempore  et  in  eodeni  ordine  procedunt,  neque  ad  res 
militares,  nam  in  exercitu  semper  iuga  alia  alia  subsequun- 
tur,  vocibus  igitur  xaxa  ^uya  et  xaxa  axoLXou?  usurpatis 
diversae  procedendi  rationes  inter  se  distingui  vix  possunt. 
Missum  igitur  faciamus  conexum  cum  Xenophonte  et 
Arriano  et  Pollucem  secuti  parodum,  cuius  formam  fig.  7 
et  fig.  15  descripsij  xam  aTocxou?,  eam,  cuius  imaginem 
fig'.  6  delineatam  vides,  xaxd  ^uyd  factam  esse  credamus. 
Pollux  autem  et  Photius  nos  etiam  causam  huius 
discrepantiae  inter  res  militares  et  scaenicas  intellegere 
docebunt,  si  diligentius  eorum  testimonia  reputaverimus. 
[ispyj  §£  X°P°^7  inquit  Pollux  IV  108,  aToixo*  ''^ac  ^uyov. 
xac  TpaycxoO  [ikv  yo^ox)  t^uyd  TievTe  ex  Tpiwv  xat  Qxolypi 
Tpeig  ex  TievTs  .  IV.  109 :  6  Ss  xa){xix6s  X°P^*  TSTTape^ 
xal  elxoaLV  ^aav  ol  yp^zxjmi^  ?^T^  ^'^?  sxaaTOV  hk  ^uy^v 
Ix  TSTTdpwv,  aTOLXO^  5^  T£TTap£g,  E^  dv5pa?  £XWV  £XaaTO? 
aTotxo?-  Photius  autem  vocem  ^uyov  sic  interpretatur : 
^v  [A^v  Tor^  TpayLXor^  X°P°^S  '^^  ^^  '^^'^  TpitoV  iv  hk  tol? 
xa)[x:xor?  t6  ix  twv  T^TTdpwv.  Ex  quibus  perspicuum 
est  in  rebus  scaenicis  posterioribus  saltem  temporibus 
ordines  vocibus  t^uyov  et  aTocxo^  designatos  esse  non, 
ut  in  exercitu,  secundum  constituendi  rationem,  sed 
secundum  certum  numerum  saltatorum,  et  hos  ordines 
pro  partibus  quasi  chori  habitos  esse:  [xlpTj  toO  xopoO 
PoUux  eos  dicit.  Hoc  ideo  fieri  potuit,  (piod  et  iidem 
semper  saltatores  quamvis  niutata  positione  tamen 
eadem  chori  semper  constituebant  iuga  (a  k  1,  m  i  b,  c  h  n, 
o  g  d ,  e  f  p  fig.  6  et  7)  eosdemque  ordines  (a  b  c 
d  e,  f  g  h  i  k,  1  m  n  o  p,  fig.  6  et  7),  et  ut  singula  ^^uyd 
scaenica  ita  aToixot  eundem  semper  continebant  choreu- 
tarura  numerum.     Si  igitur  Pollux   docet  chori  instruc- 
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tionem  xaxa  aiGLXou?  ifactam  esse  quinis  clioreutis  simul 
orchestram  intrantibus,  nobis  persuasum  est  eam  ea  de 
causa  ita  esse  appellatamj  quod  tres  gtoI)(oi  singuli 
singulos  subsequerentur.  Sin  autem  quinque  iuga  ex 
ternis  constituta  saltatoribus  alia  post  alia  procedunt, 
equidem  hunc  ordinem  xaxa  t^uya  institutum  esse  contendo^ 
sive  de  parodo  agitur,  sive  ad  ternos  instructa  satyrorum 
caterva  Mercurii  antrum  adit^^^j: 


axyjvr^ 

(l£T(l)7rOV 


(l£T(l)7rOV 

^uyov  I       'I     X     X  ■^  ^^^^^^ 

II     X     X     1  II 

III  X   t   1  in 

IV  X   l   l  VI 

Z^uYoy  V     X    t    1  V  s^yov 
9  obpd  3 


2  oupa  Q 

X  X 

o  o 


Hanc  autem  chori  constitueudi  rationem  antiquitus  et  in 
parodo  et  in  episodiis  solitam  et  soUemnem  fuisse 
ipsae  voces  ^uyov  et  gtoIxoc,  docent;  fieri  enim  non 
potuit^  ut  ordines  sic  designarentur,  nisi  primo  initio 
chori  iuga  et  aTotxo'-  i^a  ut  in  exercitu  ordinata  erant. 
Sophocles  duodecim  saltatoribus  tres  addidisse  narratur; 
uno  igitur  auxit  numerum  iugorum,  quae  illis  temporibus 
constitutione  xaTa  (^uya  plerumque  adhibita  magni  sine 
dubio  momenti  erant.    Photius  s.  v.  Tpl-coq  apcaTspoD  haec 


i"'8)  Albertus  Mueller  1.  s.  s.  p.  213  adn.  2  iterum  con- 
trariis  utitur  designationibus,  hac  in  re  non  Mufiium  quem 
testatur  secutus.  Muffius  enim  1.  s.  s.  p.  214  sqq.  in  hunc 
errorem  non  incidit.  Chorum  quindecim  choreutarum  proposui, 
quaraquam  de  satyrorum  numero,  qui  Indagatores  fabulam  ej^erint, 
nihil  constat. 
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raemoriae  prodidit:  iv  toIq  xpayixot^  X°P^^?  ipiwv  oviwv 
axoLXWV  %aJ  <TuevT£>  ^uywv^  6  (isv  dptaT£p6?  otolxo?  6  Tip^; 
Tw  ^edzpid  rjVj  6  §£  S^^co;  npbq  tw  Tipoaxr^vcq).  aToixo' 
aiitem  ad  caveas  et  ad  scaenam  non  erant  versi  nisi 
parodo  xaTd  ^uyd  facta. 

Uno  Cyclopis  fabulae  loco  choreutas  zaTd  Juyd 
constitutos  fuisse  ex  poetae  verbis,  ni  fallor,  per- 
spicuum  est.  Versibus  632  sqq.  satyri  ab  U lixe  iuben- 
tur  manus  admovere  stipi,  quo  Polyphemum  occae- 
caturus  est.  Illi  recusant,  alii  aliam  suae  ignaviae 
excusationem  confingunt:  |jiaxpdT£pov  7:p6  twv  O-upwv  v.  635 
saltatores  postremi  iugi  stetisse  puto. 
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London  1904  in  hicem  editam.  Priores  et  editiones  et  commen- 
tationes  invenies  adnotatas  in  GemoUii  editione  Leipzig  1886 
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iDdex  versuum 

1.  hymni  Homerici. 

V.  47  sqq.      (Ind.    col.   XII    17    v.  306  sqq.,    XIV 

23  V.  365) p.  65 

V.  61  (148,  249) p.  42 

V.  70/71  (437,  491/492,  498) adn.  19  p.  12 

V.  75  sqq.  (219  sqq.,  345,  Ind.  col.  V  6  v.  111)    .  p.  45 

V.  83-85 adn.  87  p.  49 

V.  95  (344  sqq.) adn.  69  p.  34 
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V.  195  sqq.  (Ind.  col.  14) p.  62—64 

V.  209  sqq adn.  89  p.  51 

V.  246  sqq.  (Ind.  col.  XIV  11  v.  351  sqq.)    .     .      (p.40sqq.)  p.  44 

V.  269  sqq.  (158,  378,  384) P-  17,  p.  37 

V.  317 adn.  71  p.  37 

V.  405  sqq ,...»...  app.  II  p.  96 

2,  Indagatorum  fabulae. 

col.  I  4  (hymn.  v.  195) p.  61 

col.  IV  14,  17,  25  V.  94,  97,  107 adn.  94  p.  .54 

col.  V  1—5  V.  107  sqq.  (V  24  v.  129,  VII  19  v.  151, 

VIII  13  V.  197  sqq.) p.  55  sqq. 

col.  V  6  V.  111  sqq.  (hymn.  v.  75) p.  45 

col.  VII  10  V.  168 p.  80  (app.  II  p.  98) 

col.  VII  24  V.  182   .....     .     adn.  102  p.  57,  adn.  132  p.  81 

col.  Vm  1  V.  185 adn.  102  p.  57 

col.  VIII  12  V.  196 p.  84 

col.  X  7  V.  243  (col.  XI  18  v.  281) p.  88  sqq. 

col.  XI  2  V.  265 adn.  4  p.  4 

col.  XI  6  V.  268  sqq adn.  12  p.  7,  p.  75 

col.  XI  12/13  V.  275/276 adn.  149  p.  89 

col.  XIV  12  V.  354 .    adn.  81  p.  44 
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Index  rerum. 

De  loco  et  ordine  fabiilae  Sophocleae p.    4 

De  loco  et  ordine  carminis  epici p.     8 

Cur  Sophocles  scaenam  fabulae  in  Cyllenio  posuerit  antro  p.  16 

De  Mercurii  antro  Pylio p.  18 

De  hymni  Homerici  origine  et  integritate p.  32 

De  Mercurii  antro  Cyllenio p.  39 

De  boum  vestigiis p.  45 

De  Apollinis  grege  a  Mercurio  ablato p.  61 

De  lyrae  inventione p.  64 

De  Indagatorum  fragmento  apud  Pollucem  servato  .     .     .  p.  68 

De  Sophoclis  fabulae  rebus  scaenicis p.  77 

De  Indagatorum  fabulae  exitu p.  91 

Appendices p.  93 


Hunc  libellum  belli  initio  typis  exprimendum  curavi  mul- 
tisque   hac  de  causa  res  erat  obstructa  difficultatibus ;  nonnulli 
libri  tunc  mihi  non  praesto  erant.     Corrigenda  sunt  haec: 
p.  12,  37  1.  Lipsiae  1896,  p.  21,  26  Mezger 
p.  70,  14  1.  Koner,  p.  81,  27  Rossbach. 
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Yita. 

Nata  sum  Ludovica  Koettgen  a.  d.  XIV.  Kal.  Oct. 
aniii  MDCCCLXV  in  Guestfaliae  oppido  cui  nomen 
est  Schwelm  patre  Eduardo,  quem  mihi  ademptum  esse 
doleOj  matre  Selma  de  gente  Eulenberg.  Fidei  addicta 
sum  evangelicae.  Discipula  fui  patriae  urbis  progynmasii 
per  sex  fere  annos.  Inde  ab  anno  MDCCCXCVI  usque 
ad  MDCCCXCIX  magistrarum  seminarium  Neuwiediense 
frequentavi  examenque  absolvi.  Maturitatis  testimonium 
mense  Semptembri  anni  MCMVIII  ad  adipiscendum 
egregie  me  adiuvit  Carolus  Meurer  f. 

Studiis  philologis  et  archaeologis  postquam  per 
duos  annos  operam  dedi^  autumno  anni  MCMX  almam 
matrem  Berolinensem  petivi^  cuius  civis  per  semestre  fui. 
Docuerunt  me  viri  clarissimi  Woelfflin,  Riehl,  de  Wilamo- 
witz-Moellendorft*j  Schulze,  Diels;  ad  exercitationes  epi- 
graphicas  Hirschfeld  aditum  mihi  patefecit^  ad  philologas 
Thomas.  Vere  anni  1911  Bonnam  redii,  ubi  usque  adhuc 
studiis  philologis  ethistoricis  me  tradidi.  Praeceptores  mei 
Bonnenses  fuerunt  Loeschcke,  Nissenf,  Solmsenf,  Erd- 
mann,  Brinkmann,  Elter,  Marx,  Wiedemann,  Schulte, 
Wilcken^  Dietzel,  de  Salis.  Insigni  Brinkmanni,  Elteri^ 
Marxii  beneficio  in  seminarium  philologum  Bonnense 
recepta  sum,  cuius  per  ter  sex  mensea  fui  sodalis  ordi- 
naria.  Ad  seminarium  eorum,  quos  Indogermanicarum 
necessitudines  linguarum  formasque  docebat  Solmsen  me 
admisit;  in  seminarium  historicum  liberalissime  me  re- 
cepit  Wilcken.  Exercitationibus  ut  interessem  archaeologis 
Loeschcke  et  de  Salis,  philologis  Brinkmann,  Elter,  Marx, 
de  MesSj  Brandt,  Litt,  metricis  Marx  benigne  conces- 
serunt. 

Quibus  viris  doctissimis  gratiam  habeo  maximam, 
imprimis  vero  Friderico  Marx^  qui  studia  mea  philoh)ga 
consilio  et  opera  semper  fovit  auxitque. 
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